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(4]

«» ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
€ ASSEMBLY INSTRUCTIONS
<> INSTRUCTION DE MONTAGE
<> MONTAGEANLEITUNG

<> MONTERINGSVEJELDNING «» PYKOBOACTBO IO

@ OAHTIEL ZYNAPMOAOTHIHE MOHTAXY

< KOKKUPANEMISE JUHISED «» POKYNY NA MONTAZ

«» NAVODILA ZA MONTAZO
«» MONTAGEINSTRUKTIONPA
© SURINKIMO INSTRUKCIJOS FORFRAGAN

«» ASENNUSOHJE

© INSTRUCCIONES DE MONTAJE «@» SZERELESI UTASITAS
«®» MONTAGE-INSTRUCTIES
<@ INSTRUCAO DE MONTAGEM
© NAVOD K MONTAZI

«» MONTAZAS INSTRUKCIJAS @ UHCTPYKLIUA 3A MOHTAX
« MONTERINGSVEILEDNING € UPUTE ZA MONTAZU
@ INSTRUKCJE MONTAZU &> MONTAJ TALIMATLARI

*OPTIONAL

@ SE PRESENTE (vedi imballaggio).
@D IF PRESENT (see packaging).

@ S| INCLUSE (voir I'emballage).

<> WENN VORHANDEN (siehe
Verpackung).

© S| ESTUVIERA PRESENTE (véase
embalaje).

«® INDIEN AANWEZIG (zie verpakking).
@ SE PRESENTE (ver embalagem).

@ JE-LI PRITOMNA (viz obal).

@ SAFREMT ER FORSYNET DERMED (se
emballagen).

@ EAN YTTAPXEI (avatpé€re otn
ouokevaoia).

& MIKALIVARUSTEENA (katso
laatikon).

« KISZERELES SZERINT (lasd a
csomagolason)

@ KUI OLEMAS (vt pakendit).
@ JEIYRA (zr. paketq).

« JA IR (skatit iepakojumu).
@ JEKK PREZENTI (ara
|-pakkett).

« DERSOM SLIK FINNES (se
emballasjen).

@ JEZELIWYSTEPUJE (patrz
opakowanie).

< ECJIA ECTb (cm. ynakoeky)

@ AK JE K DISPOZICII (pozri obal).
@ CE JEVKOMPLETU (glejte
embalazo).

&> | FOREKOMMANDE FALL (se
forpackningen).

@ AKO E HAJTMYEH (snxTe
OnaKoBKara)

< NEKI MODELI (vidi ambalazu).
@ DACA ESTE PREZENTA (vezi
ambalajul).

@ MEVCUTISE (Bkz. Ambalaj).
<« AKLLO NMPUCYTHA (gue. naker).
&> UKOLIKO POSTOJI (vidi
ambalazu) (Buaw naker)






100 W min.

@D Aspirazione polverl
€D Dry suction

@D Aspiration poussiere
€ Trockensaugen

@ Aspiracion de polvo

@D Aspiracao de poeiras
& Kuiva Imurointi

D Stofzuigen

@ Stgvsuging

€D Torrdammsugning

@D Tor-Rensning

@D oteyvo kKabapiopa

€D Usisavanje prasine

@ Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

& Kuru vakumlama

&€ Zasysanie pytow

@ Cyxas y6opka

@D Sausu netirumu siikSana
@PSausy nesvarumy siurbimas
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&P Aspirazione POIVeI'I
€D Dry suction

@D Aspiration poussiere

€ Trockensaugen

€ Aspiracion de polvo

@D Aspiracao de poeiras
&P Kuiva Imurointi

I Stofzuigen

@ Stovsuging

&P Torrdammsugning

€D Tor-Rensning

€D gteyvo kabapiopa

€I Usisavanje prasine

@D Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

&> Kuru vakumlama

@ Zasysanie pylow

€ Cyxan yb6opka

€D Sausu netirumu suksana
€DSausy nesvarumy siurbimas

@ Aspirazione IIqI.IIdI
€D Liquid suction

@D Aspiration liquides
€ NaB-saugen

© Aspiracién de liquidos
@D Aspiracao de liquidos
& Markaimurointi

«® Wateropzuigen

> Vannsuging

€D Vatsugning

€ Vad-rensning

€D vypo kabapiopa

€D Usisavanje tekucine
€D Sesanje tekocin

@ Vysavani kapalin.

& Islak vakumlama

€ Zasysanie cieczy

€ BnaxHas y6opka

€ Skidruma siksana
€D Skysciy siurbimas

s

[N

&P Aspirazione polverl
@D Dry suction

G Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo

@D Aspiracao de poeiras
@D Kuiva Imurointi

€ Stofzuigen

I Stgvsuging

€& Torrdammsugning

@D Tor-Rensning

€D oteyvo kabapiopa

€D Usisavanje prasine

@D Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

& Kuru vakumlama

@D Zasysanie pylow

€ Cyxan y6opka

€ Sausu netirumu suksana
€DSausy nesvarumy siurbimas

*optional
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@ Aspirazione polverl
€D Dry suction

@D Aspiration poussiere
€ Trockensaugen

@ Aspiracion de polvo
@D Aspiracao de poeiras
& Kuiva Imurointi

D Stofzuigen

@ Stovsuging

€D Torrdammsugning

@D Tor-Rensning

€D o1eyvo kabapiopa

€D Usisavanje prasine

@D Sesanje prahu

@ Vysavani prachu

@D Kuru vakumlama

@D Zasysanie pytow

€ Cyxas y6opka

@D Sausu netirumu suksana
@DSausy nesvarumy siurbimas

@ In base al modello si possono verificare
delle differenze nella fornitura (vedi imballag-
gio). @ Depending on the model, there are
differences in the scopes of delivery (see packa-
ging). @ Suivant le modéle, la fourniture peut
varier (voir I'emballage). €@ Je nach Modell gibt
es Unterschiede im Lieferumfang (siehe Verpa-
ckung). @ Segun el modelos, hay diferencias
en el contenido suministrado (véase embalaje).
@ Consoante o modelo, existem diferencas
no volume de fornecimento (ver embalagem).
&P Mallien varustetaso vaihtelee, katso kuvaus
laatikon kyljesta (katso laatikon). @™ Afhanke-
lijk van het model zijn er verschillen in de leve-
ringspakketten (zie verpakking). @ Alt etter
modell kan det vaere ulike leveringsomfang (se
emballasjen). € Leveransomfanget varierar allt
efter modell (se férpackningen). @ Afhaengigt
af modellen er der forskelle i leveringen (se em-
ballagen). €@ Yto mapadotéo UMK umapxouv
Slapopéc avahoya e o povTéNo (avatpé€te
071N ouokevaoia). € Ovisno o modelu postoje
razlike u sadrzaju isporuke (vidi ambalazu). €»
Glede na model prihaja do razlik v obsegu doba-
ve (glejte embalazo). @ V zdvislosti na modelu
se lisi obsah dodavky (viz obal). @® Modele bagli
olarak teslimat kapsaminda farklar olabilir (Bkz.
Ambalaj). @ W zaleznosci od modelu istniejg
réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
€D B 1aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum
AaHo onucaHue npubopa C MaKCUManbHoOM
KoMMneKTaumen. Komnnektauus oTivyaetcs
B 3aBMCUMOCTN OT Mogenu (CM. ynakosky). @B
Piegadata komplektacija atskiras atkariba no puteklu
sticgja modela (skatit iepakojumu). @® Priklausomai
nuo dulkiy siurblio modelio, komplektacija gali
skirtis (pamatyti pakuotes).

@ n functie de model pachetele de livrare pot
diferi (vezi ambalajul). €@ A széllitasi terjede-
lem modellenként eltéré (lasd a csomagoldson).
@D Podla modelu existuju rozdiely v rozsahu
dodavky (pozri obal). €» B o6ema Ha focTaBKa
Ma Pa3fvKU B 3aBUCMMOCT OT MOfena (BUXTe
onakoBKarta). € U zavisnosti od modela postoje razli-
ke u sadrzaju isporuke (Bupm naker).



@D Filtro HEPA
€D HEPA filter
@ Filtre HEPA
€D HEPAFilter
©> Filtro HEPA
G Filtro HEPA

@ HEPA Suodatin

€ HEPA Filterelement Stofzuigen
™ HEPA Filter Stgvsuging

€D HEPA Filter Torrdammsugning

@ HEPA Filter Ter-Rensning

€ HEPA Oiktpo okovn¢ oteyvo kaBapiopa
€D HEPA Filter Usisavanje prasine

&® HEPA Filter Sesanje prahu

@ HEPA Filtr Vysavani prachu

& HEPA Filtre Kuru vakumlama

@ Filtr HEPA Zasysanie pylow

€ Ounbtp "HEPA” gina cyxoil y6opku
D HEPA filtrs

D HEPA filtras

N

*optional®

@D Filtro lavabile
€D Washable filter
@ Filtre lavable

€D Waschbarer Filter
© Filtro lavable

@D Filtro lavavel

©D Filtro

« Filterelement Stofzuigen
D Filter Stovsuging
@D Filter Torrdammsugning

€ Filter Tor-Rensning

€ Oiktpo okovn¢ oTeyvo kabapiopa
€D Filter Usisavanje prasine

@D Filter Sesanje prahu

@ Filtr Vysavani prachu

& Filtre Kuru vakumlama

@ Filtr wielokrotnego uzytku
< Morowmiica punbrp

D Mazgajams filtrs
@DPlaunamas filtras




LT ] 8 Istruzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO

vedi fig. (A)(B)(C)(D)
* = optional: SE PRESENTE (vedi imballaggio).

(1)  Testata motore
(2) Maniglia per il trasporto

(3) Presa per elettroutensili 100 W minimo.

(modelli con presa)

(4) Interruttore generale
(5) Interruttore () ON/(0)OFF (modelli con presa)
(6) Galleggiante
(7) Tubo flex

(8) Impugnatura

(9) Adattatore per elettroutensili (modelli con
presa)

Lancia diritta

Bocchetta rettangolare piccola*

Pennello*

Tubo prolunga

Spazzola combinata
(pavimenti/accessorio per tappeti)*
Spazzola combinata
(per polvere/ liquidi)*

Corpo porta accessori/accessorio (per
tappeti)

accessorio pavimenti (per polvere/ liquidi)*
accessorio pavimenti (per polvere)
accessorio pavimenti (per liquidi)

Filtro in carta da applicare direttamente sul
bocchettone di aspirazione

Filtro (aspirazione polvere)*

Disco sostegno filtro

Filtro (aspirazione polvere)

Filtro per liquidi (aspirazione liquidi)

Filtro (aspirazione polvere)*

Ganci per la chiusura testata/fusto

Cavo elettrico

Fusto

Bocchettone di aspirazione

Tubo prolunga

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)

(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

UTILIZZO PREVISTO

+ Questo apparecchio & adatto anche per uso
collettivo, per esempio, negli alberghi, nelle scuole,
negli ospedali, nelle fabbriche, nei negozi, negli
uffici e nei residence.

+ Pud essere usato come aspiratore per liquidi e
aspiratore a secco.

+ La non osservanza delle suddette condizioni
provoca il decadimento della garanzia.

Simboli

ATTENZIONE! Prestare attenzione per moti-
vi di sicurezza.

IMPORTANT

BLOCCATO

APERTO

OPTIONAL: SE PRESENTE

Doppio isolamento (SE PRESENTE): & una
protezione supplementare dell'isolamento
elettrico.

@0 ®®® ®

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

A1l. | componenti I'imballaggio possono costi-
tuire potenziali pericoli (es. sacco in plastica)
riporli quindi fuori della portata dei bambini e
altre persone o animali non coscienti delle loro
azioni.

A2. Gliutilizzatori devono essere adeguatamen-
te istruiti all'uso di questo apparecchio.

A3. Ogni utilizzo diverso da quelli indicati sul
presente manuale puo costituire pericolo per-
tanto deve essere evitato.

AA4. Utilizzare la presa utensile presente sull'ap-
parecchio (solo per gli apparecchi dotati di pre-
sa utensile) solo per gli scopi specificati nel ma-
nuale istruzione

AS5. Prima di svuotare il fusto, spegnere l'appa-
recchio e staccare la spina dalla presa di corren-
te.

A6. Controllare 'apparecchio prima di ogni uti-
lizzo.

A7. Quando l'apparecchio & in funzione, evitare
di mettere l'orifizio di aspirazione vicino a parti
delicate del corpo come occhi, bocca, orecchie.

AB8. L'apparecchio non & concepito per essere
usato da persone (inclusi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con man-
canza di esperienza e conoscenza a meno che
essi siano stati istruiti sull'uso del prodotto da
una responsabile della loro sicurezza. | bambini
devono essere controllati per assicurare che essi
non giochino con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione destinata ad essere
effettuata dall'utilizzatore non deve essere ef-
fettuata da bambini senza sorveglianza.

| bambini non devono giocare con l'apparec-
chio.
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A10. Prima dell'uso I'apparecchio deve essere
montato correttamente in ogni sua parte.

A11. Accertarsi che la presa sia conforme alla spi-
na dell'apparecchio.

/A12. Non afferrare maila spina del cavo elettri-
co con le mani bagnate.

A13. Accertarsi che il valore di tensione indi-
cato sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui siintende collegare
I'apparecchio.

A14. Non aspirare sostanze inflammabili (es.
cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

A\15. Non lasciare incustodito I'apparecchio fun-
zionante.

A16. Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sull'apparecchio o quando rimane incostudito
o alla portata di bambini o di persone non co-
scienti dei loro atti.

/AA17. Non tirare mai o alzare l'apparecchio utiliz-
zando il cavo elettrico.

/AA18. Non immergere I'apparecchio in acqua per la
pulizia né lavarlo con getti d’acqua.

/AA19. In ambienti umidi (ad es. il bagno) I'appa-
recchio deve essere collegato solo a prese di
corrente fornite di interruttore differenziale.
Per eventuali dubbi rivolgersi ad un elettrici-
sta.

A20. Controllare scrupolosamente se cavo,
spina o parti dell’apparecchio risultano dan-
neggiate ed in tal caso non utilizzare assolu-
tamente I'apparecchio ma rivolgersi al Servi-
zio Assistenza per la sua riparazione.

A21. Seil cavo di alimentazione & danneggiato
deve essere sostituito dal costruttore oppure
dal servizio assistenza, oppure da personale
qualificato al fine di evitare situazioni di pe-
ricolo.

A\22. Nel caso vengano utilizzate prolunghe elet-
triche assicurarsi che queste appoggino su su-
perfici asciutte e protette da eventuali spruzzi
d’acqua.

A\23. Prima di aspirare i liquidi, verificare la fun-
zionalita del galleggiante. Quando si aspirano
liquidi, quando il fusto é pieno, l'apertura di aspi-
razione viene chiusa da un galleggiante e si in-
terrompere il processo di aspirazione. Spegnere
I'apparecchio, staccare la spina e svuotare il fu-
sto. Assicurarsi regolarmente che il galleggiante
(dispositivo di limitazione del livello dell'acqua)
sia pulito e senza segni di danneggiamento.

A\24. In caso di ribaltamento si raccomanda di rial-
zare I'apparecchio prima di spegnerlo.

A25. Spegnere immediatamente I'apparecchio in
caso di fuoriuscita di liquido o schiuma.

A26. Non usare I'apparecchio per aspirare ac-
qua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.

A\27. Non usare solventi e detergenti aggressivi.

A28. Manutenzioni e riparazioni devono essere
effettuate sempre da personale specializzato; le
parti che eventualmente si guastassero vanno
sostituite solo con ricambi originali.

A29. |l fabbricante declina ogni responsabilita per
danni causati a persone, animali o cose in segui-
to al mancato rispetto di queste istruzioni o se
I'apparecchio viene usato in modo irragionevo-
le.

UTILIZZO

+ Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione (0)
OFF e collegare I'apparecchio ad una presa di
corrente idonea.

- La macchina deve essere sempre mantenuta su
una base orizzontale, in modo sicuro e stabile.

« Inserire il filtro adatto all'uso vedi fig. (H)(L)(M)
(N)(P).

ANon lavorare mai senza aver montato i filtri,.

« Utilizzare gli accessori pil adatti per I'uso richiesto
(E)(F).

+ Posizionare l'interruttore su (|) ON per accendere
I'apparecchio.

. Quando lafunzione é terminata, mettere l'interrut-
tore su (0) OFF e staccare la spina dalla presa di
correte.

« Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza con
polveri particolarmente fini (dimensione minore di
0,3 um) richiede I'adozione di specifici filtri forniti
in opzione (Hepa).

Modelli con presa

vedifig. (G)

Per attivare la funzione presa elettroutensile e
necessario posizionare linterruttore (4) su (|)
ON e linterruttore (5) su (O)OFF. Con utensile
inserito, 'aspiratore si accende all'accensione
dell'utensile. Il tubo di aspirazione collegato
aspira direttamente polvere, trucioli.

ASulla presa elettroutensili si ha tensione anche
con interruttore (4) e (5) in posizione (J)JON. Non
adatto a ceneri calde.

CURA E MANUTENZIONE

vedi fig. (Q)(R)

L'apparecchio non richiede manutenzione.

A Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica,
staccando la spina dalla presa elettrica, pri-



yrgo |

ma di effettuare qualsiasi intervento di manu-
tenzione e pulizia.

- Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

- Spostare I'apparecchio solo afferrando la mani-
glia di trasporto che si trova sulla testa del mo-
tore.

« Conservare l'apparecchio e gli accessori in un
luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

PULIZIA DEL FILTRO
vedi fig. (Q)

A Prima di procedere con qualsiasi operazione di pulizia
0 manutenzione, staccare sempre la spina dalla presa.

1- Smontare il filtro (25), (23) o (24)

2- Scuotere il filtro (25), (23) 0 (24)

3- Lavare il filtro (23)

4- Lasciare asciugare il filtro (23) , molto bene, prima di
rimontarlo.

A Dopo l'operazione di pulizia del filtro, verificare lo
stato di idoneita per un successivo utilizzo. In caso di
danneggiamento o rottura, sostituirlo con un filtro
originale.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad
accurati collaudi e sono coperti da garanzia da di-
fetti di fabbricazione in conformita alle normative
vigenti applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le partiin gomma, spazzole di carbone,
ifiltri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamen-
to, per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

La macchina é destinata esclusivamente ad un uso
hobbystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre l'uso diverso da quello pri-
vato.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettrico

o elettronico, la legge (conformemente alla di-

rettiva 2012/19/EU sui rifiuti da apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche e alle legislazioni na-
zionali degli Stati membri UE che hanno messo in
atto tale direttiva) le vieta di smaltire questo pro-
dotto o i suoi accessori elettrici / elettronici come
rifiuto domestico solido urbano e le impone invece

di smaltirlo negli appositi centri di raccolta. E' pos-
sibile smaltire il prodotto direttamente dal distri-
butore mediante l'acquisto di un prodotto nuovo,
equivalente a quello da smaltire. Abbandonando il
prodotto nell'ambiente si potrebbero creare gravi
danni all'ambiente stesso e alla salute umana.

Il simbolo in figura rappresenta il bidone dei rifiuti
urbani ed é tassativamente vietato riporre l'appa-
recchio in questi contenitori. La non ottemperanza
alle indicazioni della direttiva 2012/19/EU e ai de-
creti attuativi dei vari Stati comunitari & sanziona-
bile amministrativamente.

livello pressione acustica: LpA =75 dB (A)



Translation of the original instructions

11 CEN J

DESCRIPTION AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS SYMBOLS

(1
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)

see fig. (A)(B)(C)(D) CAUTION! It is important to be careful on
* = optional IF PRESENT (see packaging). safety grounds.

Motor head IMPORTANT

Carrying handle @ LOCKED

Socket for tools 100 W min. (outlet models)

Main switch @ OPEN

ON/OFF Switch (outlet models)

A float IF PRESENT

Flexible hose Double insulated (IF PRESENT): supple-

Handle PP

(8)
(9)

mentary insulation is applied to the basic

Power tool adapter (outlet models) insulation to protect against electric shock

(10) Straight lance in the event of failure of the basic insulation.
(11)  Small brush*
(12) Round brush*
(13) Tube SAFETY
(14) Double function brush) (floor/carpet GENERAL WARNING

accessory)*
(15) Double function brush (dry suction/ liquid 4  Components used in packaging (if pla-

suction* stic bags) can be dangerous keep away from
(16) Accessory holder(carpet accessory) children and animals.
(17) Floor accessory /dry suction/ liquid suction* 4 Operators shall be adequately instructed on the
(18) Floor accessory brush (dry suction) use of these machines.
(19) Floor accessory (liquid suction) A The use of this machine for anything not
(20) Paper bag to fit directly on the suction inlet ~ specified in this manual may be dangerous and
(21) Filter (dry suction)* must be avoided.
(22) Filter-retaining disc A Only use the socket outlet on the appliance
(23) Filter (dry suction) for purposes specified in the instruction ma-
(24) Liquid filter (liquid suction) nual. (note: this is only for appliances provided
(25) Filter (dry suction)* with socket outlet).
(26) Head on tank locks A Before emptying the tank, switch off the
(27) Electrical power cord machine and disconnect the plug from the po-
(28) Tank wer outlet.
(29) Suction inlet AAlways check the appliance before use.
(30) Extensible pipe A The suction nozzle should be kept away

from the body, especially delicate areas such as

INTENDED USE eyes, ears and mouth.

A Theapplianceis notintended for use by per-

« This appliance is suitable for commercial use, for
example in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offi ces and rental bussinesses. The
appliance is intended for use as a wet and dry
vacuum cleaner.

The appliance is intended for use as a wet and dry
vacuum cleaner.

Failure to comply with the abovementioned
conditions will lead to cancellation of the
guarantee.

sons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been
given instruction concerning use of the pro-
duct by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children unless they are supervised. Children
shall not play with the appliance.

AThe equipment should be correctly assembled

before use.

Ensure that power sockets used are correct
for the machine.

Never grasp the power cord with wet
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hands.

AcCheck that voltage indicated on the rating
plate is the same as the supply voltage.

AThese machines are not suitable for vacuu-
ming health endangering dusts or inflamma-
ble/explosive substances (like ash and soot).

A Never leave the equipment unattended
whilst in use.

A Never carry out any maintenance on the
machine without first disconnecting from the
mains supply or when it is left unattended or
reachable by children or disables..

A The power cord should not be used to pull or
lift the machine.

A The machine should never be immersed and
never use water jet against the appliance to cle-
anit.

A  When using the machine in wet rooms
(e.g. in the bathroom) only connect it to so-
ckets which are connected in series with a
ground fault circuit interrupter. In case of
doubt, consult an electrician.

A Periodically examine the power cord and
machine for damage. If any damage is found,
do not use the appliance but contact your
service centre for repair.

A If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service
centres or similarly qualified people in order
to avoid a hazard.

A Ifan extension cord is used, the plug and so-
cket must be of watertight construction.

A Before vacuuming liquids, check the float
functions correctly. When vacuuming liquids,
and when the tank is full, a float closes the suc-
tion opening, and the vacuum operation is inter-
rupted. Then switch off the machine, disconnect
the plug and empty the tank. Regularly clean the
water level limiting device (float) and examine it
for signs of damages.

AIf the machine overturns, it would be recom-
mended to stand it up before switching off.

A If foam or liquid escape from the appliance,
switch off immediately..

A The equipment should not be used to va-
cuum water from containers lavatories, tubs,
etc.

A Aggressive solvents or detergents should
not be used.

AService and repairs must be carried out by quali-
fied personnel only. Only use manufacturer ori-
ginal spare parts for service repair.

AThe manufacturer cannot be held responsible
for any damage/injury caused to persons, ani-
mals or property caused by misuse of the ap-

pliance,
USE

« Be sure that switch is in off position (0) OFF and
connect the machine to a suitable socket.

+ The machine must be always kept on horizontal
bases, in a safe and stable way.

- Insert the suitable filters for the proper use. See
fig. (H)(L)(M)(N)(P).

ANever use the appliance without filters .

- Use the most suitable accessories for the reque-
sted usage (E)(F).

« Put switch on (|]) ON position in order to start the
machine.

« When job is over, switch off (0) OFF and keep
away the plug from the socket.

« If the appliance is used with especially fine dust
(size below 0.3 um) the filter supplied will requi-
re cleaning more frequently. For especially de-
manding applications, the use of specific filters
supplied as an optional (Hepa) may be necessa-

ry.

Outlet Models

see fig. (G)

To activate the socket-electric tool function, put
switch (4) on (JJON and switch (5) on (0) OFF.
When a tool is connected the vacuum will
automatically start as the tool is started. The
suction hose will suck directly dust and wood
shavings.

A Even when switches (4) and (5) are (|) ON , the
electric tool socket is live. Not suitable for any
hot items.

CARE AND MAINTENANCE

see fig. (Q)(R)

The unit is maintenance-free.

A The machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from the
socket-outlet, during cleaning or maintenance

« Clean the exterior part of the machine with a

dry cloth.

+ Move the appliance only by catching the
carrying handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a dry
safe place, out of the reach of children.

FILTER CLEANING

(seefig. (Q))
A The machine shall be disconnected from its power
source, by removing the plug from the socket-
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outlet, during cleaning or maintenance
1- Remove the filter (25) or (23)(24)
2- Shake the filter (25) or (23)(24)
3- wash tge filter (23)
4- Let the filter (23) drying very well ,befor reassem-
ble it
A\ Once the filter has been cleaned, check whether it
is suitable for further use. If it has been damaged
or broken, replace it with an original filter.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in ac-
cordance with applicable regulations. The warran-
ty is effective from the date of purchase.

The following are not included in the warranty:
- Parts subject to normal wear. - Rubber parts, char-
coal, filters and the accessories and optional acces-
sories. - Accidental damage, caused by transport,
neglect or inadequate treatment, incorrect or im-
proper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which
the operative components may be subjected, such
as clogged nozzles and filter blocked due to lime-
stones. This machine is intended to be used for
domestic and hobby work: the warranty does not
cover any other different kind of use.

)g DISPOSAL (WEEE)

L] . .
As the owner of electrical or electronic
equipment, the law (in accordance with the EU
Directive 2012/19/EU on waste from electrical
andcelectronic equipment and the national laws
of the EU Member States that have implemented
this Directive) prohibits you from disposing of this
product or its electrical / electronic accessories as
municipal solid waste and obliges you to make
use of the appropriate waste collection facilities.
The product can be disposed of by returning it to
the distributor when a new product is purchased.
The new product must be equivalent to that being
disposed of. Disposing of the product in the envi-
ronment can cause great harm to the environment
itself and human health.
The symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose of
the equipment in these containers. Non-complian-
ce with the regulationtis spulated in the Directive
2012/19/EU and the decrees implemented in the
various EU Member States is administratively pu-
nishable. sound pressure level : LpA =75 dB (A)
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DESCRIPTIF ET MONTAGE

voir fig. (A)(B)(C)(D)

* = en option: SIINCLUSE (voir 'emballage).

(1
(2)
(3)

(4)
(5
(6)
(7)
(8)
(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)

(15)

(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

Tete moteur

Poignée de transport

Branchement des outils 100 W min.
(modéles a prises)

Interrupteur général

Interrupteur ON/OFF (modeles a prises)
Flotteur

Tuyau flexible

Poignee

Adaptateur pour outils électriques (modeles

a prises)

Suceur plat

Petit suceur*

Brosse ronde*

Tuyau

Brosse combinee (sol/raclette pour
moquette)*

Brosse combinee (aspiration poussiere/
liquides)*

Support raclette/raclette moquette
Brosse sol (aspiration poussiere/ liquides)*
Brosse sol (aspiration poussiere)
Raclette sol (aspiration liquides)

Sac papier a appliquer directement sur le
connecteur d'aspiration

Filtre (aspiration poussiere)*

Anneau de fixation filtre

Filtre (aspiration poussiere)

Filtre mousse (aspiration des liquides)
Filtre (aspiration poussiere)*

Crochets de fermeture tete/cuve

Cable electrique

Cuve

Connecteur d’spiration

Tuyau

UTILISATION PREVUES

/N) ATTENTION! Redoublez d‘attention pour
des motifs de sécurité.

IMPORTANT
FERME
OUVERT

SIINCLUE (voir carton)

Double isolation (si inclue): il s' agit d'une
protection supplementaire pour l'isolation
éléctrique

SECURITE
AVERTISSEMENTS

@0 ®®® ®

A Les composants de l'emballage peuvent
constituer des dangers potentiels (exemple: le
sac en plastique) qui doivent étre maintenus
hors de portée des enfants et autres personnes
ou animaux non responsables de leurs actes.

A Les utilisateurs doivent étre suffisamment
formés pour utiliser cet appareil.

A Toute utilisation autre que celle indiquée sur
le présent manuel peut constituer un danger
qui peut donc étre évité.

A Nutilisez la poignée présente sur l'appareil
(uniqguement pour les appareils équipés d'u-
ne poignée) que pour les utilisations précisées
dans le manuel d'instructions .

A Avant de vider le réservoir, éteignez l'appa-
reil et débranchez la fiche de la prise de courant.

A Vérifiez 'appareil avant chaque utilisation.

A Quand l'appareil est en fonctionnement, il
faut éviter de mettre l'orifice d'aspiration prés
d’une partie délicate du corps comme les yeux,
la bouche ou les oreilles.

A L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou qui manquent d'expérience
et de connaissances, a moins qu'elles n'aient
recu des instructions concernant I'utilisation du
produit par une personne responsable de leur

« Cet appareil est indiqué par un emploi collectif,

par exemple, dans les auberges, les écoles, les
hopitaux, les usines, les magasins, les bureaux et
les résidences.

Cet appareil est destiné a aspirer les salissures
mouillées et séches.

Le non respect des conditions indiquées ci-dessus
entraine la perte de la garantie.

sécurité. Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sauf s'ils sont sous sur-
veillance. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

Avant l'utilisation, I'appareil doit étre monté
correctement dans son ensemble.

SYMBOLES

A Vérifier que la prise murale soit conforme a la
fiche de l'appareil.
A Ne saisissez jamais la fiche male avec les
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mains mouillées.

A Vérifier que la valeur de la tension indi-
quée sur le bloc moteur corresponde a la
source d’énergie a la quelle on entend relier
I'appareil.

/A Ne pas aspirer de substances inflamma-
bles (comme la cendre de la cheminée ou la
suie), explosives, toxiques ou nocives pour la
santé.

A Ne pas laisser I'appareil en fonctionnement
sans surveillance.

A Enlever toujours la fiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer quelque intervention que
ce soit sur l'appareil, ou, quand celui-ci reste
sans surveillance ou a la portée des enfants ou
des personnes non responsables de leurs actes.

A Ne pastirer ou soulever l'appareil en utilisant
le cable électrique.

A Nepasimmergerl'appareil dans 'eau pour le
nettoyage nile laver avec un jet d'eau.

A Sil'appareil doit fonctionner dans des lo-
caux humides (par ex. dans une salle de bain)
ne le raccordez qu’a des prises femelles pro-
tégées par un disjoncteur différentiel. En cas
de doute, consultez un électricien agréé.

A Contréler scrupuleusement si le cable
électrique, la fiche ou des parties isolées de
I'appareil ne soient pas endommagées et
dans un tel cas ne pas utiliser I'appareil mais
s’adresser au Service Aprés Vente pour sa
réparation.

A  Si le cable d'alimentation est endom-
magé, il doit é&tre remplacé par le fabricant,
son service aprés vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un dan-
ger.

A Dans le cas ou une rallonge électrique
viendrait a étre utilisée, il faut s'assurer que cet
ajout soit sur des surfaces séches et protégé des
projections éventuealles d’eau.

A Avant d'aspirer les liquides, vérifiez le fon-
ctionnement du flotteur. Lorsque des liquides
sont aspirés et que le bidons est plein, I'ouver-
ture de l'aspiration est fermée par un flotteur et
le processus d'aspiration s'interrompt. Eteignez
I'appareil, débranchez-le et videz le bidon. Assu-
rez-vous régulierement que le flotteur (dispositif
de limitation du niveau de l'eau) est propre et
non endommagé

A En cas de renversement, il faut recomman-
der de relever I'appareil avant de I'eteindre.

A Eteindre immédiatement l'appareil en cas
d'écoulement de liquide ou de mousse.

/A Ne pas utiliser 'appareil pour aspirer I'e-
au de récipients, éviers bassins, etc.

A Ne pas utiliser des solvants ou des déter-
gents agressifs.

A Lentretien et les réparations doivent étre as-
surés par des personnes spécialisées; les pieces
qui éventuellement sont endommagées seront
remplacées par des pieces de rechange d’origi-
ne.

A Le fabricant décline toute responsabilité
pour des dommages causés aux personnes, ani-
maux ou choses par suite de manque de respect
de ces instructions ou si l'appareil a été utilisé
d’une fagon anormale.

UTILISATION

- Sassurer que linterrupteur soit en position
(0) OFF et brancher I'appareil a une prise de
courrant appropriée.

- Lappareil doit étre en position horizontale, sur
un plan stable et sdr.

- Utiliser les filtres correspondants a l'usage
prévu. Voir fig. (H)(L)(M)(N)(P).

A Ne jamais utiliser 'appareil sans avoir monté les
filtres.

+ Monter les accessoires plus adaptés a I usage
prévu fig. (E)(F).

« Placer interrupteur sur (]) ON pour allumer I ap-
pareil.

« Une fois terminé le travail placer l'interrupteur
sur (0) OFF et enlever la prise de courant.

« Laspiration de poussiéres particuliérement fines
(inférieures a 0,3 pm) nécessite un nettoyage
plus fréquent du filtre en dotation. Pour des con-
ditions d'exercice difficiles, 'adoption de filtres
spéciaux, disponibles en option, (Hepa) peut
s'avérer nécessaire.

Modéles a prises

voir fig. (G)

Pour activer la fonction prise-électro-outil,
positionner l'interrupteur (4) sur (JJON et
l'interrupteur (5) sur (O)OFF. Laspirateur se
met en marche au branchement de votre outil
électro portatif. Le flexible d'aspiration collectera
directement la poussiere, les copeaux.

ASur la prise électro-outil, la tension existe méme
avec l'interrupteur (4) et (5) en position (|JON.
Ne convient pas pour l'aspiration de cendres
chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

voir fig. (Q)(R)
L'appareil n'exige aucun entretien particulier.
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A\ Débrancher I'appareil avant toute intervention
de nettoyage et d'entretien.

* Nettoyer la parte éxtérieure de l'appareil
avec un chiffon sec

+ Deplacer I'appareil seulement en utilisant la poigné
de transport propre.

« Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants .

NETTOYEUR LE FILTRE

(voir fig. (Q))

A Débrancher l'appareil avant toute intervention de
nettoyage et d'entretien.

1- Démonter le filtre (25) ou (23)(24)

2-Secouer le filtre (25) ou (23)(24)

3- Laver le filtre (23)

4- Laisser sécher attentivement le filtre (23) avant de le
remettre

A Aprés avoir nettoyé le filtre, vérifiez qu'il est en bon
état. S'il est cassé ou endommagé, remplacez-le par
un filtre d'origine.

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts de
fabrication conformément aux normes en vigueur.
La garantie s'applique g patir de la date d’achat du
produit. Sont exclus de la garantie: Les parties
sujettes a normale usure; Les composants en gom-
me, les balais de charbons, les filtres, les accessoires
et les accessoires sont en option. - Les dommages
accidentels dus au transport, a négligence et a une
utilisation incorrecte, provoqués par une mise en
place impropre ou incorrect. - La garantie n'envi-
sage pas le nettoyage des organes de fonctionne-
ment, des filtres et buses obstrué des incrustations,
es bloquées a cause de résidus calcaires.

La machine n’est PAS destinée a une utilisation
PROFESSIONNELLE mais privée: la garantie ne
couvre pas les utilisations autres que celles privées.

ELIMINATION

En tant que propriétaire d'un appareil électri-

que ou électronique, la loi (conformément a la
directive EU 2012/19/EU sur les déchets des appa-
reils électriques et électroniques et aux législations
nationales des Etats membres UE qui ont mis en
ceuvre cette directive) vous défend d’éliminer ce
produit ou ses accessoires électriques/électroni-
ques comme un déchet domestique solide urbain
et vous impose au contraire de I'éliminer dans les
centres de collecte prévus a cet effet. On peut éli-
miner le produit directement du distributeur mo-
yennant I'achat d'un nouveau produit, équivalent
a celui que I'on doit éliminer. Labandon du produit

dans l'environnement pourrait provoquer de gra-
ves dommages a l'environnement et a la santé de
I'homme.

Le symbole sur la figure représente le bidon des
déchets urbains et il est impérativement interdit
de placer I'appareil dans ces conteneurs. Le non re-
spect des indications de la directive 2012/19/EU et
des décrets de mise en ceuvre des différents Etats
communautaires peut étre sanctionné du point de
vue administratif.

Niveau de pression acoustique: LpA =75 dB (A)



Ubersetzung des Originalanleitung
BESCHREIBUNG UND MONTAGE

S. ABB. (A)(B)(C)(D)
* = Optional: WENN VORHANDEN (siehe Verpackung).

(1)  Motorkopf

(2) Transporthandgriff

(3) Steckdose fiir Elektrowerkzeug 100 W min.
(Modelle mit Steckdose)

(4) Hauptschalter

(5)  EIN/AUS-Schalter (Modelle mit Steckdose)*

(6) Schwimmers

(7) Saugschlauch

(8) Handgriff

(9) Adapter fur Elektrogerate (Modelle mit

Steckdose)*

Gerade Lanze*

Polsterduese*

Rundburste*

Verldangerungsrohr*

Kombiburste (Boden/Zubehor

Teppichbdirste)*

Kombibrste (fir Trockensaugen/

Flussigkeiten)*

Allzweckduse/Teppichburste

Biirste fuir Boden (fiir Trockensaugen/

Flussigkeiten)*

Birste fur Boden (fiir Trockensaugen)

Zubehor fur Boden (fur Flissigkeiten)

Papierfilter nur zum (fiir Trockensaugen)

Filter (fir Trockensaugen)*

Stutzenscheibe fir Filter

Filter (fir Trockensaugen)

Schwammfilter fir Flussigkeit (Naf3-saugen)

Filter (fir Trockensaugen)*

Haken zum Kopf-/Fass-schlieBen

Geratekabel

Behalter

Saugstutzen

Verldngerungsrohr

(10)
(1)
(12)
(13)
(14)

(15)

(16)
(17)

(18)
(19)
(20)
(21
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

- Dieses Gerat ist auch fir die kommerzielle
Verwendung geeignet, zum Beispiel in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken, Geschéften,
Biiros und im Vermietgeschift.

. Sie konnen dieses Gerat wie Nass und
Trockensauger benutzen.
. Die Nichtbefolgung der  obengenannten

Bedingungen hat den Verfall der Garantie zur
Folge.
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SYMBOLE

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus Si-
cherheitsgriinden zu beachten ist.
WICHTIG

VERRIEGELT

OFFEN

=

WENN VORHANDEN

Doppelisolierung (WENN VORHANDEN):
sie ist einen zuséatzlichen Schutz der elektri-
schen Isolierung dieses Produktes verlangt
keine Erdung.

SICHERHEIT

@0 ®®® ®©

WARNHINWEISE

A Verpackungsteile kénnen geféhrlich sein
(z.B. die Plastikhille) - daher unerreichbar fir
Kinder, flirandere Personen, die sich ihrer Hand-
lungen nicht bewuBt sind, oder fiir Tiere aufbe-
wahren.

A\ Bediener soll iber den Gebrauch dieser Ma-
schinen angemessen belehrt werden.

A Jeder Gebrauch des Gerites, der in dieser
Anleitung nicht beschrieben ist, kann gefahrlich
sein und mufB daher vermieden werden.

A Benutzen Sie den Werkzeuganschluss am
Gerat (nur fir Gerdte, die mit Werkzeugan-
schluss ausgestattet sind) nur fiir die im Hand-
buch erlauterten Zwecke.

A Bevor sie die Trommel ausleeren, schalten
sie das Gerat aus und ziehen sie den Stecker aus
der Steckdose.

A Kontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch.

A Wenn das Gerét arbeitet, sorgfaltig darauf
achten, dal} die Saugdise nicht an eine emp-
findliche Kérperstelle gehalten wird, wie Augen,
Mund oder Ohren.

A Das Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfah-
rung und mangels Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie wurden durch eine fir
ihre Sicherheit zustandige Person in die Be-
nutzung des Produkts eingewiesen. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel aul3er-
halb der Reichweite von Kindern. Kinder diirfen
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nicht mit dem Gerét spielen.

Vor dem Gebrauch muf3 das Gerat mit allen
Teilen korrekt zusammengesetzt werden.

Uberpriifen Sie, ob Steckdose und Gerite-
stecker zusammenpassen.

Netzstecker niemals mit feuchten Han-
den anpacken.

Das Gerdat nur dann anschlieBen, wenn
die auf dem Typenschild angegebene Span-
nung mit der Netzspannung iibereinstimmt.

Keine leicht entflammbaren (z.B. Asche
oder Ru3 aus dem Kamin), explosiven, gifti-
gen oder gesundheitsschadlichen Stoffe auf-
saugen.

Niemals das Gerat an der AnschluBleitung
ziehen oder hochheben.

Vor jeder Wartung, Reinigung, dem Filter-
wechsel und nach dem Gebrauch das Gerdt
ausschalten und den Stecker aus der Steckdose
ziehen. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen,
nicht in der Reichweite von Kindern oder Perso-
nen lassen, die sich ihrer Handlungen nicht be-
wuflt sind.

Das in Betrieb befindliche Gerat niemals un-
beaufsichtigt lassen.

Das Gerat zur Reinigung nicht in Wasser tau-
chen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

Gerat in feuchten Raumen, z. B. im Ba-
dezimmer, darf nur an Steckdosen mit vor-
geschaltetem FI-Schutzschalter anschlieBet
sein. Fiir eventuelle Zweifel wenden Sie sich
an Elektroinstallateur.

Sorgfaltig iiberpriifen, ob die Netzan-

schluBleitung, das Gehduse oder andere Tei-
le des Gerdtes beschadigt sind; falls ja, das
Gerdt keinesfalls benutzen und Reparatur
beim Kundendienst veranlassen.
A  Wenn das Versorgungskabel beschidigt
ist, muss es durch den Hersteller, den Kun-
dendienst oder qualifiziertes Personal aus-
getauscht werden, um Gefahren zu vermei-
den.

Falls elektrische Verldangerungen benutzt
werden, immer sicherstellen, da8 diese auf tro-
ckenen Oberfléchen liegen und dass sie von
moeglichen Spritzwasser geschutzt sind.

Kontrollieren Sie vor dem Aufsaugen von
Flussigkeiten die Funktionstlchtigkeit des
Schwimmers. Beim Absaugen von Flissigkei-
ten mit vollem Fass, wird die Absaugéffnung
durch einen Schwimmer geschlossen und der
Absaugvorgang unterbrochen. Schalten Sie das
Gerdt dann aus, trennen Sie es vom Stromnetz
und entleeren Sie das Fass. Uberpriifen Sie re-
gelmagBig, dass der Schwimmer (Vorrichtung fiir

die Begrenzung des Wasserstands) sauber und
ohne Anzeichen von Beschadigungen ist.

A Falls das Gerdt umgekippt ist, Gerat sofort
ausschalten, Netzstecker ziehen und erst dann
das Gerét richtig aufstellen.

A Wenn Flissigkeit oder Schaum austritt, das
Gerat sofort ausschalten und den Netzstecker
abziehen.

A Niemals das Gerit benutzen, um Wasser
aus Behiltern, Waschbecken, Wannen, etc.
zu saugen.

A Keine aggressiven Losungsmittel oder Reini-
gungsmittel verwenden.

A Service und Reparaturen diirfen nur durch
qualifiziertes Personal ausgefiihrt werden; De-
fekte Teile des Gerates durfen nur mit Original-
teilen ersetzt werden

A DerHersteller ist nicht veranlwortlich firr jed-
weden Schaden an Personen oder Gegenstdn-
den, verursacht durch falschen Gebrauch des
Geréates oder durch Nichtbeachten der in dieser
Anleitung gegebenen Instruktionen.

BEDIENUNG

+ Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0) OFF
steht. Es wird empfohlen, das Gerdt an einem
Stromkreis mit FI-Schutzschalter anzuschlieBBen.

« Das Gerat darf nicht auf Halterungen, Sockeln
oder dhnlichen Unterlagen aber auf Horizontal-
fldche, stetig und sicher gestellt werden.

+ Benutzen Sie das Gerat niemals ohne die geeig-
neten Filter S. ABB. (H)(L)(M)(N)(P).

A Niemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut
zu haben.

- Benutzen Sie das Gerat niemals ohne das geeig-
nete Zubehor fig. (E)(F).

+ Schalten Sie den Schalter (4) auf (|) ON um das
Geréat einzuschalten.

« Wenn Sie lhre Arbeit beenden bzw. unterbre-
chen mochten, stellen Sie den Schalter (4) auf
die Position (0) OFF. Ziehen Sie den Stecker stets
aus der Netzdose, wenn das Gerat nicht benutzt
wird.

- Die Verwendung des Geradtes bei besonders fei-
nen Staubkornern (unter 0,3 um) erfordert eine
haufigere Reinigung des mitgelieferten Filters.
Bei Verwendungen in schwerwiegenden Fallen
kann sich der Einsatz von spezifischen optio-
nal gelieferten Filtern als notwendig erweisen
(Hepa).

Modelle mit Steckdose
S. ABB. (G)
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Um die Anschlussbuchse des Zusatzgerates mit
Spannung zu versorgen, muss der Schalter (4)
auf (]) ON, der Schalter (5) auf (0)OFF gestellt
werden. Beim angeschlossenem Elektrowerk-
zeug startet der Nasstrockensauger beim Ein-
schalten des Werkzeuges. Uber den angeschlos-
senen Saugschlauch wird Staub, Spaene direkt
abgesaugt.

ADie Anschlussbuchse des Zusatzgerdtes steht
auch dann unter Spannung, wenn die Schalter
(4) und (5) auf (|)JON stehen. Nicht geeignet fir
heisse Asche.

WARTUNG / REINIGUNG

S. ABB. (Q)(R)

Das Gerat muss nicht gewartet werden.

A Das Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchge-
fuhrt werden.

+ Reinigen Sie das Gehduse des Gerdtes mit einem
trockenen Tuch

- Das Gerat darf nur an dem Kopfteil angebrach-
ten Handgriff transportiert werden.

« Lagern Sie das Gerét an einem trockenen, frost-
sicheren, fiir Kinder unzuganglichen Ort.

FILTERREINIGUNG

(S.Abb. (Q))

A Das Gerat vom Stromnetz abtrennen, bevor
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchge-
fihrt werden.

1- Den Filter (25) oder (23)(24) abmontieren

2- Den Feinfiltersack (23)(24) wechseln

3- Den Filter (25) waschen

4- Vor dem Einsetzen den Filter gut trocknen lassen.

A Nach dem Reinigen des Filters (iberpriifen Sie,
ob er noch fiir eine weitere Benutzung geeignet
ist. Bei Beschadigung oder Bruch ersetzen Sie ihn
durch einen Original-Filter.

GARANTIE

Alle unsere Gerate wurden sorgfaltigen Priifun-
gen unterzogen. Die Garantie deckt gemal3 der
herrschenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab.
Die Garantie gilt vom Verkaufsdatum an. Von der
Garantie ausgeschlossen sind: - die sich be-
wegenden, der Abnutzung unterliegenden Teile
- Gummiteile, Kohlebursten, Filter, Zubehdr und
Optional-Zubehorteile. - Zufallige Schaden und

Schdden, die durch Transport. Nachlassigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremde-
te Benutzung und Installation verursacht werden. -
Die Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche
Reinigen der funktionstiichtigen Teile, verstopfte
Diisen und Filter, blockierte Diisen durch Verkal-
kung. Das Gerat ist hauptsachlich fiir den Hobby
Gebrauch gedacht und NICHT FUR DAS PROFES-
SIONELLE ARBEITEN: die Garantie deckt nicht den
Gebrauch ausserhalb des privaten Bereichs.

E ENTSORGUNG

™= Das Gesetz (gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerdte und der
nationalen Gesetzgebungen der EU-Mitglieds-
staaten, die diese Richtlinie umgesetzt haben) ver-
bietet dem Besitzer eines elektrischen oder elek-
tronischen Gerates , dieses Produkt oderdessen
elektrisches/elektronisches Zubehér als gemeinen
Hausmiill zu entsorgen und macht ihm zur Aufla-
ge, das Gerat bei einer entsprechenden Sammel-
stellen zu entsorgen.

Das Produkt kann auch direkt bei dem Handler, bei
dem man ein neues, dem zu entsorgenden gleich-
wertiges Produkt erwirbt, entsorgt werden. Ldsst
man das Produkt einfach in der Umwelt zuriick,
kdnnen dadurch schwere Schdaden an der Umwelt
selbst und der menschlichen Gesundheit verur-
sacht werden. Das abgebildete Symbol stellt eine
Tonne fir Siedlungsabfalle dar; es ist ausdriicklich
untersagt, den Apparat in diesen Behdltern zu ent-
sorgen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen der
Richtlinie 2012/19/EU und der ausfiihrenden Ver-
ordnungen der einzelnen EU-Staaten kann verwal-
tungsrechtlich bestraft werden.

Schalldruckpegel: LpA =75 dB (A)



L ES ] 20 Traduccién de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE

ver la fig. (A)(B)(C)(D)
Opcional* = SI ESTUVIERA PRESENTE (véase embalaje).

(1) Cabezal motor

(2) Maneja para el transporte

(3) Toma corriente para herramienta 100 W
min. (modelos con toma)

(4) Interruptor general

(5) Interruptor ON/OFF (modelos con toma)

(6) Boya

(7) Manguera flexible

(8) Empunadura

(9) Adaptador para herramientas eléctricas

(modelos con toma)

Lanza directa

Boquilla pequena

Cepillo pequeiio

Tubo

Cepillo combinado (pisos/acessorios para

alfombras)

Cepillo combinado (aspirador de polvo/

liquidos)*

Cuerpo porta acessorios/boquilla para

alfombras

Cepillo pisos (aspirador de polvo/ liquidos)*

Cepillo pisos (aspirador de polvo)

Acessorios para pisos (aspirador de liquidos)

Bolsa de papel para colocar directamente

en el deposito - opcional

Filtro (aspirador de polvo) - opcional*

Disco suporte filtro- opcional

Filtro (aspirador de polvo) - opcional

Filtro para liquidos (aspirador de liquidos)

Filtro (aspirador de polvo) - opcional*

Ganchos para el cierre cabezal/deposito

Cable eléctrico con enchufe

Deposito exterior

Entrada de aspiracion

Tubo extensible

(10)
(1)
(12)
(13)
(14)

(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

USO PREVISTO

- Este equipo es apto también para uso colectivo,
por ejemplo, en hoteles, colegios, horpitales, fa-
bricas, negocios, oficinas y residencias.

- El aparato ha sido disefado para su aplicacién
como aspirador de liquidos y de polvos.

+ Lainobservancia de dichas condiciones provoca la
caducidad de la garantia.

SiMBOLOS

{ATENCION! Prestar atencién por motivos

de seguridad.
IMPORTANTE

SIESTUVIERA PRESENTE (ver embalaje)

Doble aislamiento (S| ESTUVIERA PRESEN-
TE): es una proteccién adicional aislamiento
eléctrico.

SEGURIDAD.

ADVERTENCIAS GENERALES

A Los componentes del embalaje pueden ser
peligrosos, mantener pues fuera del alcance de
los nifios, animales o cualquier persona no con-
sciente de sus actos.

A Los usuarios deben estar adecuadamente en-
trenado para utilizar este dispositivo

A Evitar cualquier uso de la maquina que no
esté especificado en este manual, ya que puede
ser peligroso.

A Utilizar la toma presente en el equipo (s6lo
para aquellos equipos dotados de toma) sélo
para aquellos fines especificados em el manual
de instrucciones.

A Antes de vaciar el contenedor, apagar el
aparato y desenchufar la clavija de la toma de
corriente.

A Comprobar el aparato antes de cada utiliza-
cion.

A Cuando el aparato esté en funcionamiento,
no acercar el tubo de aspiracién a partes delica-
das del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden ser
dafados.

A El aparato no esté destinado a ser utilizado
por personas (incluidos los nifos) con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
o con falta de experiencia y conocimientos, a
menos que hayan recibido instrucciones sobre
el uso del producto por parte de una persona re-
sponsable de su seguridad. Los nifios deben ser
supervisados para garantizar que no jueguen
con el aparato.

A Antesde ponerlo en funcionamiento, asegu-
rarse de que todos los componentes estan cor-
rectamente montados.

A Comprovar que la clavija se adapta perfecta-
mente al enchufe.

A No asir nunca el enchufe con las manos
hamedas.

A Comprovar que el voltaje indicado en la
parte superior del cabezal es el mismo que
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proporciona la toma de corriente.

No aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin), ex-
plosivas, téxicas o nocivas para la salud.

No dejar nunca el aparato enchufado ni en
funcionamiento si no se utiliza.

Recordar siempre desconectar el aparato an-
tes de intentar cualquier reparacion. No dejar el
aparato en funcionamiento sin vigilancia, puede
ser utilizado por niflos o personas no conscien-
tes de su actos.

No utilizar el cable eléctrico para levantar o
desenchufar el aparato.

Para la limpieza, no sumergir nunca el apara-
to en agua ni lavar el mismo aparato con chorros
de agua.

Conectar el aparato en recintos o habi-
taciones humedas (por ejemplo el cuarto
de baiio) sélo si las tomas de corriente estan
provistas de un interruptor diferencial. En
caso de duda consulte a su electricista.

Comprovar que el cable eléctrico, enchu-
fe o cualquier otra parte del aparato no estan
dafados. En caso de que lo estuviera, no uti-
lizarlo, y ponerse en contacto con el Servicio
Técnico para su reparacion.

Si el cable de alimentacion resulta dafado,
debe ser sustituiido por el fabricante, por el sere
vicio técnico o bien por personal cualificado con
el fin de evitar que se generen peligros.

Siempre que se utilicen extensiones (alargos)
para el cable eléctrico, comprovar que estén
siempre en superficies secas y protegidas de
chorros de agua.

Antes de aspirar los liquidos, comprobar que
el flotador funcione correctamente. Cuando se
aspiran liquidos, cuando el tonel estia lleno, la
apertura de aspitracién es cerrada por una boya
y se interrumpe el proceso de aspiracion. Apagar
el equipo, desenchufar y vaciar el tonel. Asegu-
rarse con regulacion de que la boya (dispositivo
de limitacion del nivel de agua) esté limpio y que
no presenta dafos.

En caso de que el aparto vuelque, levantarlo
antes de desconectar.

En caso de que saliera liquido o espuma, de-
sconectar inmediatamente.

Nunca debe utilizar el aparato para reco-
ger agua de containers, lavabos, tubos, etc.

No utilizar nunca disolventes agresivos o de-
tergentes.

El mantenimiento y las reparaciones deben
ser realizadas por personal cualificado. Cual-
quier parte rota o en mal estado debe ser susti-
tuida con piezas originales.

A Elfabricante no se hace responsable de cual-
quier dafo causado a personas, animales o co-
sas, por una incorrecta utilizacién del aparato, o
bien por no respetar las indicaciones especifica-
das en este manual.

uso

« Asegurarse que el interruptor este en posicion
(0) OFF y conectar el aparato en una toma de
corriente adecuada.

- El aparato debe ser posicionado sobre un plano
horizontal de modo estable y seguro.

« Colocar los filtros adecuados para el uso previsto
fig. (H)(L)(M)(N)(P).

Nunca trabajar sin haber colocado los filtros

« Montar los accesorios mas correctos para el uso
previsto fig. (E)(F).

« Posicionar el interruptor en (|) ON para encender
el aparato.

- Una vez terminado el trabajo posicionar en (0)
OFF y desconectar el enchufe eléctrico de la co-
nexion de corriente.

« El uso del aparato simultdneamente con polvos
particularmente finos (dimensién menor a 0,3 um)
implica adoptar filtros especificos suministrados a
pedido (Hepa).

Modelos con toma
ver la fig. (G)

Para activar la funcion de toma eléctrica para
herramientas, situar el interruptor (4) en posicion (|)
ON y el interruptor (5) en (0)OFF. Una vez enchufada
la herramienta a la corriente, la aspiradora se pondra
en funcionamiento cuando se conecte el interruptor
del brazo.Autométicamente aspirard el polvo y las
serraduras.

AEn la toma de herramientas eléctricas, se dispone
también de tension con los interruptores (4) y (5) en
posicion (|JON. No es apto para cenizas calientes.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENIMIENTO
ver la fig. (Q)(R)

El aparato no necesita mantenimiento.

A Desconectar el aparato de lared eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de intervencion de
mantenimiento y limpieza.

+ Limpie el exterior de la maquina con un pafo
seco.

« Mueva la maquina para agarrar el asa de tran-
sporte.

« Mantener la maquina y los accesorios en un lu-
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gar secoy seguro, fuera del alcance de los nifios.

LIMPIEZA DE FILTRIS

(ver fig. (Q))

A Desconectar el aparato de la red eléctrica antes de
realizar cualquier tipo de intervencién de manteni-
miento y limpieza.

1- desmontar el filtro (25) o (23)(24)

2- agitar el filtro (25) o (23)(24)

3-lavar el filtro (23)

4- dejar secar el filtro (23) con cuidado, antes de montarlo.

A Después de la operacion de la limpieza del filtro,
comprueben el estrado de idoneidad para una suce-
siva utilizacion. En caso de averia o rotura, sustitiyan-
lo con un filtro original.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas
precisas y estan cubiertos por una garantia por
defecto de fabricaciéon de acuerdo a las normas
vigentes. La garantia comienza desde la fecha de
compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a desga-
ste. - Piezas de goma, las escobillas de carbén, fil-
tros, accesorios y accesorios opcionales. - Los dafios
accidentales, causados por el transporte, negligen-
cia o tratamiento inadecuado y consecuentes a un
uso o una instalacion errébneos o impropios - La
garantia no contempla la eventual limpieza de los
6érganos funcionantes, boquillas obstruidas, filtros
bloqueados para los residuos de caliza.

La maquina esta disefada exclusivamente para el
uso hobbystico y NO PROFESIONAL: garantia no
cubrird el uso diferente que el privado.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctrico o
== electrénico , la ley (conforme a la directiva
2012/19/EU sobre los residuos de equipos eléctri-
cos y electrénicos y conforme a las legislaciones
nacionales de los estados miembros UE que han
puesto en practica dicha directiva) le prohibe eli-
minar este producto o sus accesorios eléctricos /
electrénicos como residuo doméstico sélido ur-
bano y le impone eliminarlo en los centros apro-
piados de recogida. Puede también eliminar el
producto directamente en el establecimiento de
su vendedor mediante la compra de uno nuevo,
equivalente al que debe eliminar. Abandonar el
producto en el ambiente puede crear graves dainos
al mismo ambiente y a la salud.
El simbolo en la figura representa el contenedor de
los residuos urbanos y esta absolutamente prohi-

Nivel de ruido: LpA =75 dB (A)

bido eliminar el aparato en estos contenedores. El
incumplimiento de las indicaciones de la directiva
2012/19/EU y de los decretos ejecutivos de los dife-
rentes estados comunitarios es sancionable admi-
nistrativamente.



Traducdo das instrucoes originais

DESCRICAO E MONTAGEM

ver a fig. (A)(B)(C)(D)
* Opcional: SE PRESENTE (ver embalagem).

(1) Bloco do motor
(2) Alga paratransporte
(3) Tomada para ferramenta de poténcia 100 W

min. (modelos com tomada de ar)

(4) Interruptor geral
(5) Interruptor ON/OFF (modelos com tomada

dear)
(6) Bodia
(7) Mangueira fléxivel
(8) Punho

(9) Adaptador para ferramentas eléctricas

(modelos com tomada de ar)

(10) Lancadireta

(11) Bocal pequeno

(12) Escovaredonda

(13) Tubo

(14) Escova combinada (pisos/acessorios para
tapetes)*

(15) Escova combinada (para liquidos/ poeiras)*

(16) Corpo porta acessérios/acessorios para
tapetes

(17) Escova para pisos (acessérios para liquidos/
poeiras)*

(18) Escova para pisos (acessérios para poeiras)

(19) Acessorios para pisos (acessorios para
liquidos)

(20) Saco de papel para ligar directamente a
entrada de aspiracao - opcional

(21) Filtro (aspiragdo de poeiras) - opcional*

(22) Disco de sustentacéo do filtro - opcional

(23) Filtro (aspiracdo de poeiras) - opcional

(24) Filtro de 4gua (aspiracdo de liquidos)

(25) Filtro (aspiragdo de poeiras) - opcional*

(26) Fechos para fixacdo do bloco do motor ao
tanque

(27) Cabo elétrico com ficha

(28) Tanque

(29) Entrada de aspiracao no tanque

(30) Tubo extensivel

UTILIZAGAO PREVISTA

Este aparelho também é apto para o uso comercial,
por exemplo, nos hotéis, nas esolas, nos hospitais,
nas fabricas, nas lojas, nos escritérios e nas casas
residenciais.

O aparelho foi desenhado para sua aplicacao
como aspirador de p6 e de liquido.

A inobservancia as condicdes anteriormente
mencionadas acarreta no decaimento da garantia.

> L

SiMmBOLOS

ATENgi\O! Informacéo importante a ser tida

em consideragao por motivos de
seguranca.

(55) IMPORTANTE

(@) BLOQUEADO
(af)) ABERTO

OPCIONAL: SE PRESENTE
Duplo isolamento (SE PRESENTE): é uma

protecao suplementar de isolamento
elétrico.

SEGURANGA
ADEVERTENCIAS GERAIS

A Os componentes de embalagem (como os

sacos descartaveis) sdo potencialmente peri-
gosos. Nao devem estar ao alcance de criancas,
pessoas que nao tenham consciéncia dos seus
atos e animais.

A O equipamento deve ser usado somente

para a finalidade que especificamente foi proje-
tado.Outra utilizacdo serd considera impropria,
consequentemente, perigosa. O fabricante nao
se responsabiliza por nenhum dano causado
pelo uso improéprio, incorreto e irracional.

A Oaparelho ndo se destina a ser utilizado por

pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimentos, a menos
que tenham recebido instrucdes relativas a uti-
lizagcdo do produto por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas devem ser su-
pervisionadas para garantir que ndo brincam
com o aparelho. A limpeza e a manutencdo
do utilizador ndo podem ser efectuadas por
criancas, a ndo ser que sejam supervisionadas.
As criancas ndo podem brincar com o aparelho.

A Antes de sua utilizacdo, o aparelho devera

ser montado corretamente.

A Quando o aparelho estiver em funciona-

mento, o acessério de aspiragdo deverd estar
afastado de partes delicadas do corpo, tais
como: olhos, boca, ouvido, etc.

A Verifique se a tensao da rede elétrica é a me-

sma da etiqueta do produto antes de ligé-lo.

A Desligue o aspirador da tomada sempre que

fizer limpeza ou manutencéo;

A Naomergulhe o equipamento em agua para
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limpeza.

A No caso de tombar, é recomendavel levantar
a maquina antes de desligar.

A Nao utilizar solventes ou detergentes agres-
Sivos.

/A Nao utilizar o aparelho para aspirar agua de
recipientes tais como: pias, lavatérios, banheiras,
etc.

A Desligar imediatamente o aparelho em caso
de vazamento de liquido ou espuma.

A Nunca puxe, arraste ou levante o aparelho
pelo cabo elétrico.

A Nuncadesligue o produto datomada puxan-
do o cabo elétrico. Use o plugue.

A Nunca pegar o plugue da tomada com as
maos molhadas e os pés descalcos.

A\ Verificar regularmente o estado de conser-
vacdo do cabo elétrico, plugue e outras partes
do aparelho. Existindo componentes danifica-
dos, ndo utilizar o aparelho, ndo tente conserta-
lo, dirija-se ao servico autorizado Lavorwash
para efetuar a manutencdo do mesmo, evitando
assim risco de choque elétrico;

A Se o cabo elétrico estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante ou agente auto-
rizado, ou eletricista autorizado a fim de evitar
risco.

A Nunca deixar o aparelho em funcionamento
sem vigilancia de uma pessoa responsavel, prin-
cipalmente caso tenha criancas ao lado.

A Nunca aspirar ou utilizar o equipamento
proximo de substancias inflamaveis, explosivas
ou toxicas (gasolina, alcool, querosene, diluen-
tes, acetona, cinzas, material em chamas ou em
brasas).

A Antes de esvaziar o recipiente de coleta, de-
sligar o aparelho e tirar o plugue da tomada.

A Antes de aspirar liquidos, verifique se a boia
funciona perfeitamente.

A Nao aspirar poeiras finas, como toner, gesso
e cimento, podem entupir os poros do filtro ou ir
para o motor, causando danos.

A Utilizando extenséo elétrica, tomar as devi-
das precaucdes para que a mesma esteja sem-
pre sobre superficie seca e que a tomada e o
plugue sejam a prova d'dgua, evitando assim o
risco de choque elétrico.

A Toda manutencdo ou conserto deverd ser
feito através dos postos de servicos autorizados,
tendo a certeza que o aparelho serd reparado
através de pessoal qualificado (consultar Rede
Nacional de Servico Autorizado). Caso haja ne-
cessidade de substituicdo de pecas, utilizar so-
mente pecas originais, evita danos ao produto e
riscos a quem o manipula.

USE

- Verifique se o interruptor estd coloque em (0)
OFF e ligar o equipamento a uma tomada ade-
quada.

- A maquina deve ser mantida numa base hori-
zontal, segura e estavel.

« Insira o filtro adequado para o uso fig. (H)(L)(M)
(N)(P).

/A Jamais operar sem antes haver montado os
filtros.

- Use os acessorios adequados para utilizagdo
como necessaria fig. (E)(F).

« Coloque o interruptor em (|) ON para ligar o
aparelho.

- Quando a fun¢édo terminar, coloque o interrup-
tor em (0) OF e desligueo aparelho, sempre tirar
a ficha da tomada de corrente.

« A utilizacgo do aparelho com poeira
particularmente fina (dimensao inferior a 0,3 um)
requer a adopcao de filtros especificos fornecidos
opcionalmente (Hepa).

Modelos com tomada de ar
ver a fig. (G)

Para activar a fungdo tomada - utensilio eléctrico é
necessario posicionar o interruptor (4) em (|)ON
e o interruptor (5) em (0)OFF. Com a ferramenta
ligada na tomada localizada no corpo do
aspirador, o mesmo se liga automaticamente
quando a ferramenta entra em funcionamento.
A mangueira de aspiracad - conectada aspira
diretamente a poeira.

/A Na tomada utensilio eléctrico ha tensdo mesmo
com os interruptores (4) e (5) na posicao (|)(])ON.
Nab aspira cinzas quentes.

CUIDADO E MANUTENGAO
ver a fig. (Q)(R)

O aparelho nao requer manutencao.

A Desconectar o aparelho da rede eléctrica an-
tes de realizar qualquer intervencao de manuten-
¢ao e limpeza.

+ Limpe o exterior de aparelho com um pano seco.

+ Mova o aparelho apenas segurando a alca.

» Manter o aparelho e acessérios em um local seco
e seguro, fora do alcance das criangas.

LIMPEZA DO FILTRO (ver a fig.(Q))

A Antes de fazer a limpeza, ou manutencéo, desligue
sempre a o plug da tomada.

1- Retire o filtro (25) ou (23)(24) .
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2- Agite o filtro (25) ou (23)(24)
3-Lave ofiltro (23).
4- Deixe o filtro (23) secar antes da recolocacéo.
A\ Ap6s a limpeza do filtro,verificar o estado em que fi-
cou 0 mesmo,apds sucessivas.
Utilizagdes.Em caso de danos ou ruptura,substituir
por um filtro novo,original.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspeccdes e tem cobertura de garantia
por defeitos de fabricacdo em conformidade a nor-
mativa vigente. Esta garantia é vélida desde a data
de compra do aparelho.

Nao sao cobertos pela garantia: - pecas e com-
ponentes moveis e sujeitos a desgaste - Pecas de
borracha, escovas de carvdo, acessérios e acesso-
rios optional. - Danos acidentais ou de transporte,
danos provocados por incuria, por uma utilizacao e/
ou por uma instalagao erradas, incorrectas, indevi-
das.- A garantia também nao cobre a limpeza even-
tualmente necesséria de pecas e componentes em
condiges de utilizagao, como filtros e bicos entupi-
dos, maquinas bloqueadas por causa de formacao
de calcario.

A maquina & somente para uso domestico e NAO F’
PARA USO PROFISSIONAL: A GARANTIA NAO COBRE
UM USO DIFERENTE DO USO DOMESTICO E PARTI-
CULAR.

DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctrico ou

electrénico, a lei (em conformidade com a direc-

tiva 2012/19/EU relativa aos residuos de equipa-
mentos eléctricos e electronicos e em conformida-
de com as legislagbes nacionais dos
Estados-Membros UE que aprovaram tal directiva)
proibe de eliminar este produto ou os seus acessé-
rios eléctricos/electrénicos como residuo domésti-
co solido urbano, mas o mesmo deve ser eliminado
nos apropriados centros de recolha. O produto
pode ser directamente eliminado pelo distribuidor
se for adquirido um novo aparelho equivalente
aquele que deve ser eliminado. O abandono do
produto no meio ambiente podera criar graves da-
nos ao ambiente e a saude.
O simbolo na figura representa um contentor de
lixo para residuos urbanos e portanto é expressa-
mente proibido por o aparelho nestes contentores.
A inobservancia das indicagoes relativas a directiva
2012/19/EU e aos decretos dos vérios Estados co-
munitérios é sanciondvel administrativa ou judicial-

mente. Nivel da pressiao aciistica: LpA = 75 dB (A)



KUVAUS JA KOKOONPANO

(katso sivu . (A)(B)(C)(D))

*optional = lisdvaruste* = MIKALI VARUSTEENA
(katso laatikon).

(1)  Moottorin ylin osa

(2) Kahva liikenne

(3) Pistorasia tydkaluille 100 W min.
(pistorasiamallit)

(4) Padkytkin

(5) Kytin ON/OFF (pistorasiamallit)

(6) Varmista kellukkeen

(7) Joustavaimuletku

(8) Kahva

(9) Adapteri sahkolaitteille (pistorasiamallit)

(10) Suora suutin

(11) Pieni suutin

(12) Pyored harja

(13) Ruostomattomat imuputket

(14) Yhdistelméaharja (lattiat/mattojen varten)*

(15) Yhdistelmaharja (lattiat/lisalaitteet imuri/
nesteet varten)*

(16) Lisaosien, mattojen varten

(17) Lisavaruste harja* (lattiat/lisdlaitteet imuri/
nesteet varten)*

(18) Lisavaruste harja

(lattiat/lisalaitteet imuri varten)
(19) lisalaitteet (lattiat/lisdlaitteet nesteita
varten)
Paperipussi kinnitetddn suoraan imuletkun
sdilion sisdpuolella olevaan - lisdvaruste
Suodatin (imuri) - lisdvaruste*
Suodatin tuki - lisdvaruste
Suodatin (imuri) - lisdvaruste
Vaahtosuodatin (nesteet)
Suodatin (imuri) - lisdvaruste*
Paan/sailion sulkemiskoukut
Sahkojohto ja pistotulppa
Sailio
Imuyhde
Ruostomattomat imuputket

(20)

(21
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

Kayttotarkoitus

+ Tama laite sopii myds yhteista kayttdd, esimerkiksi
hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaita,
toimistoja ja asuntoja.

. Laitetta voidaan kdyttda sekd nesteiden ettd
kuivien materiaalien imuun

+ Ylld olevien ehtojen noudattamatta jattdminen saa
aikaan takuun raukeamisen.

SYMBOLIT

HUOMIO! Tarked ohje joka on turvallisuus-
syista otettava huomioon.

TARKEAA
JUUTTUNUT
AUKI

MIKALI VARUSTEENA

KAKSOISERISTETTY (mikdli varusteena):
on lisdsuojaa sahkoista eristysta

@0 ®®® ®©

LAITTEEN TURVAOHJEET

A 01 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa
potentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niitd ei saa jattaa lasten, muiden hen-
kildiden tai eldinten ulottuville, jotka eivat ole
tietoisia toimistaan.

A 02 Kayttajille on riittavasti koulutettu kaytta-
maan laitteita.

A 03 Muu kéytts, jota ei mainita tdssd ohjeessa
voi olla vaarallista ja sitd pitaa valttaa.

A\ 04 Kéyta laitteessa olevaa tydkalun pistoketta
(ainoastaan laitteille jotka on varustettu tyoka-
lun pistokkeella) ainoastaan kasikirjassa eritel-
tyihin tarkoituksiin (sivu 3).

A 05 Ennen siilion tyhjentamists, sammuta laite
jairrota pistoke seindsta.

A 06 Tarkista laite ennen jokaista kdyttokertaa.

A\ 07 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen et-
tei imuputkea vieda liian lahelle herkkia kehon
alueita, kuten silmia, suuta tai korvia.

A 08 Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildi-
den (mukaan lukien lapset) kdyttoon, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai
tietoa, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava
henkil6 ole opastanut heitd tuotteen kdytdssa.
Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteel-
la. Lasten ei pida leikkia laitteella.

A 10 Ennen kdyttd4, laite taytyy koota oikein kai-
kilta osiltaan.

A\ 11 Tarkista, ettd sdhkopistorasia sopii koneen
pistokkeeseen.

A 12 Al koske pistokkeeseen mérin kasin.

A 13 Tarkista, ettd moottorissa ilmoitettu volt-
timdara on yhteensopiva kdytettavan sdh-
kojannitteen kanssa.

A 14 Al3 ime syttyvia (esim. takan tuhkaa ja
nokea), rdjahdysvaarallisia, myrkyllisia tai
terveydelle haitallisia aineita.
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A 15 Al jata toimivaa laitetta ilman valvontaa.

A\ 16 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen min-
ka tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan alai-
sena tai kun se jaa lasten tai kykeneméattdmien
henkildiden ulottuville.

A 17 Al3 koskaan veda tai nosta laitetta sahkojoh-
dosta.

A 18 Ald upota laitetta veteen puhdistusta varten,
alaka pese sita vesiruiskulla.

A 19 Kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuonees-
sa) laite on kytkettava differentiaalireleelld
varustettuun pistorasiaan. Jos et ole varma
toimenpiteestd, ota yhteytta sahkoasenta-
jaan.

A 20 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen tai
koneeseen kuuluvien osien kunto. Mikali
vikoja ilmenee, dla kayta laitetta ja ota yh-
teytta palveluhuoltoon saadaksesi vian kor-
jattua.

A 21 Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita,
valmistajan, palvelukeskuksen tai patevan
henkilokunnan tulee vaihtaa se, vaarojen
valttamiseksi.

A 22 Mikili jatkojohtoja kdytetadn varmista, ettd
ne asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesiroiskeil-
ta suojassa oleville pinnoille.

A 23 Ennen nesteiden imua varmista kellukkeen
toiminta.Nesteitd imettdessa, kun sdili6 on
taynnd, imemisaukko sulkeutuu kohon avulla
ja imuprosessi keskeytyy. Sammuta laite, irroita
pistoke ja tyhjennd séilié. Tarkasta saannoéllisesti
ettd koho (veden tason rajoitinlaite) on puhdas
ja ettei siind ilmene vaurioitumisen merkkeja.

A 24 Jos laite paasee kaatumaan, nosta se pysty-
asentoon ennen virran katkaisemista.

A 25 Jos nestettd tai vaahtoa vuotaa koneesta,
katkaise virta valittomasti laitteesta.

A 26 Ala kdyta laitetta veden imuun siilista,
lavuaarista, kylpyammeesta jne.

A 27 Al3 kéyta liuottimia tai voimakkaita pesuai-
neita.

A 28 Ainoastaan ammattitaitoinen henkilékunta
voi suorittaa huolto- ja korjaustyét. Vahingoit-
tuneet koneen osat voidaan korvata pelkdstaan
alkuperdisilla varaosilla.

A 29 Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahin-
gosta, joka on aiheutunut henkildille tai esineil-
le vadrasta koneen kdytosta tai tdmén ohjekir-
jan ohjeiden laiminlynnista.

Kaytto

+ Varmista, ettd kytkin on (0) OFF ja kytke laite
pistorasiaan sopiva.

+ Kone on sdilytettava horisontaalinen perusta,
turvallinen ja vakaa.

« Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi (katso sivu
ver a fig. (H)(L)(M)(N)(P).

A Al koskaan tydskentele ilman asennetusta suo-
dattimesta.

« Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat kdytettavaksi
tarpeen fig. (E)(F).

« Aseta kytkin (]) kytkeéksesi laitteen péalle.

+ Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja
irrota seindstd aikavalilld. vaakasuora, on vakaa ja
turvallinen.

+ Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi.

« Laitteen kdytto erityisen hienojen pdlyjen kassa
(koko alle 0,3 um) vaatii tarkoitustenmukaisten
suodattimien  kdyttdd, jotka  toimitetaan
lisdvarusteina (Hepa - koodi 5.212.0037).

Pistorasiamallit

katso sivu(G)

Aktivoidaksesi laitteen pistorasiatoiminnon, kytkin
(4) on asetettava (|)ON- kohtaan ja kytkin (5) (0)OFF
-kohtaan. Kun laite on liitetty, imuri kytkeytyy paélle
laitteen pdéllekytkeytymisen yhteydessd. Liitetty
imuputki imee pdlyd ja lastuja suoraan.

ASihkolaitteiden pistorasiassa on virta myds kun
kytkimet (4) ja (5) ovat (|JON- asennossa. Ei sovellu
kuumalle tuhkalle.

HUOLTO PUHDISTUS

katso sivu (Q)(R)

Laite ei vaadi huoltoa.

A Kytke laite irti séhkoéverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

+ Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

- Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva si-
jaitsee moottorin paan.

- Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

SUODATTIMEN PUHDISTUS

(katso sivu (Q))

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorit-
tamista.

1- Poistakaa suodatin (25) tai (23)(24)

2- Ravistaa suodatin (25) tai (23)(24)

3-Suodatin pestdan (23)

4-Antakaa (23) suodattimen kuivua ennen sen uudel-
leen sijoittamista
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A Suodattimen puhdistusoperaation jélkeen, tarkasta-
kaa koneen sopivuus seuraavaa kdyttod varten. Vau-
rion tai rikkoutumisen sattuessa, vaihtakaa se alkupe-
rdiselld suodattimella.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huo-
lellisesti ja niille annetaan takuu valmistusvikoja
vastaan voimassa olevan lain mukaan. Takuu on
voimassa ostopdivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi osat,
hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisavarusteet, ja
optional lisdvarusteet. - Satunnaisia vaurioita ja
vaurioita, jotka ovat aiheutuneet kuljetuksessa,
huolimattomuudesta tai vadrasta kasittelysta, vaa-
rastd ja tarkoituksen vastaisesta kdytosta ja asen-
nuksesta, - Takuu ei sisélld toimivien osien mah-
dollisesti tarpeellista puhdistusta, suodattimet
tukkiutunee, tukkiutuneet suuttimet, kalkin muo-
dostumisen vuoksi lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikdyttoon EI AMMATTI-
KAYTTOON. takuu ei kata mitddn muuta kayttoa.

HAVITYS

ELaki (EU:n direktiivin  2012/19/EU mukaan,
sahko- tai elektronisten laitteiden jatteista ja
mmmm EU:n jdsenvaltioiden kansallisten lainsaa-
dantdjen mukaisesti, jotka ovat panneet di-
rektiivin taytantoon) kieltaa sahkdisen tai elektro-
nisen laitteen omistajaa, tdaméan tuotteen tai sen
sahkoisten- tai elektronisten laitteiden havittami-
sen kotitalouksien kiinteind yhdyskuntajdtteind ja
kehoittaa sen sijaan niiden havittamista niille tar-
koitetuissa keruukeskuksissa. Valmistaja voi havit-
taa suoraan havitettavan tuotteen jos hankittava
uusi tuote on samanarvoinen hévitettdvan tuot-
teen kanssa. Jos tuote jatetddn ymparistoon, se
saattaa aiheuttaa vakavia vaurioita itse ymparistol-
le ja ihmisten terveydelle. Tunnuksen kuva edustaa
yhdyskuntajatteiden jateastiaa ja on ehdottomasti
kiellettya laittaa laitetta ndihin jateastioihin. Jos di-
rektiivin yksityiskohtia ja Jdsenvaltioiden asetus-
ten tdytdntdonpanoa 2012/19/EU ei noudateta,
tasta on seurauksena hallinnollisia seuraamuksia.

Aénen paineen taso : LpA =75 dB (A)



Vertaling van de originele instructies

BESCHRIJVING EN MONTAGE

zie blz. (A)(B)(C)(D)
* = optie: INDIEN AANWEZIG (zie verpakking).

(1)  Bovenkant motor

(2) Hanteer voor het vervoer

(3) Stopcontact voor machines 100W min.
(modellen met aansluiting)

(4) Hoofdschakelaar

(5) Aan/uit schakelaar (modellen met

aansluiting)
(6) Devlotter
(7) Slang

(8) Handgreep

(9) Adapter voor elektrisch gereedschap
(modellen met aansluiting)

Rechter zuigkop

Klein mondstuk*

Ronde borstel*

Verlengbuis

Combinatieborstel

(vloeren/Accessoires voor tapijten)*
Combinatieborstel (voor stofzuigen/
waterzuigen)*

Adaptor/Droogzuigmond

Accessoires voor stofzuigen/ waterzuigen*®
Accessoires voor stofzuigen

Accessoires voor waterzuigen

Papieren stofzak past rechtstreeks op de
ketelingang

Filterelement (stofzuigen)*
Ondersteuningsschijf filter
Fllterelement (stofzuigen)

Filtermanchet (waterzuigen)
Filterelement (stofzuigen)*

Klemmen voor sluiting bovenkant/trommel
Eelectrische kabel

Tank

Tankingang

Verlengbuis

(10)
(1)
(12)
(13)
(14)

(15)

(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

GEBRUIKSBESTEMMING

- Ditapparaat is ook geschikt voor collectief gebruik,

bijvoorbeeld in hotels, scuole, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoorgebouwenen
residences.

+ Het apparaat is bestemd voor gebruik als zuiger
voor nat en droog zuigen.

+ Als de hierboven genoemde voorwaarden niet in
acht genomen worden dan vervalt de garantie.

> LY

SYMBOLEN

ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen
goed opletten.

BELANGRIJK

INDIEN AANWEZIG

DUBBEL GEISOLEERD (indien aanwezig):
aanvullende isolatie wordt toegepast op
de fundamentele isolatie tegen elektrische
schokken te beschermen in geval van mi-
slukking van de basisisolatie.

VEILIGHEID
ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

A De onderdelen van het verpakkingsmateriaal
kunnen potentiéle gevaren met zich mee
brengen (bijv. de plastic zak), deze moeten
dus buiten het bereik van kinderen en andere
personen of dieren opgeborgen worden die
zich niet bewust zijn van hun handelingen.

A Operator moeten voldoende worden
geinformeerd over het gebruik van deze
machines.

A Het gebruik voor doeleinden die afwijken van
die in deze gebruiksaanwijzing staan kan gevaar
opleveren en dient dus vermeden te worden.

A Maak gebruik van het werktuig stopcontact
(uitsluitend voor apparaten voorzien van een
werktuig stopcontact) voor de doeleinden die
in de instructiehandleiding beschreven staan.

A Alvorens de romp te legen het apparaat eerst
uitzetten en de stekker uit het stekker uit het
stopcontact halen.

A Zich ervan verzekeren dat het stopcontact
geschikt is voor de stekker van het apparaat.

A Als het apparaat in werking is voorkomen dat
de zuigmond in de buurt van tere lichaamsdelen
komt, zoals ogen, mond, oren.

AHet toestel is niet bestemd voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
instructies hebben gekregen betreffende het
gebruik van het product van een persoon die
verantwoordelijkis voorhunveiligheid.Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat zij niet met het toestel spelen.
Reiniging en onderhoud die door de gebruiker
moeten worden uitgevoerd, mogen niet zonder
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toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

A Voor het gebruik moet het apparaat, alle delen
ervan, correct gemonteerd worden.

A Zich ervan verzekeren dat het stopcontact
geschikt is voor de stekker van het apparaat.

A De stekker van het netsnoer nooit met natte
handen vastpakken.

A Zich ervan verzekeren dat de
spanningswaarde die op het apparaat staat
overeenstemt met die van de energiebron
waar u het apparaat op wilt aansluiten.

A Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of
roet uit de open haard), explosieve, giftige
stoffen of stoffen die schadelijk zijn voor de
gezondheid op.

A Laat het toestel nooit onbeheerd achter terwijl
het nog in werking is.

A Voorafgaand aan onderhoud, schoonmaken,
filter en na gebruik en haal de stekker of het
apparaat niet onbeheerd worden achtergelaten,
kan niet in het bereik van kinderen of personen
die zich niet bewust zijn van hun acties.

A Trek nooit aan het elektrisch snoer!

A Dompel het toestel niet onder in water om het
te reinigen; het is eveneens niet toegestaan het
toestel af te spuiten.

A Sluit het apparaat in een vochtige ruimte
(bijvoorbeeld een badkamer) alleen aan op
een stopcontact met een aardlekschakelaar
in de stroomkring. Raadpleeg in geval
van twijfel een vakman voor elektrische
montage..

A Controleer steeds of het elektrisch snoer of
de stekker niet beschadigd is. Indien U een
beschadiging vast stelt, is het absoluut niet
toegestaan het toestel verder te gebruiken;
raadpleeg onmiddelijk de bevoegde
hersteldienst.

A Laat de beschadigde voedingskabel door de
fabrikant of de assistentie of gekwalificeerd
pesoneel vervangen om gevaren te
voorkomen.

A Indien er verlengsnoeren gebruikt worden
zich ervan verzekeren dat deze over droge
oppervlakken lopen en beschermd zijn tegen
eventuele waterspatten. Het gebruik van
verlengstukken, verbindingstukken en adaptors
die niet conform de van kracht zijnde normen
zijn is niet toegestaan.

A Alvorens vloeistoffen op te zuigen controleren
of de vlotter goed functioneert. Als u
vloeistoffen opzuigt wordt, bij volle tank, de
aspiratieopening afgesloten door een dobber
en wordt het aspiratieproces onderbroken.

Schakel het apparaat uit, verwijder de stekker
uit het stopcontct en leeg de tank. Verzeker
u er regelmatig van dat de dobber (waterpeil
beperkingssysteem) schoon is en geen
beschadigingen vertoont.

A Wanneer het toestel is omgevallen, wordt
aangeraden om het eerst uit te schakelen
alvorens het terug rechtop te plaatsen.

A Schakel het toestel onmiddelijk uit indien er
water of schuim uit het toestel lekt.

A Gebruik het apparaat niet om water uit bakken,
emmers, wasbakken of badkuipen enz. op te
zuigen.

A Gebruik geen agressieve oplosmiddelen of
schuimende produkten.

A Onderhoud en herstellingen mogen enkel door
een bevoegde hersteldienst worden uitgevoerd.
Defecte onderdelen mogen enkel vervangen
worden door originele wisselstukken.

A De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor materiéle of stoffelijke schade
voortvloeiend uit foutief gebruik of het niet
naleven van de gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK

« Controleer of de schakelaar op de stand (0) OFF
staat en sluit het apparaat aan op een geschikt
stopcontact.

« Het apparaat moet op een veilige en stabiele
manier op een horizontale ondergrond neergezet
worden.

« Doe de filters die geschikt zijn voor het gebruik
waar het apparaat voor bestemd is erin. Zie blz.
(H)(L)(M)(N)(P).

A Nooit met het apparaat werken als de filters die
geschikt zijn voor het doel waar u het apparaat
voor wilt gebruiken niet gemonteerd zijn.

+ Monteer de hulpstukken die het meest geschikt
zijn voor het doel waarvoor u het apparaat wilt
gebruiken. Zie blz. (E)(F).

- De machine aanzetten m.bwv. de (|)ON-
schakelaar, die zich op het motordeksel bevindt.

« Aan het einde van het gebruik, het apparaat
uitzetten en het snoer uit het stopcontact halen
(0) OFF.

« Voor het gebruik van het apparaat bij bijzonder
fijne stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 pm) is de
toepassing van speciale filters vereist, die als optie
geleverd worden (Hepa).

Modellen met Aansluiting

zie blz. (G)
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Om de functie aansluiting voor elektrisch
gereedschap te activeren moet schakelaar (4) op
()ON gezet worden en schakelaar (5) op (0)OFF”.
Als het gereedschap aangebracht is, wordt de
stofzuiger ingeschakeld zodra het gereedschap
aangezet wordt. De aangesloten zuigbuis zuigt
rechtstreeks stof en spanen op.

A Op de aansluiting voor elektrisch gereedschap
staat spanning ook als schakelaar (4) en (5) op
stand (|)ON staan. Niet geschikt voor warme as.

VERZORGING EN ONDERHOUD

zie blz. (Q)(R)

Het apparaat vergt geen onderhoud.

A Alvorens enige onderhouds- of reini-
gingswerkzaamheden uit te voeren moet u het
apparaat eerst van het elektriciteitsnet afkoppe-
len.

+ Reinig de buitenkant van de machine met een
droge doek.

- Verplaats het apparaat alleen door het handvat
vast te pakken vervoer is op de motorkop.

« Houd het apparaat en de accessoires in een vei-
lige en droge plaats, buiten bereik van kinderen.

HET FILTER REINIGEN

(zie blz. (Q))

A Haal altijd de stekker uit het stopcontact alvorens u
het apparaat reinigt of onderhoudt.

1- Demonteer het filter (25) of (23)(24)

2- Schud het filter (25) of (23)(24)

3- Reinig het filter (23)

4- Laat het filter (23) goed drogen alvorens u het op-
nieuw monteert.

A Controleer na de reiniging of het filter voor een vol-
gend gebruik geschikt is. Vervang het filter met een
origineel exemplaar als het beschadigd of defect is.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvul-
dige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in
overeenstemming met de geldende voorschriften.
De aanvangsdatum van de garantie wordt bepaald
door de aankoopdatum. Als uw machine of toe-
behoor moet hersteld worden, gelieve de kassti-
cket of het factuur bijzetten.

Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage on-
derhevig zijn. - De rubberen onderdelen, kool-
borstels, hulpstukken, en optionele hulpstukken.
- De garantie dekt geen defecten te wijten aan
transport, nalatigheid, - De reiniging van de hoge

drukreiniger valt niet onder de garantie, filters,
mondstuk, geblokkeerde door de vorming van
kalkaanslag, De machine is uitsluitend bestemd
voor hobbygebruik en NIET voor PROFESSIONEEL
gebruik: de garantie dekt geen ander gebruik dan
voor privédoeleinden.

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een
B o|ektrisch of elektronisch apparaat wordt het
u door de wet (in overeenstemming met de EU
richtlijn 2012/19/EU betreffende afval van elektri-
sche en elektronische apparatuur en de nationale
wetgeving van de EU Lidstaten die deze richtlijn
toepassen) verboden om dit product of de elektri-
sche/elektronische accessoires hiervan af te dan-
ken als vast huishoudelijk afval en bent u verplicht
om hem te brengen naar een speciaal verzamel-
centrum. Het is mogelijk om het product direct
door de dealer te laten afdanken door middel van
de aankoop van een nieuw product dat equivalent
is aan het af te danken product. Het achterlaten
van dit product in het milieu kan ernstige schade
aan het milieu en aan de gezondheid veroorzaken.
Het symbool van de afbeelding stelt een vuilni-
ston voor huishoudelijk afval voor. Het is absoluut
verboden om het apparaat hierin te stoppen. Het
niet opvolgen van de aanwijzingen van de richtlijn
2012/19/EU en de bepalingen met betrekking hier-
toe van de verschillende Lidstaten wordt admini-
stratief gesanctioneert.

Geluidsdrukniveau: LpA=75 dB (A)



['NO ] 32 Oversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

BESKRIVELSE OG MONTERING

se figurene (A)(B)(C)(D)
* opsjonelt: DERSOM SLIK FINNES (se emballasjen).

(1)  Motortopp

(2) Handtak for transport

(3) Kontakt for elektriske apparater T00W min.
(modeller med stremuttak)

(4) Hovedbryter

(5) PA/AV-bryter (modeller med stremuttak)

(6) Alflottgren

(7) Sugeslange

(8) Handtak

(9) Adapter for elektriske apparater (modeller

med strgmuttak)

Rett stang

Lite stykke*

Rundbgrste*

Sugergr

Kombibgrste (gulv/ekstrautstyr for tepper)*

Kombibgrste (for stevsuging/ vannsuging)*

Utstyrsholder/utstyr for tepper

barste utstyr (for stevsuging/ vannsuging)*

beorste utstyr (for stevsuging)

beorste utstyr (for vannsuging)

Stevpose for montering pa sugestuss

Filter (Stevsuging)*

Stetteplate for filter (qulv/ekstrautstyr for

voesker)

Filter (Stevsuging)

Skumfilter (vannsuging)

Filter (Stevsuging)*

Hekter for & lukke toppen/beholderen

Elektrisk kabel med stikkontakt

Tank

Sugestuss

Sugergr

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)

(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

ANVENDELSE

« Dette apparat er ogsa egnet til offentlig bruk, for
eksempel i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, bu-
tikker, kontorer og i boliger.

+ Det kan brukes bdde som vat og terrsuger

- Ikke-overholdelse av retningslinjene over medfe-
rer frafallelse av garantien.

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som mé folges av
sikkerhetsgrunner.

VIKTIG

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supplerende
isolasjon brukes til grunnleggende isolasjonen for
a beskytte mot elektrisk stot i tilfelle svikt i den
grunnleggende isolasjon

SIKKERHET
GENERELLE MERKNADER

A 01 Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(f.eks. plastikkposer). Disse ma oppbevares util-
gjengelig for barn og andre personer eller dyr
som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A\ 02 Operatgrer skal veere tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

A 03 Enhver annen bruk av apparatet enn det som
er angitt i denne bruksanvisningen kan utgjere
fare og ma derfor unngas.

A 04 Bruk koblinger pa denne (bare for enheter
utstyrt med verktgyet) kun for de formal som er
spesifisert i instruksjonshandboken.

A 05 For du temmer spannet ma du sla av appara-
tet og trekke stopselet ut av kontakten.

A 6Kontroller apparatet fgr hver bruk.

A7 Nar apparatet er i drift, ma ikke utblasningsap-
ningen komme nar fglsomme kroppsdeler som
@yne, munn og grer.

A Apparatet er ikke ment a brukes av personer (inn
kludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
ellermentale evner, ellermed mangel pa erfaring
og kunnskap, med mindre de har blitt instruert
om bruken av produktet av en person som er an-
svarlig for deres sikkerhet. . Barn ma veere under
tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Rengjering og vedlikehold beregnet pa a utferes
av brukeren ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.
Barn ma ikke leke med apparatet.

A\ 10Fgr apparatet tas i bruk méa alle deler veere kor-
rekt montert.

A 11Forsikre deg om at kontakten passer til appa-
ratets stopsel.

/A 12Ta aldriiledningens stopsel med vate hen-
der.

A 13Forsikre deg om at spenningsverdien som
angis pa motoren tilsvarer stremspenningen
der apparatet skal tilkobles.

A 14lkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplosive,
giftige eller helsefarlige stoffer.

A 15lkke la apparatet st uovervaket mens det er i
drift.

A 16Husk alltid a trekke stgpselet ut av kontakten
for du utfgrer noe inngrep pa apparatet. Dette
gjelder ogsa nar apparatet star uovervaket, eller
nar det er lett tilgjengelig for barn eller personer
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som ikke er bevisst pa hva de gjor.

A 17Apparatet ma aldri loftes eller trekkes etter
ledningen elektriker

A 18Apparatet ma ikke senkes i vann for rengje-
ring, og heller ikke vaskes med vannstraler.

A 191 fuktige rom (f.eks. baderom), ma apparatet
kun kobles til streamkontakter med differensi-
albryter. Ved eventuelle tvilstilfeller ma man
henvende seg til en elektriker.

A 20Kontroller noye at det ikke er skader pa ver-
ken ledningen, stopselet eller pa andre deler av
apparatet. | sa fall ma man absolutt ikke bruke
det, men henvende seg til Serviceverksted for
reparasjon.

A\ 21Hvis stromledningen er skadet, ma den er-
stattes, av produsenten, av kundeservice eller
av kvalifisert personell, for a unnga farer.

A 22Dersom man bruker skjgteledninger, ma man
forsikre seg om at disse ligger pa tert underlag
og beskyttes mot eventuell vannsprut.

A 23Fgr man suger opp vaesker, ma man kontrolle-
re al flotteren virker. Nar du ensker suge vaeske,
nar beholderen er full, det sugekraft dpningen er
stengt av en flate og stoppe prosessen med as-
piration. Sla av stevsugeren og trekk ut stopselet
og tem sa beholderen. Kontroller regelmessig
at flotteren (enheten for & begrense nivaet av
vann) er ren og uten tegn til skade.

A 24Dersom apparatet velter, anbefaler vi a reise
det opp igjen for man slar det av.

A 25Ved lekkasje av vann eller skum fra apparatet
ma det umiddelbart slas av.

A 26lkke bruk apparatet til a suge opp vann fra
baljer, vasker, kar, o.s.v..

A 271kke bruk opplesningsmidler eller aggressive
vaskemidler.

A 28Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utfares
av kvalifisert personale; eventuelle defekte deler
ma kun skiftes ut med originale reservedeler.

A\ 29Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som fglge av
ikke-overholdelse av denne bruksanvisningen,
eller dersom apparatet brukes pa ufornuftig
mate.

BRUK

+ Hovedbryteren 16 ma sta pa “OFF”; og koble maski-
nen til en passende stikkontakt.

« Maskinen ma alltid holdes pa horisontale baser, pa
en trygg og stabil mate.

- Sett inn passende filtre for riktig bruk. Se figurene
(H)(L)(M)(N)(P).

AStart aldri arbeidet uten 8 ha montert filtrene .

+ Bruk den mest passende tilbehar for den valgte

bruk. Se figurene (E)(F).

« SI3 pa apparatet ved & sette hovedbryteren (|) pa
“ON".

« Nar jobben er slutt, sla av (0) OFF og holde unna
stopselet ut av stikkontakten.

« Bruk av apparatet der det er spesielt fint stgv (dimen-
sjon pa mindre enn 0,3 um), krever bruk av spesialfiltre
som kan leveres opsjonelt (Hepa).

STELL OG VEDLIKEHOLD
Se figurene (G)

Apparatet krever ikke vedlikehold.
A Koble apparatet fra stremnettet for du foretar noe
som helst vedlikehold eller rengjering.

+ Rengjor utvendig del av maskinen med en torr klut

« Beveg apparatet bare av a fange baerebgylen plas-
sert pa motoren hodet.

« Oppbevar apparatet og tilbeheret pa et tort og sik-
kert sted, utilgjengelig for barn.

Modeller med Stremuttak
Se figurene (Q)(R)

For a aktivere funksjonen “kontakt for elektriske redskaper” er
det npdvendig a stille bryteren (4) pa (|JON, og bryteren (5)
pa (0)OFF. Nar verkteyet er satt i, vil stavsugeren sla seg pa
nar man slar pa verktayet. Den tilkoblede sugeslangen suger
direkte opp stev og fliser.

A Kontakten for elektriske redskaper er under spenning ogsa
nar bryteren (4) og (5) er i posisjon (|JON. Den egner seg ikke
for varm aske.

REGNGJ@RING AV FILTER
(se fig. (Q))

A ADVARSEL: Koble apparatet fra stramnettet for du
foretar noe som helst vedlikehold eller rengjering.

1- Avmonter filteret (25) eller (23)(24)

2- Riste filteret (25) eller (23)(24)

3- Vask filteret (23)

4- Lafilteret torke perfekt for du monterer detigjen (23).

AEtter rengjering av filteret, sjekk egnethet for
fremtidig bruk. Ved skade eller brudd pa filteret,
erstatte den med en original filter.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge godkjen-
ningstester, og er dekket av garanti mot fabrikasjonsfeil
i henhold til gjeldende normer. Garantien gjelder fra
kjgpsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger seg og
er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter av kull, filter
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og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. - Garantien omfatter
ikke en ev. ngdvendig rengjering av funksjonsdyktige
deler: defekter som filter tilstoppede dyser, mekanismer
som er tilstoppet pd grunn av kalkstein, skadd tilbe-
hersutstyr (f.eks. slange). Apparatet skal kun brukes
for hjemme- og hobbybruk og er IKKE TIL PRO-
FESJONELT BRUK: GARANTIEN DEKKER IKKE BRUK
UTENFOR DET PRIVATE OMRADET.

ﬁ AVSKAFFELSE

= Som eier av elektronisk eller elektrisk utstyr (i hen-
hold til direktiv 2012/19/EU angaende avfall fra elektro-
nisk og elektrisk utstyr, samt gvrig lovgivning i den en-
kelte EU-medlemsstat som har implementert direktivet i
egen lovgivning) ma man avsta fra a kaste slike redskap
sammen med annet husholdningsavfall. Man er videre
forpliktet til & frakte redskapet til et passende sorterings-
anlegg/avfallshandteringsanlegg som kan handtere
denne type produkter.

Produktet kan leveres tilbake til forhandleren nar man
gar til innkjep av nytt produkt. Det nye produktet ma
samsvare med det gamle. Hvis produktet etterlates i
naturen kan dette medfere alvorlige miljgskader og pa-
virke helsen negativt. Symbolet i figuren viser en seppel-
kasse. Det er strengt forbudt a kaste produktet i denne
typen sgppelkasser. Det er straffbart & ikke rette seg et-
ter bestemmelsene i Direktiv 2012/19/EU og dekretene
som er implementert i de forskjellige EU-medlemssta-
ters lovgivning.

Akustisk trykkniva: LpA=75 dB (A)



Oversattning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING OCH MONTERING

Sefig. (A)(B)(C)(D)
*=tillval: | FOREKOMMANDE FALL (se forpackningen).

(1) Overdel motor

(2) Handtag for transport

(3) Uttag for verktyg T00W min. (modeller med
uttag)

(4) Huvudstrédmbrytare ON/OFF - 1 motor

(5) ON/OFF-brytare (modeller med uttag)
(modeller med uttag)

(6) Flottoren

(7) Sugslang

(8) Handtag

(9) Adapter for elverktyg (modeller med uttag)

(10) Rakstang

(11) Litet munstycke

(12) rundborste

(13) Sugror

(14) Kombinerad borste) (golv/tillbehor for

mattor)

Kombinerad borste for pulver/ flytande*

Tillbehorshallare/tillbehor for mattor

Borste tillbehor for pulver/ flytande*

Borste tillbehor for pulver

tillbehor tillbehor for flytande

Engangspase att sdttas pa insugstussen i

dammbehallaren

Filter (damsugare)*

Skiva filterstod

Filter (damsugare)

Svampfilter (vatskor)

Filter (damsugare)*

Stangningskrokar 6éverdel/behallare

Elkabel med stickpropp

Dammbehallare

Sugintag

Sugror

(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

FORUTSEDD ANVANDNING

+ Den hérapparaten ar lamplig dven for kommersiell
anvandning, till exempel pé hotell, i skolor, sjukhus,
fabriker, affarer, kontor och i hyresldgenheter.

+ Maskinen kan anvandas bade som vat- och torr-
sugare.

« Om ovanndmnda foreskrifter inte respekteras
upphor garantin att galla.

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska beaktas av
sdkerhetsskal.

s LSV
VIKTIGT
TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): ar ett
ytterligare skydd av den elektriska isolerin-
gen.

@0O®

SAKERHET
FORESKRIFTER

AO01Packningsmaterialet kan vara farligt, t.ex.
plastpasen. Lat inte barn eller andra manniskor
och djur som inte sjalva forstar faran anvanda
materialet.

A 02Anviandare maste ha tillrécklig utbildning fér
att anvanda utrustningen

A 03Att anvanda maskinen till annat &n vad som
har anges, kan vara farligt och ska undvikas .

A04 Anvand endast den verktygskona som
finns pa apparaten (endast for de apparater
som ar utrustade med en verktygskona)
for de dndamal som har specificerats i
bruksanvisningen.

AO05Innan behallaren téms, sting av maskinen
och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

A06Kontrollera maskinen varje gadng den ska
anvandas.

A\ 07Nar maskinen ar i drift, rikta inte utblasluften
mot nagon 6mtalig del av kroppen, t.ex. 6gon,
mun eller 6ron.

A 08 Apparaten &r inte avsedd att anvindas av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller med
bristande erfarenhet och kunskap, sdvida de
inte har blivit instruerade om anvandningen
av produkten av en person som ansvarar for
deras sdkerhet. . Barn maste Overvakas for att
sdkerstdlla att de inte leker med apparaten.
Rengéring ochunderhallsoméravsettattutforas
avanvdndarenfarinte utférasavbarn utantillsyn.
Barn far inte leka med apparaten.

A09Barn ska inte leka med produkten. Detta
géller dven om en vuxen finns ndrvarande.

A10F6re bruk av maskinen, ska alla delar vara
monterade ma ratt satt.

A 11Kontrollera att det ar ratt elkontakt pa kabeln.

A 12Taaldrig i elkabeln med vata hinder.

A 13Kontrollera att maskinen/motorns
spanning ar ratt innan du ansluter maskinen
till eluttaget.

/A 14Sug inte upp brinnbara (t.ex. aska och sot
fran spisen), explosiva, giftiga @mnen eller
amnen som &r skadliga for halsan.
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A 15Lamna aldrig maskinen utan uppsikt nar den
ar i drift.

/A 16Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget innan
nagon typ av ingrepp utférs pa maskinen, nar
maskinen lamnas utan uppsikt, inom rackhall for
barn eller opalitliga personer.

A7 Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

A18Sank aldrig ned maskinen i vatten for

rengdring. Tvdtta inte maskinen med
vattenstrale.
A191 fuktiga miljéer (t.ex. badrum) ska

maskinen endast anslutas till uttag som ar
forsedd med differentialbrytare. Vand dig
till en elektriker om du har fragor.

A20Kontrollera att elkabeln och elkontakten
ar utan skada fore anslutning till eluttaget.
Om nagon skada finns, far maskinen ej
anvandas innan skadan ar reparerad av
serviceverkstad.

/A 210m matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

A 22Anvandes en skarvsladd, kontrollera alltid att
skarvkontakten skyddas mot eventuellt vatten.
A23Kontrollera att flottéren fungerar innan
vatskor sugs upp. Nar behallaren ar full da
vétskor sugs upp stdngs sugdppningen av
ett flote och sugprocessen avbryts. Stang av
apparaten, dra ur kontakten och tém behallaren.
Forsékra dig regelbundet om att flétet (enhet
for begrénsning av vattennivan) &r rent och inte

uppvisar tecken pa skada.

A24 Om maskinen vilter rekommenderas att
stalla upp maskinen innan den stangs av.

A\25 Stang av maskinen omedelbart om vatten
eller skum lacker ut.

A26Anvind inte maskinen for att suga upp
vatten fran behallare, tvattstall, kar o.s.v.

A 27Anvénd aldrig skarpa eller aggressiva vétskor
eller kemikalier.

A\ 28Service och reparation far endast utféras av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas
mot orginaldelar.

A\29 Tillverkaren &r ej ansvarig for nagon skada av
person eller del orsakad av felaktig anvéandning
eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

« Kontrollera att huvudstrombrytaren (0) star pa
“OFF”". och anslut utrustningen till ett uttag som
ldmpar

» Maskinen maste uppratthallas pa ett horisontellt
underlag, saker och stabil.

« Ange lampliga filter att anvénda. Félj ordningen
i fig. (H)(L)(M)(N)(P).

A Arbeta aldrig utan att ha monterat filter.

+ Anvénd tillbehor ldmpade for anvandning efter.
Folj ordningen i fig. (E)(F).

- Starta maskinen med strombrytaren ([) ON.

- Efter anvdndandet, stdng av maskinen och
dra ur stromsladden (0) star pa “OFF”, och dra
ur kontakten fran eluttaget for att frankoppla
apparaten fran stromtillforseln.

« Om dammsugaren anvands for att suga upp
mycket fint damm (dimensioner mindre &n 0,3
pm) ska sarskilda filter anvdandas som kan bestallas
separat (Hepa).

Modeller med Uttag
Folj ordningen i fig. (G)

For koppla till uttaget for elverktyget, stall brytaren
(4) i laget (|JON och brytaren (5) i laget (0)OFF.
Nar verktyget dr insatt, startar dammsugaren nar
verktyget startas. Sugslangen suger upp damm
och span direkt.

A Elverktygets uttag dr dven spanningssatt nar
brytaren (4) och (5) ar i lage (])ON. Ej lamplig for
varm aska.

SKOTSEL OCH UNDERHALL
Folj ordningeni fig. (Q)(R)

Maskinen behéver inte underhallas.

AKoppla fran maskinen fran elnitet innan ndgot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

+ Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

« Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

- Forvara enheten och tillbehoren pa en torr och
saker plats, utom rackhall fér barn.

RENGORING AV FILTRET
(se fig. (Q))

A Koppla fran maskinen fran elnétet innan
nagot underhalls- eller rengéringsingrepp utfors.

1 - Demontera filtret (25) eller (23)(24)

2 - Skaka filtret (25) eller (23)(24)

3 - Tvitta filtret (23)

4 - Lat filtret (23) torka innan det monteras tillbaka

GARANTIVILLKOR
Alla védra maskiner har genomgdtt noggranna

provkdrningar och técks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med géllande bestammel-



v [sv]
ser. Garantin galler fran férsaljningsdatum.
Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som &r
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehor. - Tillfélliga
skador och skador, som fororsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengéring av
fungerande delar, filter och igensatta munstycken,
blockerade maskiner pa grund av kalkbildning.
Maskinen &r endast avsedd for en anvandning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN TA-
CKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

)g UNDANSKAFFANDE

= | agen forbjuder innehavare av en elektrisk
eller elektronisk apparat (i enlighet med EU-di-
rektivet 2012/19/EU rorande undanskaffande av
elektriska och elektroniska apparaturer samt na-
tionell lagstiftning i de EU-lander som har antagit
detta direktiv) att skrota denna produkt eller dess
elektriska / elektroniska tillbehér som osorterat
hushallsavfall och pabjuder istéllet skrotning vid
avsedda insamlingsstallen. Det &r mgjligt att un-
danskaffa produkten direkt hos distributéren vid
inkdp av en ny produkt, likvardig den som skrotas.
Att lamna produkten i naturen kan orsaka allvarli-
ga skador pa miljon och méanniskors halsa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det ar strangt forbjudet att
ldgga apparaten i dessa behallare. Att ej efterleva
foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och géllande
forordningar i de olika EU-landerna ar straffbart
med boter.

Akustik tryckniva: LpA=75 dB (A)



L DA ] 38 Oversaettelse af de originale instruktioner

BESKRIVELSE OG MONTERING

sd. (A)B)(C)(D)
* = ekstraudstyr: SAFREMT ER FORSYNET DERMED (se
emballagen).

(1)  Topstykke til motor

(2) Handtag til transport

(3)  Stikkontakt til elektroveerktajer T00W min.
(modeller med stik)

(4) ON/OFF afbryder komplet

(5) ON/OFF afbryder (modeller med stik)

(6) Flyderen

(7) Fleksibel slonge

(8) Handtag

(9) Adapter til elektrovaerktajer (modeller med

stik)

Lige strale

Lille mundstykke*

Rund bgrste*

Rustfri forleengelse

Kombineret barste (til gulve, til stav/

teepper)*

Kombineret barste (til stov/ vaesker)*

Tilbehgrsholder/tepperenser

barste Tilbehor (til stov/ vaesker)*

barste Tilbeher (til stov)

Tilbeher (til veesker)

Papirrpose som passer direkte pa

sugeindgangen

Filter (stovsuger)*

Stetteplade til filter

Filter (stavsuger)

Saebefilter (vaeskersuger)

Filter (stovsuger)*

Kroge til fastspaending af topstykke/

beholder

Elkabel med stickpropp

Beholder

Sugeindgang

Rustfri forleengelse

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)

(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)

(27)
(28)
(29)
(30)

BEREGNET ANVENDELSE

« Dette apparat er ligeledes beregnet til kollektiv
brug pa hoteller, fabrikker, i butikker, pa kontorer
og i beboelser.

« Det kan anvendes som et vaeskeopsugende ap-
parat og som almindelig stevsuger.

- Hvis de ovenfor anferte betingelser ikke
overholdes, medferer det bortfald af garantien.

SYMBOLER

PAS PA! Vigtig henvisning som skal overhol-

des af sikkerhedsmaessige grund.
WICHTIG

SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKINEN ER
FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det findes): er
en ekstra beskyttelse af den elektriske
isolering.

@ O®

SIKKERHED

SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A1. Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikpo-
ser) kan veere farlige. Ber holdes vaek fra bem,
dyr og personer, som ikke er bevidste om deres
handlinger.

A2 Brugerne skal veere tilstraekkeligt uddannede
til at bruge udstyret.

A3.Anden brug af denne maskine end specifice-
ret i denne brugsanvisning kan vere farlig og
ber derfor undgaes.

A 4.Brug kun veerktgjsudtaget pa apparatet (kun
for apparater forsynet med vaerktejsudtag) til de
formal, som er specificeret i brugermanualen.

A 5. Fgr dunken temmes, skal apparatet slukkes
og stikket skal treekkes ud af kontakten.

A 6. Kontroller apparatet hver gang, for det anven-
des.

A\ 7. Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at anbrin-
ge sugeudlgbet teet pa sarte kropsdele, sasom
ojne, mund eller grer.

A8, Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt
af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
med manglende erfaring og viden, medmin-
dre de er blevet instrueret i brugen af pro-
duktet af en person, der er ansvarlig for de-
res sikkerhed. . Bgrn skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse be-
regnet til at blive udfert af brugeren
ma ikke wudfgres af bern uden opsyn.

Born ma ikke lege med apparatet.

A10. Inden brug skal alle apparatets dele samles
korrekt.

A1, Check at kontakten passer til maskinens
stik.

A12. Hold aldrig om den elektriske lednings
stik med vade haender.
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A13. Kontroller at den angivne strgmspan-
ding pa motorblokken svarer til speendingen
pa den stremforsyning, apparatet skal til-
sluttes.

A 14. Maskinen ma ikke anvendes til at opsuge
brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod fra
kaminen) eller eksplosive, giftige eller hel-
bredsskadelige materialer.

A\ 15, Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden op-
syn.

A 16. Foretag aldrig nogen form for vedligehol-
deise pa maskinen uden fgrst at have afbrudt
stremmen. Hvis maskinen skal std uden opsyn
eller er indenfor reekkevidde af bgrn eller andre
personer, som ikke er bevidste om deres hand-
linger, ber strammen ogsa veere afbrudt.

A17. Trek eller loft aldrig apparatet ved hjzlp af
den elektriske ledning.

A18. Seenk ikke apparatet ned i vand for at ren-
gore det og brug heller ikke vandspuling pa det.

A19. |fugtige omgivelser (som f.eks. et ba-
deveerelse) ma apparatet kun tilsluttes stik
der er forbundet til en fejlstremsafbryder.
I tvivistilfeelde ber du henvende dig til en
elektriker.

A\ 20. Kontroller omhyggeligt og regelmaessigt
at stramkablet og maskinen ikke er beska-
diget. Hvis der findes skader, kontakt ser-
vicecenteret angaende reparation.

A 21. Hvis forsyningsledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af producenten, af ser-
vicecentret eller af kvalificeret personale for
at forebygge eventuelle risici.

A\ 22, Hvis forlaengerkabler anvendes, skal du kon-
trollere, at de altid hviler pa terre overflader og
beskyttet mod eventuelt vandsprgijt.

A\ 23, For der suges vaesker op, ber du kontrollere,
at flyderen fungerer. Nar der opsuges vaesker,
og beholderen er fuld, lukkes indsugningsab-
ningen af en flyder, og sugningen standses. Sluk
apparatet, traek stikket ud og tem beholderen.
Kontrollér jeevnligt, at flyderen (anordning til be-
greensning af vandstanden) er ren og ikke viser
tegn pa skader.

A\ 24, Hvis apparatet veelter, er det vigtigt at rejse
det op, for du slukker for det.

A\ 25.Sluk for apparatet gjeblikkeligt, hvis der fore-
kommer laekage af vaeske eller skum.

A\ 26.Brug ikke apparatet til at suge vand op fra
beholdere, vaske, kar osv.

A27. Brug ikke oplgsningsmidler eller skrappe
rengoringsmidler.

A\28. Service og reparation mé& kun udfgres af
kvalificerede personer. Hvis maskindele gar i
stykker, ma de kun udskiftes med producentens

originale reservedele.

A\29. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
skader/overlast pa personer eller ting pa grund
af manglende overholdelse af disse brugsanvis-
ninger eller pa grund af utilsigtet brug af appara-
tet.

Anvendelse

- Seorg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og
see netstikket i en stikdase.

« Maskinen skal holdes pa en vandret base, sikker
og stabil.

- Brug tilter egnet til brug. Se fig. (H)(L)(M)(N)(P).

A Udfer aldrig arbejde uden at have monteret fil-
trene.

« Brug tilbeher egnet til brug. Se fig. (E)(F).

« Stil hovedafbryderen pa (|) ON.

« Nar funktionen er faerdig, sluk maskinen stil ho-
vedafbryderen pa (0) OFF og fjern apparatet stik
fra stromforsyningsstikket.

« For anvendelse af apparatet i forbindelse med
meget fint stov (dimensioner under 0,3 um)
kraeves brug af specifikke filtre, som leveres som
ekstraudstyr (Hepa).

Modeller med Stik
se fig. (G)

Til aktivering af funktionen stikdase elektrovaerk-
tej skal afbryderen (4) indstilles pa (]JON og
afbryderen (5) pa (0)OFF. Nar veaerktgjet er sat i,
teendes stovsugeren samtidigt med at veerktgjet
teendes. Den tilsluttede stgvsugerslange opsu-
ger stov og spaner direkte.

A Der er spaending pé stikdasen til elektroveerkte-
jer ogsa med afbryderen (4) og (5) pé (|)ON. Er
ikke egnet til varm aske.

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE
se fig. (Q)(R)

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AFjern apparatet stik fra stramforsyningsstikket
for der udferes vedligeholdelsesindgreb eller
renggring.

+ Renger ydersiden af maskinen med en tor klud.

+ Flyt koretgjet kun ved at gribe fat i beerehandta-
get placeret pad motorhovedet..

- Hold enheden og tilbehgr pa et tort, sikkert sted,
utilgeengeligt for bern.

RENGORING AF FILTERET
(sefig. (Q))

A Kytke laite irti sahkdverkosta ennen minka tahansa
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huolto- tai puhdistustoimenpiteen suorittamista.

1- Fjern filteret (25) eller (23)(24)

2- Ryste filteret (25) eller (23)(24)

3-Vask fi lteret (23)

4- Lad filteret (23) torre for det monteres tilbage

A Efter filterets rengering, kontroller standen til se-
nere brug. Hvis filteret er beskadiget eller defekt,
udskift det med et nyt originalt filter.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige af-
prevninger for levering og garantien daekker fa-
brikationsfejl i overensstemmelse med geeldende
normer. Garantien gaelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagedele.
- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfeeldigeeller transportskader.
Uagtpagivenhed eller forkert handtering, forkert
eller usagkyndig drift og installation af redskabet.
Evt. rengering af nedvendigt tilbehor er ikke om-
fattet af garantien, tilstoppede dyser og filtre, blo-
kerede pa grund af kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og IKKE
TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE: garantien daek-
ker ikke for anvendelse udover til privat brug.

ESKROTMNG

== Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk
apparat, forbyder loven dig (i overensstemmelse
med EU direktivet 2012/19/EU vedrgrende affald
fra elektriske og elektroniske apparater samt med
den nationale lovgivning i EF medlemsstaterne,
der har ratificeret dette direktiv) at skrotte dette
produkt og dets elektriske/elektroniske udstyr som
fast husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til
at anvende de pageeldende indsamlingscentre.
Det er ogsa muligt at bortskaffe produktet direkte
hos forhandleren, hvis du kgber et nyt produkt, der
svarer til det bortskaffede produkt.Hvis produktet
efterlades i miljget kan det udgere alvorlige skader
pa selve miljget og en fare for sundheden.
Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og det
er strengt forbudt at kassere materialet i disse be-
holdere. Manglende overholdelse af direktivets
2012/19/EU forskrifter og af de lovlige dekreter
som de forskellige Medlemsstater har udstedt,
straffes med bade.

Akustik tryckniva: LpA=75 dB (A)



MEeTappaon Twv MPWTOTUTIWV 0ONYIWV

MEPIFPA®H KAI ZINAPMOAOTHZH

BAéme eik. (A)(B)(C)(D)
*=1poalpeTIkO : EAN YMAPXEI (avatpé€te ot ouokeuaoia).

(1)  Kepaln Kivntrpa

(2) Aafn yatn petagopd

(3) Xuvdeon gpyalelou pe autopatn Asitoupyta
100 W min. (uovTtéAa pe mpica)

(4) Tevikog SlakomTng

(5) Tevikog Siakomtng ON/OFF (povtéla pe
npiCa)

(6) mAwTtApa

(7) Xtopo avappd@nong

(8) Aapn

(9) MNpooappooTIKS yla NAEKTPIKA Epyaleia
(MovTéNa pe mpica)

(10) ‘lowa pdvika

(11) Mikpo oTOMIO*

(12)
(13)
(14)

OTPOYYUAN Bouptoa*®

Koplo cwpa

>uvdualopevn Bovptoa (Sdmeda/EEdpTnua
yla Ta TannTeg)*

Tuvduadlopevn Bouptod (NAEKTPIKN
oKouTa-vypo)*

Bdon afeooudp/Aecoudp xahiwv
E€dpTtnua yia dameda (NAekTpIKN oKouTa-
vypo)*

E€dptnua yia ddmeda (nAekTpikn okouta)
E€dptnua yia dameda (uypo kabapioua)
Diktpo - XapTooayXouAa yia va
npocappocBel)  xatevBelav otnv 16060
avappoenong

OiAtpo oKkoVNG (NAEKTPIKN oKouTa)*
Aiokog oTipIEng eiltpou

DiAtpo oKOVNG (NAEKTPIKN OKOUTIA)
Oiktpo vypwv (uypo kabapiopa)

Diktpo okovN¢ (NAEKTPIKN oKouTa)*
FavtCol yia to kAgiolpo ke@aAng/Kuhivbpou
HAekTpIKO KOAWSI0 UE PIG

KoAvépog

2TOMI0 avappoPNnoNng

Kuplo cwpa

(15)

(16)
(17)

(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

MPOBAEIMTOMENH XP'HZH

« Autfj n ouokeur eival KatdAAnAn kat yia TN
OUANOYIKN Xprion, yla mapddetypa, ota evodoxeia,
070 OXOAE(Q, 0T VOOOKOE(D, 0Ta £pY00TAOIa, OTA
payadid, ota ypageia kal ota residence.

« Mmopei va xpnotdomoinBei  wg
amoppdPNoNG yla Lypd Kat yla okévn.

« H un mpnon twv mapamdvw umodeifewv
OUVETTAYETAL TNV EKTTTWON TNG £Yyunong.

OUOKEUN

no

2'YMBONO

MPOZOXH! Xnuavtikr uméSelén mou TPEMEL
va TnenOei yia Aoyoug acpaleiag.

ZHMANTIKO

MPOAIPETIKO : EAN YIMTAPXEI

AINAH MONQSH (EAN YITAPXEI) amotehe
Mo mpdoBEeTn MPOOTAGIA TOU NAEKTPIKN HO-
vwon.

AZOAAEIA

YNOAEIZEIZ MPOEIAOMOIHZHZ

A1, Taefaptiuata CUCKELAOIAC UTTOPE( va aro-
TeNéooUV SuvnTIKOUG KIVOUVOUG (M. TTAAOTIKA
O0KOUAQ). JUVETIWC VA Ta TOTTODETETE paKpld
amo pikpd maidid kat dAAa dtopa i (wa Sev
€XOULV EMyWON TwV TPASEWVY TOUG.

A2, Ol XpNoTEG TIPEMEL va €ival EMAPKWG
ekl EUPEVOL OTN XPron Tou e§omAiopoL.

A3, Omoladnmote xpnon SlAQOPETIKN amd
TIG evOedelyUéveg TOU TTAPOVTOC gyXeElpLdiou
pmopeil va amoteNéoel KivOuvo Kal CUVETTWG
TIPETIEL VO OTTOPEVYETAL.

A4 Xpnowomoirjote tv Tmipila epyaleiou mou
Bpioketal otn cuokeun (LOVO yIa TIGC CUOKEUEG
TTOU €X0UV 0TOV E0TAIOUO TouG TTPila epyaleiou)
MOVO yla Toug okomoug Tou Sieukpivifovtal oto
€YXelpidlo odnytwv

AS5plv eKKEVWOETE T OOKOUAA, OBAOTE TN
OUOKELN Kal ByAATe To BUCHA ATTO TNV NAEKTPIKA
nipica.

A6.Na eNéyxeTe T OUOKELN TPV amd KABe xprion.

A70tav n ouokeun sivat og \erToupyia,
ATTOPEVYETE VA OETETE TO AVOLYUA ATTOPPOPNONG
mAnociov €uaicBnTwv onuEiwV TOU CWHATOC
OTIWG pATIa, 0TOUA, AUTIA.

A8. ouokeun Sev mpoopiletal yla xprion ano
atopa (oupmephapPavopévwv  aSlv) e
MEIWMEVEC CWUATIKEG, AlOONTNPIAKES ) VONTIKEG
IKAVOTNTEC 1] ME ENNELYPN EPTIELPIAC KAl YVWONC,
€KTOC €AV €xouv APl 0dnyieg yla T Xprion Tou
TTPOIOGVTOC A0 ATOMO UTTELBLVO Yid TNV ACPA-
Aeld Touc. . Ta maudia mpémet va emBAEmovTal yia
va Stao@aliCetal 6t Sev maifouv e TN CUOKEUN.
O KaBaplopodg KAl N CUVTAPENGCN TTOU TTPOKELTAL
va ipaypatomnoin8ouv and tov xpnotn dev mpé-
el va ekteholvTal amd maidid xwpic emiPAeyn.
Ta maidid dev mpémnel va mai(ouv P Tn CUOKEUN).

A10.Mpwv TN XpioON N OUCKEUH TIPEMEL va
ouvappoloynBei cwoTd pe OAa Ta pépn TNG.

A11.BeBaiwdeite 611 n mpifa tapidlet pe 1o Buoua
TNG OUOKEUNG.
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A12.Mnv mavete moté To BUoPA TOU NAEKTPIL-
KoU KaAwdiou pe Bpeypéva xépta.

A113.BeBaiwOeite 4TI N TIHA TACHE IOV avaQé-
PETAL OTNV HOVASA KIVNTAPA AVTIGTOIXE( O
€KEIVN TNG MNYNG EVEPYELAG GTNV OTTOiA GKO-
MEVETE VO OUVOECETE TN GUCKEUN.

A14.Mnv amoppo@dte eUPAEKTEG OUCIEG (M.X.
oTayTn amod to T{axi kat atBdAn), EKPNKTIKEG,

ToIKEG N} EMKiIVOUVEG yla TnV vyEia.

A15. Mnv a@ivete a@UAAKTN TN OUOKEUN VW
AelToupyei.

A16.Na Byalete mavta 1o Puopga amd TNV
nAekTpIkn TPila mpiv SievepyroeTe omoladnmoTe
eméuPaon emi TNG CUOKEUNRC 1 OTAV TTAPAMEVEL
a@UAAKTN A TANCiOV HIKPWV TTAISIWV 1) ATOUWV
Xwpig ouveidbnon twv mPAgewv Toug.

A17.Mn TpaPAte MOTE 1) PN ONKWUETE T GUOKELN
XPNOLUOTTOIWVTAG TO NAEKTPIKO KAAwSI0.

A18.Mn Bubilete Tn ouoKeLH Ot VEPO yia TOV
KaBaplopd Ki oUTE va TNV TIAEVETE ME TIOOKES
vepou.

A19.Xe xwpoug pe vypacia (m.X. To umavio) n
GUOKEUN TIPETEL VA GUVAEETAL OVO OE NAe-
KTPIKEG Pileg Movu SraBétouv Slaopiko Si-
akomntn. Na evéexopeveg appiBolisg amev-
OuvOsite o€ évav nAektpoloyo.

A20.Na ehéyxete evouveidnta av Kakwsio, Bu-
OHa 1| HEPN TNG CUCKEUNG Eival XaAaopéva
KOl O€ TETOLO TEPIMTWGN KN XPNGIUOTOINOE-
TE KAOOAov Tn ouokeun aAla amevOuvOeite
otnv Ymnpeoia Texvikng YmootnpiEng ya
TNV EMOKEUN TNG.

A21Edv o ocwlivag tpo@odociag @aivetal
@Oappévog, mpémel va avtikataotadei amo

TOV KATAOGKEVAOTH, | amd TNV unnpecia Bo-
nOs1ag | amod €181KEVEVO TIPOCWTTIKO PE GTO-
X0 va amopeuxBouv Kivduvol.

A22.3TnV  TEPIMTWON  TIOU  XPNOolpomnoindoly
NAEKTPIKEG  TpoekTdoel;  PeBaiwbeite o1l
OUTEG OKOUUTIAVE OE ETMIPAVEIEG OTEYVEG KAl
TIPOOTATEVUEVEG Ao evOexOpeva TITOINioHATA
vepou.

A23.Npwv amoppoproete Ta uypd, BeBaiwbeite
yla ™ A&ITOUPYIKOTNTA TOou TMAWTAPA. MOAG
amoppo@nBoulv ta vypd, étav o BapéAl gival
YEUATO, TO AVOLYHA avappo®nonG KAEIVETAL UE
éva eNoTép Kal SdtakomteTal n dladikacia avap-
pPoOYNoNG. XPNRoTE TN cuoKeLn, Bydite Tnv mpila
KOl EKKEVWOTE TO BapéAl. BeBawwBeite pe akpi-
Bela 611 TO PAOTEP (OUOKELN TIEPIOPIOUOU TOU
emméSou Tou vePoU) sival kaBapod Kal xwpic on-
pada @Bopdg.

A24.5s mepinTwon avatponi¢ OUOTAVETAL va
QAVOONKWOETE TN GUOKEUH TIPLV TN OPAOETE.

A26.Na oPffvete auéowg Tn OUOKEUNC O€

nepimtwon Slaguyrig uypou R agpou.

A27. Mn XpNOINOTIOIEITE TN CUCKEVK Yid TV
amoppoPnon vepol amd Soxeia, VIMTRPEC,
AEKAVEC, KAT.

A28.Mn xpnoloroleite
ATTOPPUTIAVTIKA.

A29.5UVTNPAOEIC KOl  ETIIOKEVEC  TIPETEL  va
Slevepyouvtat  mavta  amd  €lSIKEUPEVO
TMPOOWTIKO. Ta HéPn TTOL EVOEXOUEVWE XOAACOUV
avTtikaBiotavtal Hévo pe auBeVTIKA AVTOANAKTL-
KA.

A30.0 KATAOKEVAOTAC amomoleiTal kKABe euBvvNC
yia {nuiég mpokaloUueveg o dtoua, (wa n
avTiKeipeva €€ aitiag un TpNong Twv odnylwv
QUTWV ) AV N CUCKEUR XPNOIUOTIOLEITAL UE TPOTIO
avopBodolo.

Slahuteg  kal  Piala

MpofAenopevn xprion

« BeBawwbeite 6T o SiakdénTNg eival oe Béon (0)
OFF kat ouv&£0TE TN CUOKEUN O€ pIa KATAANANAN
nAekTPIKA Tpila.

« Houokeun mpénel va eival tomoBeTnuévn o€ éva
op1lovTio enimedo pe Tpdmo oTabepd Kal acPa-
AR.

- Ewoayete ta @itpa, KatdAAnAa yia Tnv mpoPAe-
mopevn xprion. PAéne k. (H)(L)(M)(N)(P).

A Mnv epydleote MOTE XWPIC va €XETE HOVTAPEL
Ta @iktpa.

- Elodyete ta afecoudp katdAAnAa yla Tnv mpo-
BAemoépuevn xprion . PAéme eik. (E)(F).

« TomoBetrioTe 10 S1akomTn oTo () ON yia va ava-
ETE TN CUCKELN.

- Me 10 Mépag NG epyaoiag Tomobetriote To Sla-
komtn oto (0) OFF kat BydAte To fuopa amd tnv
nAekTpIKN Tpila.

+ N XPNON TNG CUOKEUNG OE TIEPITTTWOELG UE OKOVES
Slaitepa Aemtnic vERG (SldoTtaon HiKpdTEPN Twv
0,3 pm) amartei ™ Xprion €8Ikwv GiATpwv MOV
mapExovTal TpoalpeTikd (Hepa).

Movteha pe Mpila
BAéne eik. (GQ)

lla v evepyomoinon Ttng Aertoupyiog mpilac-nAeKTpIKOU
epyaleiou amarteital va tomobetioete 10 Olakomtn (4)
070 ([JON kat To takontn (5) oto (0)OFF. Me To epyaheio
TOMoBETNUEVD, O amoPPOPNTAPAC AVAREL HE TO AVAUMA
Tou epyaheiov. O ouvdedepévoc owhivag amoppoPnong
amoppo®a kat' eubeiav okovn, pviopara.

A vy mpila nhekTpiKdv pyaleiwy uGpyel Tdon Kal e T0
Slakomn (4) kat (5) og Béon (|)ON. Aev eivat katdAAnho yia
otaytn Bepun.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH
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BAéne eik. (Q)(R)

H ouokeun dev amarttei cuvtripnon.

ATPOXOXHA: moouv8éoTe Tn OuOKeLH amd To
NAEKTPIKG SikTUO TIPIV SlevePyRoETE omoladn-
mote eméUPacn cuvtrpnong Kail kabapiopou.

« KaBapiote 10 e€wteptlkd TNG CUOKEUNG UE €va
oteyvo mavi.

+ Metakiviote 10 Oxnua poOvo pe va mACEL TN
Aapn.

« AloTnpEiTe TN OUOKELN Kal Ta e€apTHATA O€ éva
0oTEYVO, AOPANEC HEPOC, Makpld amd Ta maudid.

KAOAPIOTHTA TOY OIATPOY

BAéme eik. (Q)

1- AmocuvappoloynoTe To @iltpo (25) 1) (23)(24)

2 - avakiviote / AvakivioTte o @iktpo (25) rj (23)
(24)

3 - M\UvTE TO PiATPO (23)

4 - Apniote 1o QiATpo (23) va OTEYVWOEL TTPLV TO

avaouvappoloyioete

AENyEte €dv gival KATAAANNO, GOIKTO, yia PETA-
YevéaTtepn xprion. e mepintwon PAABNcH Opav-
0NG, AVTIKATAOOTAOTE TO UE €Va TTPWTOTUTIO Pil-
TPO0.

OPOI EITYHZHZ

'ONEG Ol CUOKEVEG LaG £XOUV UTIOOTEI AuoTNPEG So-
KILEC Kal KAOAUTITOVTAL amé €yyUNnon YA KATOOKEU-
AOTIKA EAATTWHATA CUMQWVA HE TNV LoXuouoa
vouobBeaia. H eyyunon toxUel amd Tnv nuepopnvia
ayopdc.

Anoé tnv gyyvnon amokAgiovrat: - Ta KivoUe-
va pépn mou umdkelvtal oe @Bopd - AaoTixévia
pépn, kapPouvdkia, Oiktpa, afeooudp Kat mpoat-
PETIKO a&eooudp. - Tuxaieg {npieg kat {nuieg mou
TpOKaAoUVTAL MO TN HETAQOPd, amd auélela i
E0PANUEVO XEIPIOUO, E0PAAPEVN Kal avopBodoén
xprion. H eyyunon yia emdlopbwoelg mepA\apavel
TNV aVTIKATAOTOON ENATTWHATIKWY €60PTNUATWY
(ekTOC amd TN cuoKevacia Kat TNV amooToAr). Ao
TNV €yyunon amokA&iovtat:

kaBdpiopa Bouvhwpéva akpoguota kat Oiktpa, pun-
XOVEG UTTAOKAPIOPEVEG AOYW UTTOAEIUUATWY OAA-
TWV.

H unxavry mpoopiletal amokAEIOTIKA yia epactte-
Xvikr} xprion (hobby) kat OXI ENATTEAMATIKH: n
gyyunon Sev kaAumtel omoladnmote aAAn Siago-

PETIKN XPNON.

AIAGEXZH

Me Tnv 1810TNTA TOU ISIOKTATN P0G NAEKTPIKAG
o NAEKTPOVIKAG GUOKEUNG, O VOLOG (CUppwva

pe Tnv odnyia 2012/19/EU oxeTikd pe Ta amop-
PIUHOTA NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV
KAl TIC €OVIKEC vopoBeaieg Twv Kpatwv péAwv mmou
£€XOUV TTPAYHATOTIOICEL AUTH TNV 0dnyia) oag ama-
YopeUel va e€aNEIPETE AUTO TO TTPOIOV 1 T SIKA TOU
NAEKTPIKA afeooudp /NAEKTPOVIKA wWC OIKIOKA
QOTIKA OTEPEA amoppigpaTa Kal oag emPBAAAel
AVTIOETWG VA TO AmopPPIPETE OTA KATAANAA Ké-
vipa oulhoynic.  Eival Suvatd va e€aleipete To
TPoiov KatevBeiav otov avtimpoowno ayopdlo-
vTaG €va Kalvouplo mpoidv, 100SUVapo eKEiVOU
mou mpénel va e€aleipete. Eykataleimovtag to
mpoiov oo mepIBAaAov Ba pmopoloav va MPokAn-
Bouv cofapég (nuiég oTo 1o To TEPIRANNOV Kal
0TNV LYEIa TV avOpWTTWV.
To oupPolo NG @ryovpag amelkoviCel Tov Kado
QOTIKWV AMOPPIMUATWY KAl ATayopEeVETAL AUOTN-
P34 VO TOTTOBETHOETE TN CUOKEUN PO O AUTA TA
Soxeia. H pn cuppopewon otig evoeiéelg tg odn-
yiag 2012/19/EU kat ota ekTeAEOTIKA Slatdypata
Twv Sla@opwv KovoTikwv Kpatwv Tipwpseitat di-
OLKNTIKWG.

Z1aOpn nxnTiki¢ mieong: LpA=75 dB (A)
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OPIS | MONTAZA

vidi fig. (A)(B)(C)(D)

* = dodatna oprema : NEKI MODELI (vidi ambalazu).

(1)  Glava motora

(2)  Rucka za transport

(3)  Prikljucak za elektri¢ni 100W min. (modeli s prikljuckom)
(4)  Glavni prekida¢ ON/OFF

(5)  Prekidac ON/OFF (modeli s prikljuckom)

(6)  Sigurnosni plutaca plovka

(7)  Fleksibilna cijev

(8) Drzak

(9)  Adaptor za elektri¢ni alat (modeli s priklju¢kom)
(10)  Plosnati nastavak za usisavanje

(11)  Mlaznica*

(12)  Okrugle Cetke*

(13) Produzna cijev

(14) Kombinirana Cetka (za podove/pribor za tepiha)*

(15) Kombinirana cetka (za podove/pribor za prasine/
za tekucine )*

(16) Drzac za dodatni pribor/pribor za tepisone

(17)  cetka (za podove/pribor za prasine/ za tekucine)*

(18) cetka (za podove/pribor za prasine)

(19) cetka (za podove/pribor za tekucine)

(20) Papirnati filter za usisavanje prasine

(21) Filter za usisavanje prasine*

(22) Disk za potporu filtera

(23) Filter za usisavanje prasine

(24) Filter za usisavanje tekucine

(25) Filter za usisavanje prasine*

(26) Kvake za zatvaranje poklopca/bacve

(27) Elektricni kabel s utikacem

(28) Spremnik

(29) Sisaljka

(30) Produzna cijev

PREDVIDENA UPORABA

« Ovaj uredaj je prikladan i za komercijalnu uporabu, na
primjer u hotelima, Skolama, bolnicama, tvornicama,
prodajnim mjestima, uredima i stambenim zgradama.

+ Moze se upotrebljavati kao usisiva¢ za tekucine i za
suhe tvari.

+ Nepostivanje ovih uputa ponistava pravo na garanciju.

SIMBOLI

OPREZ! Budite oprezni zbog sigurnosnih
razloga.

VAZNO
NEKI MODELI (dodatna oprema)

Dvostruka izolacija (ako postoje): je dodatna
zastita od elektricne izolacije.

SIGURNOST

OPCE NAPOMENE
A1, Sastavni dijelovi ambalaze mogu predstavljati

potencijalnu opasnost (npr. plasti¢na vrecica) stoga ih
je potrebno drzati van dohvata djece i drugih osoba ili
zivotinja koje nisu svjesne svojih postupaka.

A2, Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za
koristenje opreme.

A3. Svaka upotreba drugacija od one koja je prikazana
u ovom priru¢niku moze biti opasna, stoga se mora
izbjegavati.

A4, Upotreba eletri¢ni uti¢nice koja se nalazi na uredaju
(vrijedi samo za uredaje koji imaju eletri¢ni uti¢nice)
isklju¢ivo u svrhe koje su navedene u priru¢niku s
uputama.

A 5.Prije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasiti aparat i
izvaditi eletri¢ni utikac iz uti¢nice.

A6. Prije uporabe uvijek provijeriti aparat.

A7. Dok je aparat ukljucen, izbjegavati stavljanje
nastavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova tijela
kao $to su odi, usta, usi.

A8. Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba
(ukljucuju¢i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja
osim ako ih o koristenju proizvoda uputi osoba odgovorna za
njihovu sigurnost. . Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem. Ciécenje i odrZavanje
namijenjeno korisniku ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

A10. Prije upotrebe aparat mora biti pravilno montiran
sa svim svojim dijelovima.

A11. Provjeriti dali je uti¢nica prikladna s utikacem
aparata.

A12. Nikada ne hvatati elektriéni utika¢ kabela
mokrim rukama.

A13. Provjeriti dali vrijednost napona prikazana na
motoru odgovara izvoru energije na koju se zeli
ukljuciti aparat.

A14. Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za zdravlje
ne smiju se usisavati.

A15. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok je
ukljucen.

A16. Uvijek iskljuciti elektri¢ni utika¢ iz uti¢nice prije
bilo kakve intervencije na aparatu ili kada ostaje bez
nadzora, te kad je na dohvatu djece ili osoba koje nisu
svjesne svojih postupaka.

A17. Aparat se ne smije vuci ili dizati pomocu
elektricnog kabela.

A18. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni ¢istiti jakim
mlazom vode.

A19. U vlaznim ambijentima (npr. u kupatilu)
aparat mora biti prikljucen samo na uticnice s
diferencijalnim prekidacem. U slucaju dvojbe
obratiti se elektricaru.

A20. Temeljito provjeriti da kabel, utika¢ ili djelovi
aparata nisu osteceni. U slucaju osStecenja aparat
se ne smije upotrebljavati, ve¢ je nuzno obratiti se
Servisu za asistenciju.

A21. Ako je kabel za elekti¢no napajanje ostecen,



YT CT>

isti mora biti zamijenjen od strane proizvodaca,
servisne sluzbeili kvalificiranog osoblja kako bi se
izbjegle opasnosti.

A22. U slutaju upotrebe elektri¢nih  produzetaka
provjeriti da su polozeni na suhu povrsinu, te da su
zasti¢eni od moguceg prskanja vode.

A23. Prije usisavanja tekucina provjeriti funkcionalnost
plovka. Kada se usisavaju tekucine, a spremnik je pun,
sigurnosni plovak ce zatvoriti otvor za usisavanje te
Ce se zaustaviti proces usisavanja. Iskljucite uredaj,
iskopcajte utika¢ iz uti¢nice i ispraznite spremnik.
Redovito provjeravajte da je plovak (sigurnosna
naprava koja ogranicava razinu vode) ¢ist i neostecen.

A24.U slu¢aju prevrtanja aparata pozeljno ga je ispraviti
prije gasenja.

A25. Aparat je potrebno odmah ugasiti u slucaju
istjecanja tekucine ili pjene.

/A\26. Aparat se ne smije upotrebljavati za usisavanje
vode iz posuda, umivaonika, kada, itd.

A27. Zabranjena je upotreba razrjedivaca i jakih
detergenata.

A28. Odrzavanje i popravke na aparatu mora izvoditi
samo specijalizirano osoblje; pokvareni djelovi mogu
biti zamjenjeni samo sa originalnim zamjenskim
djelovima.

A29. Proizvoda¢ nije odgovoran za Stetu nanesenu
osobama, Zivotinjama ili predmetima, u slucaju
uporabe aparata nesukladno sa ovim uputama ili u
slu¢aju nemara.

UPOTREBA

« Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju (0) OFF i
prikljucite aparat na prikladnu elektri¢nu uticnicu.

+ Aparat mora biti smjesten na vodoravnu, stabilnu i
sigurnu povrsinu. Vidi fig. (H)(L)(M)(N)(P)

ANe upotrebljavati bez montaze filtera.

« Za upotrebu montirajte najprikladnije predviden
pribor . Vidi fig. (E)(F).

« Postavite prekidac na (]) ON da biste ukljucili aparat .

- Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci glavni prekidac
u polozaj (0) OFF, Izvadite utikac iz strujne uti¢nice.

« Pri upotrebi aparata u prisustvu finih Cestica (manjih
od 0,3 um) potrebno je upotrebljavati posebne do-
datne filtere (Hepa).

Modeli s priklju¢kom vidi fig. (G)

Za uporabu funkcije prikljucka elektricnog alata
potrebno je prekidac (4) u polozaju (|)ON i prekidac (5)
u polozaju (0)OFF. Kada je elektri¢ni alat priklopljen,
te kada se isti ukljuci, istodobno ¢e se ukljuciti i
usisavac. Cijev za usisavanje direktno usisava prasinu,
strugotinu.

A Priklju¢ak za elektri¢ni alat je pod naponom i kada su
prekidaci (4) i (5) u polozaju (J)ON. Nije prikladan za
usisavanje toplog pepela.

NJEGA | ODRZAVANJE vidi fig. (Q)(R)
Aparat nije potrebno odrzavati.

APrije ¢is¢enja ili odrzavanja potrebno je uvijek
iskopcati elektri¢ni kabel iz uticnice.

« Odistite povrsinu stroja sa suhom krpom.

« Uredaj podignite i nosite drzec¢i ga za rucicu za
nosenje.

« Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom cuvajte u
prostoriji zasticenoj od mraza, iu sigurnom i suhom
mjestu, dalje od djece.

CISCENJE FILTRA

(vidi sl (Q))

APrije nego zapocnete s bilo kakvim oblikom
C¢isc¢enja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac iz
uticnice.

1- Rastavite filtar (25) ili (23)(24)

2- Otresite filtar (25) ili (23)(24)

3- Operite filtar (23)

4- Ostavite filtar (23) da se dobro osusi prije nego sto
ga ponovno montirate.

ANakon ¢is¢enja filtra provjerite je li isti prikladan za
daljnju upotrebu. U slucaju ostecenja ili loma filtra,
zamijenite ga drugim originalnim filtrom.

JAMSTVENI UVJETI

Svi nasi uredaji temeljito su pregledani i testirani, te za
njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi sukladno sa
propisima. Jamstvo traje od dana prodaje.

Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni normalnom
trosenju. - Gumeni dijelovi, ugljene cetkice, filteri, pribor
a dodatni pribor. - Slu¢ajna ostecenja nastala u prijevozu,
nemarom ili neadekvatnim baratanjem, uporabom
neispravnih ili neodgovarajucih instalacija. - Jamstvo ne
pokriva cis¢enje unutrasnjih komponenata, filter, $to su
zacepljene mlaznice, uredaji blokirani zbog taloZenja
kamenca. Uredaj je namjenjen iskljucivo za hobisticku
uporabu, a NE ZA PROFESIONALNU UPORABU: garancija
obuhvaca samo uporabu za osobne potrebe.

KODBACNANJE
Bududi da ste vlasnik elektri¢nog ili elektronskog

= gparata ( zakon u skladu sa Direktivom 2012/19/
EU o elektricnom i elektronskom otpadu te u skladu sa
nacionalnim propisima zemalja ¢lanica EZ koje sprovode
tu direktivu ) zakon Vam zabranjuje da odbacite ovaj
proizvod i njegovu elektri¢cnu/elektronsku opremu
kao ¢vrsti gradski kucanski otpad nego Vas obavezuje
da ga odbacite u prikladne sabirne centre. Moguce je
odbaciti proizvod u trgovini prilikom kupovanja novog
proizvoda, a kupljeni proizvod treba biti ekvivalentan
onome koji se odbacuje. Odbacuju¢i proizvod u
ambijent nanosi se Steta bilo ambijentu bilo zdravlju
ljudi. Simbol na slici predstavlja kantu za gradski otpad
i stoga se strogo zabranjuje odbacivanje ovog aparata
u te kante/kontejnere. Nepostivanje propisa koji se
navode u direktivi 2012/19/EU te raznih dekreta zemalja
¢lanica se kaznjava administrativno.

Razina zvucnog tlaka: LpA=75 dB (A)



JAMSTVENI LIST

LAVOR WASH s.p.a.Via J.F. Kennedy46020 Pegognaga (MN)lItalyTel: +39 0376 558927info@lavorservice.it

Garanciju mozete koristiti samo sa pravilno ispunjenim jamstvenim listom. Uz svaki zahtjev u
garantnom roku uz uredaj poslati ovo jamstvo sa kopijom ra¢una kao dokazom o kupnji uredaja
u ovlasteni servis.

Lavorwash s.p.a. jam¢i kupcu:

. da c¢e proizvod raditi za vrijeme jamstvenog roka, ukoliko korisnik postiva tehni¢ke upute

. da proizvod ima propisane kvalitetei znacajke, koje su navedene na tehnickim uputama

. da ¢e biti placeni troskovi popravka, koji su nastali zbog pogreske u materjalu ili zbog pogreske u montazi

. da ¢e biti proizvod zamijenjen sa novim, ukoliko ga ovlasteni servis ne popravi u roku od 45 dana od prijave kvara
. da ¢e se jamstveni rok produZiti za toliko vremena koliko je bio proizvod na popravku

. uverjava, da Ce servis i rezervni dijelovi biti na raspolaganju najmanje 5 godina od kupnje uredaja

JAMSTVENI ROK: 24 mjeseca na hobby program
12 mjeseca na profesionalni program i na perace na toplu vodu
Jamstvo se ne priznaje:

. za kvar, koji je nastao krivnjom kupca, zbog nepravilnog rada i nepostivanja uputa za uporabu

. za dijelove koji su dio normalnog servisa ( filteri, semerinzi, elektrode, mast, itd.)

. ako se popravak radi u neovlastenom servisu

. ako se stavi neoriginalan rezervni dio ili dodatna oprema, koja ima utjecaj na funkcionalnost i rad proizvoda

. ako se proizvod koristi u sportske namjene

. ako je proizvod fizicki oste¢en

. ako je kvar nastao zbog vodenog kamenca

. ako kupac ne dostavi ispravno popunjen ili dostavi nepravilno ispunjen jamstveni list ili ne dostavi ra¢un od proizvoda
. ako motor radi bez ulja

. Zivotno vrijeme proizvoda ovisi od odrzavanju i uéestalosti koristenja, te je u skladu s odredbom obavijesti
rezervnih dijelova i usluge popravka
. na pistolj, koplje i crieva, ako serviser ne utvrdi da se radi o tvorni¢koj greski

Jamstveni postupak:

. proizvod na kojem se utvrdi greska, dostavi se u ovlasteni servis sa jamstvenim listom i ra¢unom o kupnji
. proizvod mora biti ¢ist i spreman za popravak
. ovlasteni servis o trosku proizvodacda vrsi popravak kvara nastao zbog tvornicke greske ili greske u materijalu



HRVATSKA
FIRMA Ulica Posta Kraj Telefon
info@bts-
BTS SYSTEM d.o.o. GUSTAVA BOHUTYNSKOG 13A | 48260 | KRIZEVCI | 048 493 661 system.hr
SERVIS OMEGA d.o.o. DALMATINSKA 2 52440 | POREC 052 452 041

KUPAC:

MODEL:

SERIJSKI BROJ MODELA:

DATUM ISPORUKE ROBE:

Pecat i potpis prodavaca




[ sL ] 4 Prevod originalnih navodil

OPIS MONTAZE

Glej sliko (A)(B)(C)(D)

* = dodatni pribor: CE JEVKOMPLETU (glejte embalaZo).
(1) Glava motorja

(2)  Rocajza promet

(3)  Vti¢nica za elektroorodje 100W min. (za modele z ticnico)
(4)  Glavno stikalo

(5)  Stikalo ON/OFF (za modele z vti¢nico)

(6)  Plovec
(7)  Proznacev
(8)  Rocaj

(9)  Adaptorza elektroorodje (za modele z vti¢nico)

(10)  Ravni sesalec

(11)  Ro¢no orodje*

(12)  Okroglo krtaco*

(13)  PodaljSek cevi

(14)  Kombinirana krtaca (tla/dodatni pribor za ¢i¢enje
preproge)*

(15)  Kombinirana krtaca (sesanje prahu/tekocin)*

(16)  Prostor za hranitev dodatnega pribora/krtacka za
¢isCenje preprog za tekocine

(17)  krtaca (sesanje prahu/tekocin)*

(18)  krtaca (sesanje prahu)
(19) krtaca (za tekocin)
(20)  Papirnati filter ki ga je treba montirati direktno na

priklju¢nem prirobku za izsesavanje
(21)  Filter (sesanje prahu)*

(22) Podporna plos¢a filtra

(23) Filter (sesanje prahu)

(24) Filter za tekocine (sesanje tekocin)
(25)  Filter (sesanje prahu)*

(26)  Kljuke za zapiranje glave/rezervoar
(27)  Elektri¢na vrvica z vticem

(28)  Rezervoar

(29)  Priklju¢ni prirobek za izsesavanje
(30) PodaljSek cevi

PREDVIDENA UPORABA

« Tanaprava je primerna tudi za kolektivno uporabo, npr.v
Solah, bolnicah, tovarnah, trgovinah, uradih in domovih.

« Sesalnik lahko uporabite za sesanje tekocin ali za sesanje
na suho.

+ Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev povzroci pre-
nehanje veljavnosti garancije.

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite pozorni.
POMEMBNO

CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

DVOJNA IZOLACIJA (CE OBSTAJA): je dodatna za-
$Cita elektri¢ne izolacije.

VARNOST,

SPLOSNA OPOZORILA

A 1. Sestavni deli embalaze lahko povzrotijo nevarnost (na
primer plasti¢na vrecka) in zaradi tega jih morate hraniti

nedosegljivo otrokom, drugim osebam in Zivalim ki se ne
zavedajo njihovih dejan;.

A2, Uporabniki morajo biti ustrezno usposobljeni za upo-
rabo opreme.

A3. Vsakrina nenamenska uporaba te naprave, drugacna
od tiste opisane v tem prirocniku lahko povzroci hude
poskodbe.

A4, Uporabljajte samo vti¢nico, ki je na napravi (samo za
naprave, ki so opremljeni z vti¢nico), za namene, ki so bili
doloceni v navodilih.

A5, Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate napravo ugasniti
inizvlecivtic iz vticnice, da napravo povsem locite od ele-
ktricnega napajanja.

A 6. Dobro preglejte napravo pred vsako uporabo.

A 7Kadar naprava deluje, ne usmerjajte $obe za izsesava-
nje proti obcutljivih delov telesa, kot so na primer odi,
usta in udesa.

A 8. Naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z
otroki) z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebam s pomanjkanjem izkusenj in zna-
nja, razen Ce jih je oseba, odgovorna za njihovo varnost, po-
ucila o uporabi izdelka. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
se ne igrajo z napravo. Ciécenja in vzdrzevanja, ki ga izvaja
uporabnik, ne smejo izvajati otroci brez nadzora. Otroci se z
napravo ne smejo igrati.

A 10. Pred uporabo te naprave, se morate prepricati, da vsi
deliin pribori so bili pravilno montirani.

A11. Dobro preverite, da je vti¢nica primerna za vti¢ napra-
ve.

A12. Ne smete nikoli prijeti vti¢ elektri¢nega kabla z
mokrimi rokami.

A13. Preden napravo prikljucite na elektriéno omrez-
je, se prepricajte, da napetost navedena na bloku
motorja ustreza napetosti vira energije na katerega
hocete prikljuciti napravo.

A 14, Ne smete sesati vnetljivih (na primer pepel kami-
na in saje), potencialno eksplozivnih, strupenih in za
zdravje $kodljivih snovi.

A 15, Naprave med delovanjem ne pustite brez nadzora.

A16. Pred kakrsnemkoli opravilom na sesalniku, morate
vedno izvle€i vti¢ iz vticnice, tako, da napravo locite iz
elektricnega napajanja. To velja tudi ¢e morate trenutno
pustiti napravo brez nadzora ali ¢e je ta dosegljiva otro-
kom ali duSevno prizadetim osebam.

A17. Nikoli ne uporabljajte elektri¢nega kabla za pomika-
nje in dviganje naprave.

A\18. Za Ciscenje naprave jo ne smete potopiti v vodo in ne
smete uporabljati curkov vode.

A19.V vlaznih prostorih (na primer v kopalnici) mora
biti naprava povezana samo na vticnice opremljene z
diferencialnim stikalom. V slu¢aju dvoma, obrnite se
na elektricarja.

A20. Temeljito preglejte ¢e so elektri¢ni kabel, vti¢ ali
drugi deli naprave slucajno okvarjeni. V tem primeru
ne smete nikoli uporabljati sesalnika. Poskodovane
priklju¢ne kable oziroma druge naprave nemudoma
predajte v pregled in popravilo servisni sluzbi.
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A21. Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora nado-
mestiti proizvajalec ali tehni¢ni servis ali kvalificira-
no osebje, da bi se izognili morebitni nevarnosti.

A22. Pri uporabi elektri¢nih podaljskov, se morate prepri-
¢ati, da se ti nahajajo na suhi in pred razprseno vodo pri-
merno zasCiteni povrsini.

A23. Preden za¢nete sesati teko¢ine, morate preveriti, da
plovec pravilno deluje. Med sesanjem tekocin se tedaj, ko
je rezervoar poln, aspiracijska odprtina zapre s pomocjo
plovca, vsrkavanje pa se ustavi. Izklopite napravo, iztakni-
te vtikac in izpraznite rezervoar. Redno preverjajte, da je
plovec (pripomocek za omejevanje nivoja vode) Cist in
neposkodovan.

A 24.V slu¢aju preobrnitve, napravo ponovno dvignite pre-
den jo izklopite.

A25.Vslucaju izliva tekocine ali pene, nemudoma izklopite
sesalnik iz elektricnega omrezja.

A 26. Naprave ne smete uporabljati za sesanje vode iz
posod, lijakov, kadi itd.

A27.Ne uporabljajte solventov in agresivnih detergentov.

A 28. Vzdrzevalna dela in popravila morajo vedno biti izvr-
Seni od specializiranega osebja; okvarjene dele morate
zamenjati le z originalnimi nadomestnimi deli.

A29. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
$kodo povzroceno osebam, Zivalim in predmetom zaradi
neupostevanja teh navodil ali nenamenske uporabe na-
prave.

UPORABA

« Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0) OFF in vkljucite
aparat v prikladno elektri¢no vti¢nico.

+ Aparat mora biti postavljen na vodoravno, stabilno in
sigurno povrsino.

« Vstavite prikladen filter za predvideno uporabo. Glej sliko
(H)(L)(M)(N)(P).

ANikoli ne uporabljajte naprave ¢e niste montirali filtrov.

+ Montirajte za uporabo najprikladnejsi predviden pribor .
Glej sliko (E)(F).

« Postavite stikalo na (|) ON da bi prizgali aparat.

« Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na (0) OFF , mo-
rate odklopiti napravo iz elektricnega omrezja.

« Za uporabo tega sesalnika za sesanje posebno drobnih
prahov (velikost nizja od 0,3 um) je potrebna montaza
primernih filtrov dobavljenih kot dodatni pribor (Hepa).

Modeli z vticnico Glej sliko (G)

Za aktivirati funkcijo “vti¢nica za elektroorodje” morate po-
staviti stikalo (4) na polozaj (|)ON in stikalo (5) na polozaj
(0)OFF. Ce je orodje priklju¢eno, sesalnik in orodje se is-
tocasno zazeneta. Prikljucena sesalna cev direktno izsesa
prah, ostruzke.

AVti¢nica za elektroorodije je pod napetostjo tudi kadar sta
stikala (4) in (5) na polozaju (|)ON. Naprava ni primerna za
izsesavanje toplega pepela.

NEGA IN VZDRZEVANJE Glej sliko (Q)(R)
Naprava ne terja vzdrzevanja.
A Pred kakrsnimikoli vzdrzevalnimi ali ¢istilnimi deli na vi-

sokotlacnim cistilcu, morate odklopiti napravo iz elektric-
nega omrezja.

« Odistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

« Dvignite stroj s pomo¢jo nosilnega rocaja.

« Napravo s celotnim priborom shranjujte v prostoru, var-
nem pred zmrzaljo., na varnem in suhem mestu, izven
dosega otrok.

CISCENJE FILTRA

(glej sliko (Q))

APred katerim koli Ccistilnim ali
posegom iztaknite vtikac iz vti¢nice.

1- Demontirajte filter (25) ali (23)(24)

2- Pretresite filter (25) ali (23)(24)

3- Operite filter (23)

4- Pocakajte, da se filter (23) posusi, preden ga
ponovno vstavite.

A Po cisCenju preverite, Ce je filter Se primeren za
nadaljnjo uporabo. Ce je filter poskodovan ali
preluknjan, ga nadomestite z drugim originalnim
filtrom.

vzdrzevalnim

POGOJI ZA GARANCLJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni preizkus. Garan-
cija ki jo nudimo za vsako napravo, krije tovarniske napake
v skladu v veljavnimi predpisi. Garancija stopi v veljavo na
dan nakupa. Garancija ne velja za naslednje: - Deli, pod-
vrzeni obicajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene $cetke,
filtri, dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do katerih
je prislo nepredvideno, med prevozom, zaradi malomarne
ali nepravilne uporabe, zaradi nepravilne ali neustrezne in-
stalacije in uporabe, ter zaradi uporabe - Garancija ne po-
kriva morebitnega cis¢enja mehanskih delov aparata, filtri
in zamasene $obe, in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca.

Ta stroj je primeren le za hisno uporabo in NE ZA INDU-
STRIJSKO UPORABO: katerakoli druga uporaba te naprave
razli¢na od tiste predvidene od proizvajalca, ne spada pod
garancijo.

ﬁRAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO (RECIKLAZA)
Vkolikor ste lastnik elektri¢ne ali elektronske naprave,
mmmm \/am zakon (v skladu z direktivo Evropske skupnosti
2012/19/EU o ravnanju z odrabljenimi elektri¢nimi in elek-
tronskimi napravami in drzavno zakonodajo drzav ¢lanic
Evropske skupnosti, ki so sprejele to direktivo) prepoveduje,
da s tem proizvodom oz. z njenimi elektri¢nimi/elektronski-
mi deli ravnate kot z obicajnimi hisnimi odpadki. Posluzite
se predvidenih brezplacnih zbiralnih mest. Proizvod lahko
pustite pri distributerju v trenutku nakupa novega proizvo-
da, ki je enakovreden odrabljenemu. Ce proizvod odvrzete
v okolju, lahko resno ogrozite naravo in ¢lovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za mestne smeti.
Strogo je prepovedano odlagati proizvod v te kontejnerje.
Neupostevanje dolocb iz direktive 2012/19/EU in odlokov iz
drzav Evropske skupnosti se kaznuje.

Raven zvocnega tlaka: LpA= 75 dB (A)
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G A RA N C IJ S Kl Ll ST ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENIJO

LAVOR WASH s.p.a.Via J.F. Kennedy46020 Pegognaga (MN)ItalyTel: +39 0376 558927info @lavorservice.it

GARANCIJSKI ZAHTEVEK LAHKO UVELJAVITE LE S PRAVILNO IZPOLNJENIM GARANCISKIM LISTOM. PRI VSAKI
ZAHTEV VGARANCISKEM ROKU PREDLOZITE POOBLASCENI DELAVNICI TA GARANCISKI LIST
S KOPIJO RACUNA O NAKUPU.

Lavorwash s.p.a. jamd¢i kupcu:

. da bo izdelek deloval v garancijskem roku, ¢e bo uporabnik ravnal po danih tehni¢nih navodilih

. da ima izdelek predpisane kakovostne znacilnosti, ki so navedene na tehni¢nih navodilih

. da bodo poravnani stroski popravila,ki so nastali zaradi napake v materialu ali zaradi montazne napake

. da bo izdelek zamenjan z novim, Ce ga v pooblasceni servisni delavnici ne popravijo v 45 dneh od prijave okvare
. da se garancijski rok podaljsa za toliko Casa, kolikor traja popravilo izdelka

. servisne storitve in nadomestne dele Se 5 let po nakupu izdelka

Garancijski rok znasa: 24 mesecev za hobby program

12 mesecev za profesionalni program ter Cistilci na toplo vodo
Garancija se ne prizna:

. za okvare, ki so nastale po krivdi lastnika, zaradi nepravilnega vzdrZevanja in neupostevanja navodil za uporabo

. za dele in sredstva, ki so predmet normalnega vzdrzevanja izdelka (tesnila, filtri, svecke, maziva, itd.)

. Ce se popravilo izvrsi v nepooblaséeni delavnici

. Ce je vgrajen neoriginalen rezervni del ali dodatna oprema, ki vpliva na funkcionalnost in delovanje izdelka

. Ce se izdelek kakorkoli preobremeni

. Ce je izdelek fizicno poskodovan

. Ce je okvara nastala zaradi vodnega kamna

. Ce se kupec ne izkaZe z veljavnim in pravilno izpolnjenim garancijskim listom in racunom o nakupu izdelka

. ¢e motor deluje brez olja

. Zivljenjska doba je odvisna od vzdrZevanja in pogostosti uporabe ter je usklajena z rokom zagotavljanja rezervnih
delov in servisnih storitev

. na cevi, pistolein sulice ( ¢e serviser oceni, da ni tovarniska napaka)

. v primeru nepooblas¢enega poseganja v proizvod ali ¢e kupec uporablja proizvod v komercialne namene,

pridobitvene ali komunalne ( velja za Hobby program)

Garancijski postopek:

. izdelek na katerem se pojavi okvara ali motnja, naj se dostavi v najbliZjo servisno delavnico hkrati z garancijskim listom

. izdelek mora biti Cist in pripravljen za popravilo

. pooblascena servisna delavnica bo na stroske proizvajalca odklonila vse montazne napake ali napake v materialu
Dopolnilo:

Na podlagi zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potrosnikov ( ZVPot-E) (Ur.l.RS 3t. 78/2011) podjetje
Lavor wash s.p.a. kot organizator servisne mreze izrecno izjavlja:

. da velja garancija za izdelek na teritorialnem obmocju drzave v kateri je izdelek prodan konénim potro$nikom
. opozarja potrosnike, da garancija in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne izkljucuje pravic potrosnika,
ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake na blagu



Itehnika d.o.o. Vanganelska c. 26 a | 6000 | Koper 05/625-02-08 www.itehnika.si
Naziv Ulica Postna Mesto Telefon

Turopolje d.o.o. Ul. Zorana Velnarja 13 9000 Murska Sobota 02/536-15-80 02/530-40-97

Tanga servis Delavsko naselje 31 2000 Maribor 02/629-27-07 041-665-047

Elektro Gajser s.p. Ul. Sercerjeve brigade 24 2250 Ptuj 02/788-56-57 02/788-56-57

Kusljan d.o.o. Na Gmajno 5 8310 Sentjernej 07/308-10-54 www.karcher-kusljan.si

Blazi¢ Aleksander s.p. Lokvica 11 5291 Miren 041-406-392

Iskra Technics d.o.o. Cankarjev drevored 15 6310 Izola 05/640-35-36 05/640-35-37

Redek d.o.o. Vina Gorica 12 8210 Trebnje 07/304-45-13 07/304-13-20

Servis Colibri Locka cesta 57 8340 Crnomelj 07/305-18-12

Anton Sefic s.p. Dolenjska c. 142 1000 Ljubljana 01/428-95-33 www.met.si

Pro-Mag d.o.o. Kandijska ¢ 55 8000 Novo Mesto 07/337-87-20 07/337-87-20

Podobnik in Tekavci¢ Plemljeva ulica 8 1000 Ljubljana 01/517-13-85 041-831-560

Servis Lipoviek Belovo 14 3270 Lasko 03/620-96-27 041-794-272

Podjetje TRG d.o.o. Celovska 150 1000 Ljubljana 01/519-47-47 www.podjetje-trg.si
PE Ljubljana 031-329-464

Podjetje TRG d.o.o. Trzaska 65 2000 Maribor 02/320-20-00 www.podjetje-trg.si
PE Maribor 041-376-729

Servis Savc Sentjanz nad Dravéami 62 2367 Vuzenica 02/879-01-50 WWW.servissavc.si

SERIJSKA STEVILKA MODELA:

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Zig in podpis prodajalca
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52 Preklad originalnich instrukci
POPIS A MONTAZ

viz obrazek (A)(B)(C)(D)
* = vyolitelny: JE-LI PRITOMNA (viz obal).

(1)  Hlava motoru

(2) Rukojet pro dopravu

(3) Zditka na elektropfislusenstvi 100W min.
(modely se zditkou)

(4) Hlavni pfepina¢ ON/OFF 1 motor

(5) Prepina¢ ON/OFF (modely se zditkou) 1
motor

(6) Plovék

(7) Ohebna hadice

(8) Drzadlo

(9) Adaptér pro elektropfislusenstvi (modely se

zditkou)

Rovny nastavec

Ruéni nastroj

Kulaty karta¢

Prodluzovaci hadice

Kombinovany kartac (podlahy/néastavec na

koberce)*

Kombinovany kartac (podlahy/nédstavec na

prachu/ kapaliny)*

Drzék na prisludenstvi/ndstavec na koberce)

kartac (podlahy/néastavec na prachu/

kapaliny)*

kartac (podlahy/néstavec na prachu)

kartac (podlahy/néastavec na kapaliny)

Papirovy filtr, ktery se nasadi pfimo na saci

otvor

Filtr (vysdvani prachu)*

PodpUrny kotouc filtru

Filtr (vysavani prachu)

Filtr na kapaliny (vysavani kapalin)

Filtr (vysdvani prachu)*

Hacky k uzavieni hlavy/nadoby

Elektricka pfivodni $iilira se zastrckou

Nadoba

Saci otvor

Teleskopicka saci trubka

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)

(15)

(16)
(17)

(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

OBLASTI VYUZITi PRISTROJE

« Tento pfistroj je vhodny i pro pouziti ve
velkokapacitnich  prostorach  jako napfiklad
hotelech, 3koldch, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kanceldfich a rezidencich.

+ Lze jej pouzit jako vysava¢ kapalin a vysavac za
sucha.

+ Nedodrzeni vyse zminénych podminek mé za
nasledek pozbyti platnosti zaruky.

SYMBOLY

POZOR! Vénovat pozornost bezpec¢nosnim
symboldm.

DULEZITE
JE-LI PRITOMNA (en moznost)

DVOJITA IZOLACE (pokud je): je dodateé-
nou ochranu elektricky izolator

BEZPECNOSTNI,
OBECNA UPOZORNENI

A1.Soucasti obalového materialu mohou byt po-
tencialné nebezpecné predméty (napf. igelitovy
sacek), proto je odstrarite z dosahu déti a jinych
osob ¢i zvitat, které si nejsou védomy svych ¢ind.

A2.Uzivatelé musi byt dostate¢ny vycvik pro
pouzivani tohoto zafizeni

A3.Kazdé jiné pouziti, které neni uvedeno v této
pfiru¢ce, mlze predstavovat nebezpeci, a proto
je tfeba se mu vyvarovat.

A\ 4.7ditku na zasunuti nastroje, kterou je pfistroj
vybaven umisténou na pfistroji (pouze u pfist-
roji vybavenych zditkou na zasunuti nastroje)
pouzivejte pouze k icelim uvedenych v ndvodu
k pouziti.

A 5.Pied vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte a
odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

A 6.Pied kazdym pouzitim pfistroj zkontrolujte.

A 7.Kdyz je pfistroj v chodu, nepfiblizujte vysavaci
nastavec k citlivym ¢astem téla jako napfiklad k
ocim, ustlim nebo usim.

A8. Spotfebi¢ neni uréen pro pouziti osobami
(v¢etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s ne-
dostatkem zku$enosti a znalosti, pokud nebyly
pouceny o pouzivani vyrobku osobou odpovéd-
nou za jejich bezpec¢nost. Déti musi byt pod
dohledem, aby si se spotiebicem nehraly.
Cisténi a udrzbu uré¢enou uzivateli nesmi prova-
dét déti bez dozoru.

Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.

/A 10.Pfed pouzitim je tfeba viechny &asti pfistroje
spravné smontovat.

A11.Ujistéte se, ze zasuvka odpovida zastréce
pfistroje.

A 12.Nikdy se nedotykejte zastreky na elektrickém
kabelu mokryma rukama.

A 13.Ujistéte se o tom, Ze hodnota napéti uve-
dena na motorové jednotce odpovida vysi
napéti zdroje energie, do kterého hodlate
pristroj zapojit.

A 14.Nevysavejte hoflavé (napt. popel z krbu
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nebo saze), vybusné, toxické a zdravi nebez-
pecné latky.

A\ 15.Nenechavejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

A\ 16.Pfed provedenim jakéhokoli zasahu do pfist-
roje nebo v pfipadé, Ze pfristroj zlstane bez
dozoru ¢i v dosahu déti a osob, které si nejsou
védomy svych cind,odpojte zastrcku z elektrické
zéasuvky.

A 17.Nikdy netahejte za elektricky kabel pFistroje
ani pfistroj za néj nezvedejte.

/A 18.Neponofujte pfistroj do vody za G¢elem jeho
omyti ani jej nemyjte vstfikovanim vody.

A 19Ve vihkém prostiedi (napfiklad v koupel-
né) Ize pFistroj zapojit pouze do elektrickych
zasuvek vybavenych pferusovacem obvodu
se zemnim spojenim. V ptipadé jakychkoli
pochybnosti se obratte na elektrikare.

A20.Peélivé zkontrolujte, zda kabel, zastré-
ka ¢i soucasti zafizeni nejsou poskozeny, v
opacném pripadé pfistroj v zadném pripadé
nepouzivejte a obratte se na technicky servis
za Ucelem jejich opravy.

/A 21.Pokud je napajeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem) servisni sluz-
bou, nebo vyskolenym persondlem, aby se
piedeslo) nebezpedi.

A22. V pfipadé pouziti elektrickych prodluzova-
cich $nar se ujistéte, Ze se nachazeji na suchém
povrchu a jsou chranény pred pfipadnym na-
mocenim.

A\ 23, Predtim, nez za¢nete vysavat kapaliny, zkont-
rolujte, zda funguje plovak. Pokud pfi vysavani
kapalin dojde k naplnéni nadoby, plovak uzavie
saci otvor a dojde k preruseni saciho procesu.
PFistroj vypnéte, odpojte jej z elektrické sité a na-
dobu vyprazdnéte. Pravidelné kontrolujte, zda je
plovék (mechanismus slouzici k regulaci hladiny
vody) Cisty a neposkozeny.

A24. V pfipadé prevraceni pfistroje pfed jeho
opétovnym zvednutim doporucujeme pfistroj
nejdfive vypnout.

A25. V ptipadég, ze z pFistroje vychazi kapalina
nebo péna, pfistroj okamzité vypnéte.

A\ 26. Nepouzivejte pfistroj k vysavani vody z
nadob, umyvadel, van atd.

A\ 27. Nepouzivejte rozpoustédla ani silné ¢istici.

A 28. Udrzba a opravy musi byt vzdy provedeny
vyskolenym personalem; poskozené soucasti je
tfeba vyménit pouze za origindlni ndhradni dily.

A\ 29. Vyrobce odmita jakoukoli zodpovédnost za
skody zplsobené na osobach, zvitatech ¢i véce-
ch v dlsledku nedodrzeni téchto instrukci nebo
v piipadé, Ze je pristroj pouzit nerozumnym zpu-
sobem.

POUZITI

« Zkontrolujte, jestli je vypina¢ v poloze (0) OFF a
zapojte pfistroj do vhodné elektrické zasuvky.

« Pristroj musi byt umistén na vodorovné plose
tak, aby jeho poloha byla stabilni a bezpe¢na.

+ Nasadte filtr vhodny pro pfedpoklddané pouziti.
Viz obréazek (H)(L)(M)(N)(P).

ANikdy nezahajujte praci, pokud jste nenasadili
filtry.

- Nasadte pfislusenstvi vhodné pro predpokla-
dané pouziti. Viz obrazek (E)(F).

- Pfepnéte vypinac na () ON, abyste zapnuli pfist-
roj.

« Kdyz je hotové funkce, jestli je vypinac v poloze
(0) OFF e odpoijte pfistroj od pfivodu elektrické
energie.

« Pri poutziti pfistroje na vysavani zvlast jemného
prachu (o rozmérech mensich nez 0,3 mm) je treba
pouzit zvlastni filtry, jez byly na vyzadéani dodéany
spolu s pfistrojem (Hepa)

Modely se Zditkou
viz obrazek (G)

K aktivovani funkce uchyceni elektropfislusens-
tvi je treba piepinac (4) uvést do polohy (|JON
a prepinac (5) do polohy (0)OFF. Po ptipevnéni
pfislusenstvi se vysavac¢ zapne pfi zapnuti pfis-
lusenstvi. Pfipojend vysévaci hadice vysava pfi-
mo prach, tfisky. V

AE zdifce na elektropfislusenstvi je napéti, i kdyz
je prepinac (4) a (5) v poloze (|)ON. Pfistroj neni
vhodny k vysavani horkého popela.

PECE A UDRZBA
viz obrazek (Q)(R)

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

APied provedenim jakéhokoliv udrzbaiského za-
sahu nebo cisténi odpojte pfistroj od pFivodu
elektrické energie.

+ Ocistéte vnéjsi povrch stroje se suchym hadfi-
kem..

« Zatizeni zvednéte za drzadlo a preneste je.

- UdrzZujte zafizeni a pfislusenstvi na suchém, bez-
pecném misté, mimo dosah déti.

CISTENI FILTRU

(viz obrazek (Q))

APred jakymkoli ¢isténim ¢i adrzbou vzdy odpojte
napajeci kabel z elektrické zasuvky.

1- Odmontovat filtr (25) nebo (23)(24)

2- Vysypat filtr (25) nebo (23)(24)

3- Umyt filtr (23)
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4- Pred nasazenim filtru (23) je tfeba jej nechat doko-
nale osusit.

A Po ukonceni ¢isténi filtru je nutné provéfit, zda je
filtr vhodny pro dalsi pouziti. V pfipadé poskozeni
¢i prasknuti je nutné jej nahradit novym ori-
ginalnim filtrem.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pristroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
zacind od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - casti podléhajici
béznému opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry, ptislusenstvi a zvlastni prislusenst-
vi. - Skoddm zpUsobenym nehodou, béhem piep-
ravy, nasledkem nepozornosti nebo nevhodného
zachdzeni, nasledkem chybné a nevhodné instala-
ce - Zaruka se nevztahuje na pfipadné cisténi fun-
gujicich soucasti, filtry a jako jsou zanesené trysky,
zablokovani pfristroje kvali usazenindm vodniho
kamene

Pristroj je uren pouze pro amatérské a doma-
ci pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI:
ZARUKA SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO
SOUKROME UCELY.

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elektro-
nického zafizeni Vam zakon (v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/ES o odpadech z
elektrickych a elektronickych zafizeni a ndrodnimi
legislativami clenskych statl Evropské unie, které
tuto smérnici uskutecnuji) zakazuje tento vyrobek
¢i jeho elektrické / elektronické pfislusenstvi zlikvi-
dovat jako pevny komunalni odpad a nafizuje Vam
jej odnést do zvlastnich sbérnych zatizeni. Za uce-
lem likvidace je mozné vyrobek odnést pfimo dist-
ributorovi a zakoupit si vyrobek novy, stejny jako
ten, jenz je urcen k likvidaci. Zanechanim vyrobku
ve volné pfirodé byste mohli zpUsobit vazné skody
na zivotnim prostiedi a na zdravi osob.

Symbol na obrazku znazornuje kontejner na ko-
munalni odpad; je pfisné zakdzdno pfistroj do ta-
kového kontejneru umistit. Nedodrzeni pokynl
uvedenych ve smérnici 2012/19/ES a provéadécich
predpist jednotlivych ¢lenskych statl je trestné.

Uroven akustického tlaku: LpA=75 dB (A)



Orijinal kullanim talimatlarinin cevirisi

TANIMLAMA VE MONTAJ

Sekiller iHin bkz. (A)(B)(C)(D)
* = opsiyonel: MEVCUTISE (Bkz. Ambalaj).

(1)  Motor bashgi

(2) Kolutasimaigin

(3) kadar elektrikli aletler prizi T00W min.
(prizli modeller)

(4) Anaagma kapama digmesi

(5) ON/OFFdiigmesi (prizli modeller)

(6) Samandira

(7)  Esnek hortum

(8) Sap

(9) Elektrikli aletler icin adaptor (prizli modeller)

(10) Duiz mizrak baslik

(11) Elarag*

(12) yuvarlak firca*

(13) Uzatma borusu

(14) Kombine firca (dosemeler/hali)*

(15) Kombine firca (dosemeler/sivilar icin

aksesuarlar/ vakumlama)*

Aksesuar tasima haznesi / hali aksesuarlari

firca (dosemeler/sivilar icin aksesuarlar/

vakumlama)*

firca (dosemeler/sivilar icin aksesuarlar)

firca (dosemeler/sivilar icin vakumlama)

Emme adzina dogrudan uygulanacak kagit

filtre

Filtre (toz aksesuarlar)*

Filtre destek diski

Filtre (toz aksesuarlar)

Filtre (sivi vakumlama)

Filtre (toz aksesuarlar)*

Baslik/ gévde kilitleme kancalari

Fisli elektrik kablosu

Govde

Emme agzi

Teleskop boru

(16)
(17)

(18)
(19)
(20)

(21
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK
« Bu makine otellerde, okullarda , hastanelerde ,

fabrikalarda , diikkanlarda , ofislerde ve konutlarda
misterek kullanima uygundur.

« Kuru ya da islak elektrik stpirgesi olarak
kullanilabilir.
« Bahsedilen sartlarin gerceklestirilmemesi

garantinin diismesine sebep olur.
SEMBOLLER

DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolayi dikkat

5 LTR)

edin.

ONEMLI
MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici yalitim
Uygulamali temel yalitimi elektrik carpmasi
Karsi Korumak igin

GUVENLIK UYARILARI
- GENEL UYARILAR

A1.Ambalaj parcalari potansiyel tehlike olusturabilir
(6rn. plastik posetler) Dolayistyla bunlari cocuklarin ve
davranislarinda bilingsiz olan diger kisilerle hayvanla-
rin ulasamayacagd yerlerde saklayin.

A2 Kullanicilar yeterince bu ekipmanin kullaniimasi egi-
tilmeli

A3.Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kullanim teh-
like olusturabilir dolayisiyla bundan sakiniimalidir.

A4.Aletin Gzerinde bulunan elektrikli aletler prizini (
sadece elektrikli aletler prizine sahip makinelerde)
sadece kullanma kilavuzunda belirtilen amaglar dog-
rultusunda kullanin.

A5, Govdeyi bosaltmadan 6nce makineyi kapatin ve fisi
prizden cikarin.

A6. Her kullanimdan 6nce makineyi kontrol edin.

A7. Makine ¢alisir durumdayken emme agzini viicudun
hassas bolgelerine yaklastirmayin. Om. gézler, agiz,-
kulaklar vb.

A8. Cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir kisi tara-
findan Griniin kullanimi konusunda talimat veril-
medikce, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan Kkisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimak {zere tasar-
lanmamistir. . Cihazla oynamadiklarindan emin ol-
mak icin cocuklar gdzetim altinda tutulmaldir.
Kullanici tarafindan yapilmasi amaglanan temizlik ve
bakim, gdzetimsiz ¢cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
Gocuklar cihazla oynamamalidir.

A10. Makine kullanilmadan 6énce tiim pargalari dogru
bir sekilde monte edilmis olmalidir.

A11. Prizin makinenin fisine uygun oldugundan emin
olun.

A12. Elektrik kablosunun fisini asla islak ellerle tut-
mayin.

A13. Motor blogunda belirtilen gerilim degeri ile
makineyi baglamak istediginiz enerji kaynaginin
degerlerinin birbirine uydugundan emin olun.

A14. Yanici (6rn. somine kiilii ve kurum), patlayici,
toksik ve sagliga zararli maddeleri vakumlama-

yin.
A15. Makineyi calisir haldeyken g6zetimsiz birakmayin..
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A16. Gozetimsiz kalacagi zaman ya da makine tizerinde
mudahelede bulunmadan 6nce ya da cocuklarin ve
davranislarinda bilingsiz olan kisilerin ulasabilecedi bir
yerde birakilacagi zaman mutlaka fisi prizden cekin.

A17. Makineyi kaldirmak icin ya da baska sebeple asla
elektrik kablosunu ¢cekmeyin.

A18. Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun icine sok-
mayin ya da lizerine su plskurterek yilkamayin.

A19.Nemli ortamlarda (6rn. banyo) makine sadece
diferensiyal akim kesiciye sahip prizlere baglan-
malidir. Eger tereddiit ederseniz bir elektrikgiye
basvurun.

A20.Kablo, fis ya da makine parcalarinin zarar gor-
medigini dikkatle kontrol edin, eger bir hasar tes-
pit ederseniz makineyi kesinlikle kullanmayin ve
tamir icin bir Yetkili Servise bagvurun.

A21. Eger elektrik besleme kablosu hasarliysa teh-
likeyi 6nlemek amaciyla iiretici tarafindan ya da
teknik servis tarafindan ya da kalifiye personel ta-
rafindan degistirilmelidir.

A 22, Bir uzatmanin kullanilmasi halinde, aparatin fisi ve
uzatmanin prizi su gecirmez olmali ve kablo, Bu yiizey-
ler kuru olmalidir ve su sigramasina karsi korumal.

A23. Makinenin ters donmesi durumunda makineyi
kapatmadan once kaldinp diizeltin. Sivilar ¢ekerken
govde doldugu zaman emis acikligi bir samandira ta-
rafindan kapatilir ve emme islemi durdurulur. Makineyi
kapatin, fisi cekin ve govdeyi bosaltin. Diizenli olarak
samandiranin (su seviyesi sinirlandirma aygiti) temizli-
gini ve hasarsiz oldugunu kontrol edin.

A24Swvilan ¢cekmeden 6nce samandiranin calistigindan
emin olun.

A 25Makineden sivi ya da kdpuk tasmasi durumunda he-
men kapatin.

A 26Kaptan, lavabo ya da kiivetlerden vb. su cekmek
icin makineyi kullanmayin.

A 27Sert solvent ve deterjanlar kullanmayin.

A 28Bakim ve tamir islemleri her zaman uzman personel
tarafindan gerceklestirilmelidir. Zamanla arizalanan
parcalar orijinal yedek parcalarla degistirilirler.

A29Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin man-
tiksiz kullanimi sonucunda kisilere, hayvanlara ya da
nesnelere gelecek zararlardan Uretici sorumluluk kabul
etmez.

Kullanimi

« Diigmenin (0) OFF konumunda ve makinanin uygun
bir akim prizine bagl oldugundan emin olunuz.

+ Makina, sabit ve glivenli bir sekilde yatay bir zemin
tUzerine koyulmalidir.

« Ongériilen kullanima uygun filtreyi yerlestiriniz. Sekil-
ler iHin bkz. (H)(L)(M)(N)(P).

A Filtreleri monte etmeden asla calismayin.

+ Ongériilen kullanima en uygun olan aksesuarlar mon-

te ediniz. Sekiller iHin bkz. (E)(F).

« Makinay agmak icin digmeyi (|) ON konum Uzerine
getiriniz.

« Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu prizden ¢ikar-
tilmalidir.

« Makinenin oldukga ince tozlarla birlikte kullanilmasi
(0,3 um‘ten kiictik boyutlarda) opsiyonel olarak
saglanan ozel filtrelerin kullaniimasini gerektirir
(Hepa).

Elektrik prizli modeller
Sekiller iHin bkz. (G)

Elektrikli aletler fonksiyonunu etkinlestirmek icin (4) diigmesini
() ON konumuna getirmek (5) diigmesini ise (0) OFF
konumuna getirmek gereklidir. Alet takildidinda aletin
calistiriimasi ile elektrik stiptirgesi de calismaya baslar. Bagh
olan emme borusu direk olarak toz ve talasi ceker.

AElektrikli alet prizinde (4) ve (5) diigmeleri () ON
konumundayken de gerilim vardir. Sicak kil icin uygun
degildir.

OZEN GOSTERILMESI VE BAKIM
bkz. (Q)(R)

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AHerhangi bir bakim veya temizlik mtdahalesini ger-
ceklestirmeden once aparatin elektrik sebekesi ile
baglantisini kesiniz.

« Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.

« Cihazi tagima kolundan yukarr kaldirin ve tasiyin.

« kuru ve glivenli cocuklardan uzak yilinda donanimlari
ve aksesuarlari saklayin.

FILTRENIN TEMIZLENMESI

(bakiniz sekil (Q))

AHerhangi bir temizleme ya da bakim islemine
gecmeden 6nce her zaman fisi prizden ¢ekin.

1- (25) ya da (23)(24) filtresini sokun.

2- (25) ya da (23)(24) filtresini silkeleyin.

3- (23) filtresini yikayin.

4- Yeniden monte etmeden dnce (23) filtresini cok iyi
bir sekilde kurumaya birakin.

AFiltreyi  temizleme islemi  bittikten  sonra
durumunun  tekrar  kullanima uygun olup
olmadigini kontrol edin. Hasar gérmesi ya da
yirtima olmasi durumunda orijinal bir filtreyle
degistirin.

GARANTI SARTLARI

TUm aparatlarimiz 6zenli denemelerden gegirilirler ve
yurirliikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon ha-
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talarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma tari-
hinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Normal
asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, komdirler fir-
¢a, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar. -Nak-
liyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun olmayan
hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kapsa-
maz, tikanmis noztller ve filtreleri, kire¢ olusum artik-
lani sebebi bloke olmus makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amagl kulla-
nima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan farkli kullanimi
kapsamaz.

Easni DONUSUM (WEEE)

mmmm Fektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi olan
kisinin bu Grinl ya da elektrikli/elektronik aksesuar-
larini ayrilmamis evsel atik olarak atmasi kanunen ya-
saktir. (elektrikli ve elektronik cihazlarin atiklari ile ilgili
2012/19/EU direktifine ve bu direktifi ytriilige koyan AB
lyesi devletlerin ulusal kanunlarina uygun olarak) Kisi
bu Uriinleri Ucretsiz toplama ve yeniden degerlendirme
merkezlerine gdndermekle ylkiumlidir. Atilacak Griine
benzer yeni bir Grlin satin alarak eski Grtin direk olarak
dagiticya teslim yoluyla elden cikarilabilir. Uriinii cevre-
ye atmak hem cevreye hem de insan sagligina ciddi zarar
verebilir. Sekildeki sembol kentsel atik ¢dp bidonunu
temsil etmekte olup cihazin ¢ope atilmasini kesinlikle
yasaklamaktadir. 2012/19/EU direktifi ve farkl topluluk
devletlerinin etkin kararnamelerindeki talimatlara uyul-
mamasl idari agidan yaptirima tabidir .

Akustik basing seviyesi: LpA=75 dB (A)



OPIS I MONTAZ

Zobacz rys (A)(B)(C)(D)
* = opcja:

JEZELIWYSTEPUJE (patrz opakowanie).

(1)  Gorna pokrywa silnika

(2) Uchwytdo transportu

(3) Chwyt elektronarzedzia 100 W min. (modele
z chwytem)

(4) Gtowny wytacznik

(5)  Wytacznik ON/OFF (modele z chwytem)

(6) Ptywaka.

(7) Ruragietka

(8) Uchwyt

(9) Redukcja dla elektronarzedzi (modele z

chwytem)

Ssawka prosta

Sczotka matych*

Pedzelek, okragtej szczotki*

Rura przedtuzacz

szczotka do podtédg (do kurzu/dywany)*

szczotka do podtdg (do kurzu/ dla cieczy)*

Korpus uchwytu akcesoriow wyktadzina

(dywany)

akcesoria do podtog (do kurzu/ dla cieczy)*

akcesoria do podtdg (do kurzu)

akcesoria do podtdg (dla cieczy)

Filtr papierowy do wtozenia bezposrednio

do otworu ssania

Filtr (zasysanie pytow)*

Tarcza trzymajaca filtr

Filtr (odkurzacza)

Filtr do cieczy (zasysanie cieczy)

Filtr (zasysanie pytow)*

Mocowania zamkniecia gérnej pokrywy/

pojemnika

Kabel elektryczny

Pojemnik

Otwor ssacy

Rura przedtuzacz

(10)
(1)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)

(27)
(28)
(29)
(30)

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

+ Urzadzenie to nadaje sie rowniez do uzytkowa-
nia na duzych powierzchniach, na przyktad w
hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, skle-
pach, biurach i w osrodkach wczasowych.

« Moze by¢ uzyty jako odkurzacz do cieczy lub od-
kurzacz do pytow.

+ Nieprzestrzeganie niniejszych warunkéw powo-
duje wygasniecie gwarangji.

Symbole

UWAGA! Zachowac¢ ostroznos¢ ze wzgle-

doéw bezpieczenstwa.
WAZNE
ZABLOKOWANY
OTWARTY

JESLI OBECNY

Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA): jest
dodatkowym zabezpieczeniem izolacji elek-
tryczne;j.
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BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIA OGOLNE

A Komponenty opakowania moga okazac sie
niebezpieczne (np. worek plastykowy), z tego
powodu nalezy trzymac je z dala od dzieci i in-
nych oséb o ograniczonych zdolnosciach umy-
stowych lub zwierzat.

Uzytkownicy musza zosta¢ odpowiednio poin-
struowani o obstudze urzadzenia.

AKazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w
niniejszej instrukcji moze by¢ niebezpieczne i
nalezy go unikac.

AUzywaé chwytu narzedzia znajdujacego sie na
urzadzeniu (tylko dla urzadzen wyposazonych
w chwyt narzedzia) tylko do celéw podanych w
instrukgji obstugi

APrzed opréznieniem pojemnika nalezy wytaczy¢
urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

ASkontrolowa¢ urzadzenie przed kazdym uzy-
ciem.

APodczas dziatania urzadzenia nalezy unika¢ zbli-
zania wlotu rury do delikatnych czesci ciafa, ta-
kich jak oczy, usta, uszy.

AUrzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych lub umysto-
wych, lub osoby nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, chyba ze otrzymaty one instrukcje do-
tyczace uzytkowania lub sg nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac¢, aby dzieci nie bawity sie urza-
dzeniem.

APrzed uzyciem urzadzeniem, musi zosta¢ ono
prawidtowo zmontowane.

AUpewni¢ sie, ze gniazdko jest odpowiednie do
wtyczki urzadzenia.

ANigdy nie nalezy dotykaé¢ wtyczki mokrymi
rekami.

AUpewni¢ sie, ze wartos¢ napiecia wskazana
na bloku silnika odpowiada napieciu zrédta
energii, do ktérego chce sie podtaczy¢ urza-
dzenie.
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ANie zasysa¢ substancji tatwopalnych (np. po-
piét z kominka, sadza), wybuchowych, tok-
sycznych lub niebezpiecznych dla zdrowia.

ANie pozostawia¢ dziatajagcego urzadzenia bez
opieki.

AWyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji na urza-
dzeniu lub kiedy pozostaje bez opieki w zasiegu
dzieci lub 0séb o ograniczonych zdolnosciach
umystowych.

ANigdy nie ciggna¢ lub podnosi¢ urzadzenia za
kabel elektryczny.

ANie zanurza¢ urzadzenia w wodzie, w celach
czyszczenia, ani nie my¢ go przy uzyciu strumie-
ni wody.

AW wilgotnych srodowiskach (np. tazienka)
urzadzenie musi by¢ podiaczone tylko do
gniazdek wyposazonych w wytacznik réz-
nicowy. W przypadku watpliwosci, nalezy
zwrocic sie do elektryka.

ASprawdzi¢ doktadnie czy kabel, wtyczka lub
czesci urzadzenia nie sg uszkodzone, i gdyby
tak bylto, nie uzywac absolutnie urzadzenia,
lecz zwrdcic sie do Serwisu w celu jego na-
prawy.

AJesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez konstruktora lub
serwis lub przez wykwalifikowany personel,
w celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji.

AW przypadku uzycia przedtuzaczy elektrycz-
nych, nalezy upewni¢ sie, ze potozone sg one
na suchych powierzchniach, zabezpieczonych
przed ewentualnym zmoczeniem.

APrzed rozpoczeciem zasysania cieczy nalezy
sprawdzi¢ funkcjonalno$¢ ptywaka. Kiedy zasy-
sa sie ciecze, w momencie gdy pojemnik jest pe-
ten, otwdr zasysania zostaje zamkniety i zostaje
przerwany proces zasysania. Wytaczy¢ urzadze-
nie, wyciggna¢ wtyczke z gniazdka i opréznic
pojemnik. Upewnia¢ sie regularnie, ze ptywak
(urzadzenie kontrolujgce poziom wody) jest czy-
sty i bez $sladéw uszkodzenia.

AW przypadku przewrdcenia sie urzadzenia, zale-
ca sie podniesienie urzadzenia przed jego wyta-
czeniem.

AW przypadku, gdy wylewa sie ciecz lub piana,
nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie.

ANie uzywaé¢ urzadzenia w celu zasysania
wody z pojemnikéw, zlewéw, wanien, itd.

ANie uzywac rozpuszczalnikow i agresywnych de-
tergentow.

/AKonserwacja i naprawy muszg by¢ zawsze wyko-
nane przez wyspecjalizowany personel; uszko-
dzone czesci nalezy wymienic tylko na oryginal-
ne czesci zamienne.

AProducent zrzeka sie jakiejkolwiek odpowie-
dzialnosci za wypadki ludzi i zwierzat oraz
uszkodzenia rzeczy spowodowane brakiem
przestrzegania niniejszych instrukcji lub w wy-
niku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia.

UZYTKOWANIE

+ Upewnic sie, ze wytacznik jest w pozycji (0) OFF
i podfaczy¢ urzadzenie do odpowiedniego
gniazdka elektrycznego.

+ Maszyna musi zawsze znajdowac sie na pozio-
mej podstawie, oparta w sposob bezpieczny i
stabilny.

+ Wiozy¢ filtr odpowiedni do danego uzytkowa-
nia. Zobacz rys (H)(L)(M)(N)(P).

ANie pracowac nigdy bez wtozonych filtrow.

« Uzywac akcesoriow najbardziej nadajacych sie
do danego uzytkowania. Zobacz rys (E)(F).

« Ustawi¢ wytacznik na (]) ON, aby wiaczy¢ urza-
dzenie.

+ Po zakonczonej pracy ustawi¢ wytacznik na (0)
OFF i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka elektrycz-
nego.

+ Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 pm)
wymaga zastosowania odpowiednich filtrow
dostarczonych w wyposazeniu (Hepa).

Modele Z Chwyt
Zobaczrys (G)

Aby aktywowac¢ funkcje chwytu elektronarzedzia
nalezy ustawi¢ wytacznik (4) na ()ON i wytgcz-
nik (5) na (0)OFF. Z wtozonym narzedziem od-
kurzacz wtacza sie w momencie wiaczenia sie
narzedzia. Podfaczona rura ssaca zasysa bezpo-
Srednio kurz, widry.

A Na chwycie elektronarzedzia napiecie jest obec-
ne réwniez z wytacznikiem (4) i (5) w pozycji (|)
ON. Nie nadaje sie do gorgcego popiotu.

DBALOSC | KONSERWACJA
Zobaczrys (Q)(R)

Urzadzenie nie wymaga konserwacji.

AOdtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej, wycia-
gajac wtyczke z gniazdka elektrycznego, przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji konser-
wadji i czyszczenia.

« Wyczysci¢ zewnetrzng czes¢ maszyny przy po-
mocy suchej szmatki.

+ Przenosic¢ urzadzenie tylko przy uzyciu uchwytu
znajdujacego sie na goérnej pokrywie silnika.
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+ Przechowywac urzadzenie i akcesoria w suchym
i bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu dzieci.

CZYSZCZENIE FILTRA
(zobacz rys (Q))

AOdiaczy¢  urzadzenie z sieci  elektrycznej,
wyciggajac wtyczke z gniazdka elektrycznego,
przed wykonaniem jakiejkolwiek interwencji
konserwacji i czyszczenia.

1- Zdemontowac filtr (25) o (23)(24)

2- Potrzasnac filtr (25) o (23)(24)

3- Wyczyscic filtr (23)

4- Przed ponownym zatozeniem poczeka¢ az
wyschnie (23).

APo oczyszczeniu filtra, nalezy sprawdzi¢
przydatnos¢ do wykorzystania w przysztosci. W
przypadku uszkodzony, wymien go na oryginalny
filtr.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane do-
ktadnym odbiorom technicznym i posiadaja gwa-
rancje na wady fabryczne zgodnie z obowigzujacy-
mi normatywami, stosowanymi w réznych krajach.
Gwarancja zaczyna obowigzywac od daty nabycia.
Z gwarancji wytaczone s3a czesci zuzywajace sie,
czesci gumowe, szczotki weglowe, filtry, akcesoria
i opcje; przypadkowe uszkodzenia spowodowa-
ne podczas transportu, przez nieuwage o przez
nieodpowiednie traktowanie, przez btedne lub
nieprawidtowe uzytkowanie i instalacje. Gwaran-
cja nie zastepuje ogdlnego czyszczenia organéw
funkcjonowania, brudu, filtréw i dysz.

Maszyna przeznaczona jest tylko i wytacznie do
uzytkowania hobbystycznego, a NIE PROFESJO-
NALNEGO: Gwarancja nie pokrywa uzytkowania
innego niz prywatne.

USUWANIE POSTEPOWANIE ( (SKLADOWANIE)
POSTEPOWANIE

Jako wiascicielowi urzadzenia elektrycznego

lub elektronicznego, prawo (zgodnie z dyrek-
=== tywa 2012/19/EU o odpadach z urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych i z ustawodawstwem
panstwowym Krajow cztonkowskich UE, ktdre
wprowadzity dang dyrektywe) zakazuje pozbywa-
nia sie tego urzadzenia lub jego osprzetu elek-
trycznego / elektronicznego do nieposortowa-
nych $mieci komunalnych i nakazuje odniesienie
go do specjalnych punktéw zbioérki. W przypadku
zakupu nowego produktu mozliwe jest oddanie
urzadzenia bezposrednio dystrybutorowi. Zabro-

nione jest porzucanie urzadzenia w srodowisku,
gdyz moze to spowodowac powazne szkody, tak
dla srodowiska, jak i ludzkiego zdrowia.

Symbol przekreslonego kosza informuje o zakazie
wyrzucania urzadzenia do pojemnikéw na $mieci.
Nieprzestrzeganie dyrektywy 2012/19/EU i aktual-
nych dekretéw Panstw unii europejskiej jest kara-
ne grzywna

Poziom ciénienia akustycznego: LpA=75 dB (A)



lMepeBoa OPUrMHaNbHbBIX MHCTPYKLNIA

OMUCAHUE NbIJIECOCA
CBOPKA M TOArOTOBKA K PABOTE

cm.puc. (A)(B)(C)(D)
* = optional : Komnnektyiowue, 0603HaueHHble
CUMBOJIOM* ABNSAIOTCSA OMNLMOHANIbHBIMU.

(1) Kopnyc gsuratens

(2) Pyuka pna nepeHockm

(3) Po3seTka gna noaknoyeHus
anekTponHcTpymeHTa 100 BT MuH.

(4) BbikntouaTenb

(5) Bobikntouateno ON-OFF (y mopenei
C PO3EeTKON ANA NOAKOYEHNA
SNEKTPOVHCTPYMEHTA)

(6) orpaHMuUTEnA ypOBHA XMUAKOCTA

(7) Wbk wnaHr

(8) PykoATKa c perynatopom noToka Bo3gyxa

(9) ApanTep Ana nogKnoYeHns

3/1eKTPOVHCTPYMEHTa

Llenesaa Hacagka

Manas wetka*

Kpyrnas wetka*

Tpy6ka

[lBoliHas LweTKa (ybopKa KOBPOB/BNa)xHas

y6opka)*

[BoiHas weTka (Mbib ybopKa / BnaxkHasA

ybopka)*

LlleTka-HacaaKa AnA ybopKu KOBpoB

Hacanka ons cyxoii/BnaxHomn ybopku*

LleTka-Hacaaka ana cyxom ybopkm

Hacapka gns BnaxHon y6opku

Byma>kHbI MeLwoK AnA yCTaHOBKM

HernocpeacTBEHHO Ha BXOAHOE OTBEpCTME

OunbTp (BnA cyxolt yoopkm)*

HepxaTtenb dbunstpa

OunbTp-meLLoK (ana cyxon y6opKn)

OunbTp ANA BNaxkHom y6opKu

OunbTp (Bna cyxoit ybopKm)*

(26) 3auwenka 6aka

(27) CeteBol1 kabenb

(28) bak

(29) BxopHoe oTBepcTMe

(30) Tpy6ka

(10)
(1)
(12)
(13)
(14)

(15)

(16)
(17)
(18)
(19)
(20)

(21
(22)
(23)
(24)
(25)

HasHaueHue n npumeHeHne

« [laHHbIi MblNecoc NpefHa3HaueH AA KOMMEPYecKoro
NCMOMb30BaHNA, HaNpPUMep: ANA OTeneid, Wkon, 6oMb-
HWL|, 3aBOZOB, MarasvHoB, 0pncoB

W MOXeT NpUMEHATbCA KaK ANA CYXoi Tak 1 [N Bax-
HOW Y6OPKI.

+ Mcnonb3oBaHe Mbinecoca He MO Ha3HauYeHWIo JNLWAET

s LRUJ
Bac npaBa Ha rapaHTuiiHoe.
3HayeHNA CMMBOJIOB
BHUMAHWE! Bynbre ocTopoxHbl B Lienax 6esonac-
HocTm!
BAXHO
3AKPbIT

OTKPbIT

MPU HANMYUKL

[BoHaa msonAumaA (npu Hanuumm): Hanuune
OCHOBHOI 1 JOMOAHUTENbHOM 13onaumi. JononHu-
TeNbHas M30MALMA 3aWMLLAET OT NOPAKEHNS dNeK-
TPUYECKUM TOKOM MpW MOBPEXEHUM OCHOBHOW
n30naLum.

@0 ®®® ®

I1panu1a no 6esonacHocT
Obwme npasuna:

A 1. KOMNOHEHTBI, 1CMoNb3yemble A9 YMaKoBKM MPOAYK-
UMM (Hanpumep, NAacTUKOBbIE MELKM), MPeacTaBAioT
0MacHOCTb. XpaHnTe X B HEOCTYMHOM MecTe AnA fe-
TeW U XKNBOTHbIX.

A 2.Tonb3oBatenb JaHHOTo 060pyA0BaHINA JOMKeH ObITb
XOPOLUO NPOUHCTPYKTUPOBaH MO NpaBuaam 3KCnyaTta-
Luu 1 6e3onacHol paboTbl.

A3. Vicnonb3oBaHne AaHHOMO 060pyA0BaHNA B LiENsX, He
npeayCcMOTPEHHbIX JaHHbIM PYKOBO[JCTBOM, NpefCTaBs-
nfAeT onacHoCTb. He ncnonb3ayiite faHHoe obopynosa-
HIE He MO Ha3HaYeH .

A4, icnonb3yiiTe po3eTKy AN NO[COEANHEHUA NEKTPO-
VIHCTPYMEHTa TOMbKO B TeX LieNAX, KOTOPble yKa3aHbl B
[aHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCMyaTaLuu.

A5, Mepef 0UMCTKOI 11 ONyCTOWEHWeM Baka BbiKniouUTe
MbINIECOC U OTCOEAUHUTE CETEBOI Kabenb OT NuTaloLLen
ceTi.

A6. Mepen KaxabiM NPYMeHeHeM NpOBePsIiTe MblIecoc
Ha Hanuyue NoBpeXaeHui.

A7. BcacblBatolas HacafKa [OMKHA HaXOO4UTbCA Ha pac-
CTOAIHWM OT TeNa; 3anpellaeTca NpUbAMKaTh HacaKy K
rnasam, ywam u pTy.

A8. Mpnbop He NpeHasHayeH As UCNONb30BaHNA NLa-
MU (BKMioYas aeTelt) C orpaHuYeHHbIMU Gr3nYecKnmi,
CEHCOPHBIMU MW YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM, @ TaK-
K& C He[LOCTATOUHbIM OMbITOM 11 3HAHWAMI, ECIIV OHI HE
MOAYUYMNI UHCTPYKTAX MO UCMONb30BaHMio Npubopa ot
N1LQ, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb. [leTh JOMX-
Hbl HAXOANTbLCA NOA NPUCMOTPOM, YTOObI OHI He Urpanu
cnpnbopom.
YncTka M TeXHUYECKoe 0BCyXMBaHWe, BbINOAHAEMblE
nonb30BaTeNem, He JOMKHbI MPOBOAUTLCS [eTbMI Oe3
npucmoTpa.
[leTv He BOMKHBI UTPaTb C NPUOOPOM.

A10. Tepeg Hauanom 3KCMyaTaLum ybegurecs, 4to 060-
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pynoBaHue 6bi10 cobpaHo NPaBUNbHO.

A1, Y6eautech, UTo NapameTpbl CETEBOII PO3ETKM COOT-
BETCTBYIOT NapameTpam 0bopyaoBaHua

A12. Hukorga He poTparmpaiiTecb [0 wWTencens
BAaXHbIMU pyKamu'!

A13. Y6epntecb, 4TO HanpsXeHue 3MeKTPNYECKOI
CeTU COOTBETCTBYET HanpsAXKeHnio, yKasaHHOMY Ha
npeHTUGMKaLMoHHON TabnnyKe annapara.

A14. [lanHoe ob6opyaoBaHue He NpefHa3Ha4YeHo Ans
y6opKMu onacHoit AnA 340POBbA MbUIA WIN OFHEOo-
NacHbIX/B3pbIBOONACHBIX BeLeCTB (TaKMX Kak 30na,
caXamnT.pg.).

A15. Bo Bpems paboTbl HUKOrAa He 0CTaBisiiTe 060pyao-
BaHue 6e3 npucmoTpa.

A16. Hukoraa He npoBoauTe OMepauun no CepBUCHOMY
obcnyXuBaHmMio 060py[oBaHUA, NPeABapUTENbHO He
OTK/IOUMB €ro 1 He OTCOeAMHUB OT MUTaloLLen ceTn. He
0CTaBnANTe 060pysoBaHNe B MecTax, LOCTYMHbIX AnA
JeTeil Unn Nofeit ¢ orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKAMIA NN
MCUXMYECKUMU BO3MOXKHOCTAMN.

A17. He taHuTe 3a ceTeBOI1 Kabenb, 4Tobbl NogHATL 060-
PYLOBaHIE NN CABUHYTb €ro C MecTa.

A18. [laHHoe 060pyLOBaHNE HENb3sA MbITb, NOTpyXas B
BOAY, NV HEMOCPEeACTBEHHO NOZ CTPpyel BOfbI.

A 19. Mpn ncnonbsoBaHnn ob6opyaoBaHNA BO Bax-
HbIX NOMeLLeHUAX (Hanpumep, BaHHbIX KOMHaTax)
ybepunTech, YTo po3eTKa OCHaLLeHa YCTPOIICTBOM 3a-
WMTHOrO OTKIOYeHNA 1 3a3emneHmnem. Ecan Bbi co-
MHeBaeTeCb, MPOKOHCYNbTNPYNTECH C INEKTPUKOM.

A 20. Nepnogunyeckn nposepsaiiTe ceTeBoil Kabenb
Ha Hanuuue nospexaeHuit. Mpu o6HapyxeHnu no-
BpeXAeHUA fanbHeian Kcnnyatauna obopypo-
BaHuA 3anpeuaetca. O6paTutecb B aBTOpN30BaH-
HYI0 PEeMOHTHYI0 MacTepCKyio.

A 21. CeTeBoii KaGenb QOMKeH 3aMeHATbCA TONbKO
npousBoauTeNnem UM KBanupuLupoBaHHbIMU Cne-
LMannucTaMm aBToprU30BaHHOI0 CEPBUCHOTO LIEHTpa.

A22. Tlpn Heo6XoAMMOCTM UCMONb30BaTb YANNHUTEND
ybepnTech, YTO OH PaCNONOXKeH Ha CyXOli MOBEPXHOCTH,
BAaNN oT BOAbI.

A 23. [In y60pKM K1aKOCTEN NPeABapUTENbHO NPOBEPD-
Te COOTBETCTBYIOLIME GYHKLMM MbINecoca 1 orpaHuynTe-
81 YPOBHS XMAKOCTN. EClv BO Bpems YOOpKI XnAKoCTeil
6aK 3arnofHUTCA MOJIHOCTbIO, TO CpPaboTaeT orpaHMun-
Tenb 1 paboTa nbinecoca npekpaTuTbeA. B atol cutya-
LN HeoBXOAMMO BbIKMIIOUMTb MbINECOC U OMYyCTOLWUTH
6aK. PekoMeHayem perynapHO YACTUTb OFpaHNYNTENb 1
NPOBepPATb €70 Ha Hann4ne NOBPEXAEHNIA.

A 24 Ecnn nbinecoc OnpoKMHYNCs, TO MOAHUMUTE €ro
nepes TeM, Kak BbIKAUMTD.

A 25. ECnvi 3 BLITSXKM (BbIXO[HOIO OTBEPCTMSA) MblNecoca
Hayana BbIXOAUTb NeHa UAN XU[KOCTb, HEMeANEHHO Bbl-
KnioumTe ero.

A 26. 3anpewaeTca ucnonb3oBaTb AaHHoe 06opyao-
BaHUe ANA BbITAXKKMN BOAbI N3 eMKOCTell, TyaneTos,
Tpy6 M T.A.

A 27. He uncnonb3yiiTe arpeccuBHble pacTBOPUTENN WK

arpeccuBHble MOKLYYe CpeaCTBa.

A28. CepsurcHoe 06C/yX1BaHME 11 PEMOHT JOMKHbI NPO-
BOAWTLCA TONbKO B aBTOPM30BAHHOW CEPBUCHOM Ma-
CTepCKoii. [1nA peMOHTa JOMKHbI 1CMONb30BaTbCA TOMb-
KO OpUr1HabHble 3amnacHble YacTy OT NPOU3BOANTENA.

A29. TMpoussoauTenb He 6epeT Ha cebs 0TBETCTBEHHOCTb
32 MOBPEXAEHNA WU TPaBMbl, MPUYUHEHHbIE NIOLAAM,
KMBOTHBIM WAV UMYLLECTBY W3-32 HEMPaBWUAbHOTO NC-
Mosb30BaHUs 060PY[OBaHUA UK 3-3a HAPYLLEHUSA Npa-
B SKCMNyaTaLni.

SKCMYATALIMA

« YbenuTech, YTo BbIKNIOUYATENb HAXOAUTCA B MONOXKEHUN
(0) “OFF", n noacoennHNTE MbINECOC K COOTBETCTBYIOLLE-
My VICTOYHNKY MUTAHMS.

« [binecoc fomxeH ObITb YCTONYMBO PACMONOXKEH Ha POB-
HOIl FOPN30HTaNbHOI MOBEPXHOCTW.

+ YctaHoBuTE cooTBeTCTBYIOWME GUALTPLI, NOAXOAALME
ANA Leny ncnonb3osaxma nbinecoca cm. puc. (H)(L)(M)
(N)(P). )

A HUKOT[A HE UCNONb3YUTE MbIIECOC BE3 OUNb-
TPOB!

+ YcTaHoBUTe HeobXoAMMble akceccyapbl W Hacafiku CM.
puc. (E)(F).

« [lepesepuTe Bbikniouatenb B nonoxerve (|) “ON” ana
TOro, YTobbl HauaTh paboTy.

+ [lo oKOHYaHWM PaboTbl BbIKNIOUMTE MblNECoC, NprBeas
BblK/louaTenb B nonoxeHue (0)"OFF", n otcoepnHumTe ero
OT NCTOYHMKA NUTaHUA.

« [pu ncnonb3oBaHWmM Mbinecoca Ans yOopKu 3arblieH-
HbIX MomelyeHuin (meHee 0,3 pm) Heobxogumo npo-
unwatb GuabTp yawe obbluHOro. [ns 0cobo rpsA3HbIX
MOMeLLEHN CMOMb3YITe COOTBETCTBYIOWME QUILTPDI,
Hanpumep cepun «Hepa.

Mopenu ¢ anekTpopo3eTKoi

om. puc. (G)

Ytobbl  aKkTMBMpOBaTb  PO3eTKY  ANA  MOAKMOUYEHNA
3NEeKTPOVHCTPYMeHTa, NMpuBepuTe Bbikniouatens (4) (|) B
nonoxenue ON, a Bbikntouatens (5) B nonoxexue (0) OFF.
Mbinecoc aBTOMATUYECKM BKIIOYAETCA W BbIKMIOYAETCA B
COOTBETCTBMM C pabOTON 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Yepes
LUNAHT MPOVUCXOAUT BCACbIBAHIE MbIN U CTPYKKIA.

A Nlaxe korga Bbiknioyaten (4) v (5) HaxoAATCA B NOAOXEHNM
() ON, posetka AnA NORKMIOYEHNA SNMEKTPOUHCTPYMEHTA
HaXOAWUTCA NOJ HaMPsKEHNEM

OBCNYXUBAHUE N YXOL

cm. puc. (Q)(R)

[laHHoe obopyaoBaHNe He TpebyeT crnewumanbHoro obcny-
KMBaHA.

A Tpu npoBegeHnm paboT no 06y nBaHMIo 060pyRoBa-
HIA BCErAa OTKIIOYANTE ero OT UCTOYHMKA NUTaHWA ny-
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TeM OTCOeANHEHNA WTencens oT PO3eTKU.
« [poTpute Kopnyc 1 BHELIHME YacTU Mbinecoca CyXoi
TKaHbI0.
+ lepeHocuTe MbiNecoc TOMbKO 3a CreLranbHyl PyuKy,
PaCcnoNoXeHHYI0 HaZ KOPMyCOM ABUraTens.
+ XpaHute 060pyLOBaHNe B CYXOM MECTE, HEAOCTYMHOM
na neTen.

OYUCTKA OUbTPA

om. puc. (Q)

A Tpu 06CayXMBaHN MaLWWHA JOMKHA BbITb OTKMIOYEHa OT

3NEKTPONUTAHMS.

1- CHaTb dunbTp (25) nnw (23)(24).

2- BctpAxHyTb dunbTp (25) nnm (23)(24).

3- MpombiTb GuabTp (23).

4-TwatenbHo BbICYWIUTb GUALTP (23) 1 YCTaHOBUTb €70 Ha Me-
cTo.

/ATI0 OKOHYaHMIO OUNCTKM GUALTPA, MPOBEPUTb COCTOAHME
€ro NPUrofHOCTN ANA ClefylolLero npruMeHeHus. B cnyyae
0BHapyXeHNsA NOBPEXAEHNI N Pa3pbIBOB, CEAYeT Npo-
113BECT 3aMeHy GUbTPA Ha OPUTUHANBHBINA.

YCNIOBUA TAPAHTUN

[laHHoe obopynoBaHe NPOLLIO BCe HEOOXOANMbIE TeCTbl
B COOTBETCTBUM C A€/CTBYIOLMMM HOPMAMM Ha OBHapy»xe-
HIe MPON3BOLCTBEHHbIX AedeKTOB. [apaHTUIHbBIN CPOK Ha-
UMHAEeTCA C flaTbl NPOAAXY 060PYAOBaHNA NONb30BATENIO.
FapaHTna HE pacnpocTtpaHserca Ha:

- lletanu, Bbllweawwme 13 CTPOA BCNEACTBME €CTECTBEHHOMO
M3HOCA.

- Pe3nHOBbIE YacTy, yronbHble GUALTPbI, akceccyapsl.

- Cnyyau nospexpeHus 060pyfoBaHNA B XOfie TPaHCNop-
TUPOBKM, HENpaBUNIbHOW 3SKCMyaTaLuy, HempaBuIbHOM
YCTaHOBKMU.

- Onepauynn no ouncTke 060pyaoBaHNA: 3a6UTble UALTPbI,
113BECTKOBBIN HANET U T.A.

YTUIN3ALNA

3aKoH (B cooTBeTCTBUN C AnpekTuBon EC 2012/19/EU

M0 OTXOJaM 3MeKTPUYECKOrO 1 INEKTPOHHOrO 06opy-

[OBaHNA 1 HaLMOHANbHbIX 3aKOHOB FOCYAAPCTB-une-
HoB EC, koTopble pa3paboTany 3Ty AUPeKTUBY) 3anpeLlaeT
BNafesibly 3MeKTPUYECKOro 1AW 3NEKTPOHHOMO nprbopa
YHUUTOXEHNe 3TOro NPOAYKTa UMK €ro 3neKTpuYeckux/
3NIEKTPOHHBIX YaCTell B KauecTBe TBEPAbIX TOPOACKMX Obl-
TOBbIX OTXOZI0B M 00A3bIBAET €r0 C[1aBaTb 3TN OTXOAbI B Crle-
LManm3npoBaHHble LeHTPbl. MOXHO CAaTb NMPOoAYyKT Hermo-
CpPencTBEHHO  AUCTPUOBIOTOPY  B3ameH HOBOTO
3KBWBANEHTHOTO NPoAyKTa. Bbibpoc npoayKTa B OKpy»Kato-
Lylo Cpefly MOXET HaHeCTU cepbe3Hblil yulepb camoii cpe-
[i€ V1 300POBbI0 YenoBeKa.
Ha pucyHke 1306paxeH KOHTeHep ANA MyHMULMNAAbHBIX
OTXO[0B; CTPOro 3anpelLyaeTca BblbpacbiBaTh annapat B 311
KOHTeliHepbl. HecobniogeHne pykoBoAsLlen [UPEKTUBbI
2012/19/EU  ncnonHUTENbHbIX JeKPETOB Pa3nnyHbIX CTPaH
Coo6LecTBa NOANEXNT AAMUHICTPATBHOMY HaKa3aHuio.

YposeHb wyma: LpA =75 dB (A)
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Puteklusiicéja montazas un lietosanas instrukcija

skat. (A)(B)(C)(D) att.
* = optional: pécizvéles - JA IR (skatit iepakojumu).

(1)  Elektromotora nosegvaks

(2) Rokturis

(3)  Kontaktrozete elektroinstrumentu
pieslégsanai, minimalais instrumenta jauda
100W (tikai modeliem ar kontaktrozeti)

(4) leslegsanas/izslégsanas slédzis

(5) leslegsanas/izslégsanas sledzis (tikai
modeliem ar kontaktrozeti)

(6) Pludins funkcioné

(7) Lokana caurule

(8) Rokturis

(9) Elektroinstrumenta puteklu izme3anas

atveres pareja (tikai modeliem ar

kontaktrozeti)

Uzgalis ar noskeltu galu

Maza birste*

Apala birste*

Caurule

Divu funkciju birste (paklaju / cieto gridas

segumu tirisanai)*

Divu funkciju birste (sausa netirumu

suksana/ skidrumu suksana)*

Birstes galva (paklajiem)

Cieto gridas segumu birste (sausa netirumu

stksana / skidrumu suksana)*

Cieto gridas segumu birste (sausa netirumu

stksana)

Cieto gridas segumu birste (Skidrumu

suksana)

Papira maiss (pievienosanai putekl|u

suksanas atverei)

Filtrs (sausajai netirumu saksanai)*

Filtra turetajs

Filtrs (sausajai netirumu suksanai)

Filtrs (3kidrumu stk3ana)

Filtrs (sausajai netirumu suksanai)*

Putekl|stcéja nosegvaka fiksators

Elektrotikla kabelis

Putekl|stcéja tvertne

Putek|u iesik3anas atvere

Teleskopiska sucéjcaurule

(10)
(1)
(12)
(13)
(14)

(15)

(16)
(17)

(18)
(19)
(20)

(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

PAREDZETAIS LIETOSANAS MERKIS

+ Putek|stcéjs ir paredzéts cieto un miksto gridas
segumu sausajai tirisanai un skidrumu savak3anai
individualajai lieto3anai majsaimnieciba.

« Ja3ie lietosanas instrukcijas noteikumi netiek ievéroti,
garantijas remonts precei tiek pilniba liegts.

APZIMEJUMI

Uzmanibu! levérojiet drosibas noradijumus.

Svarigi!

@ Aizslegts

6 Atverts

@ Jaietilpst komplektacija

Dubulta elektroizolacija (ja ietilpst
komplektacija):  papildu elektroizolacija
nodrodina  aizsardzibu  pret  elektrosoku

putek|stcéja pamatizolacijas bojajuma gadijuma

Drosibas bridinajumi

ANeuzglabajiet plastmasas iepakojumus bérniem un
dzivniekiem pieejama vieta, jo tie var bat bistami.
APirms puteklsicéja lietosanas obligati izla- siet

lietosanas instrukciju.

A Aizliegts putek|stcéju izmantot citiem mérkiem, neka
tas paredzeéts instrukcija, jo tas var but bistami.

AKontaktrozeti  elektroinstrumenta  pieslégsanai
aizliegts izmantot citiem mérkiem, neka ta paredzéta
(tikai modeliem ar kontaktrozeti).

APirms  puteklsucéja tvertnes atvérSanas un
iztuk3o3anas izsledziet puteklsucéju un atvienojiet to
no elektrotikla.

APirms putek|sucéja lietosanas vienmér par- baudiet,
vai tam nav redzami vizuali bojajumi.

A Nelieciet putek|stcéja iesiksanas cauruli pie kermena
dalam, it ipasi jutigam zonam, pieméram, acim, ausim
un mutes.

Alerici nav paredzéts lietot personam (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
vien par vinu drosibu atbildiga persona nav sniegusi
noradijumus par ierices lietosanu. Bérni ir jauzrauga,
lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

Tirisanu un apkopi, kas javeic lietotajam, nedrikst
veikt bérni bez uzraudzibas.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

A\Pirms putek|stcéja lietosanas to nepieciesams pareizi
salikt.

AParliecinieties, ka elektrotikla kontaktrozete ir
atbilstosa putek|sucéja kontaktdaksai.

AUzmanibu! Nekad neaiztieciet elektrotikla kabeli ar
mitram rokam.

AUzmanibu! Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums
sakrit ar spriegumu, kas noradits uz putek|stcéja teh-
nisko datu plaksnites.
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AUzmanibu! Puteklsicéjs nav paredzéts veselibai
bistamu puteklu un vielu sik- 3anai, ka ari viegli

uzliesmojosu / spradzienbistamu vielu suk3anai
(pieméram, pelnu un kvépu siksanai).
Alietosanas laika nekad neatstajiet ieslégtu

putek|stcéju bez uzraudzibas.

APirms apkopju veiksanas putek|sticéju vien- mér
atvienojiet no elektrotikla. Nekad neatstajiet izslégtu,
bet elektrotiklam pievienotu putek|sticéju bérnu vai
personu ar attistibas trauc&jumiem tuvuma.

ANeizmantojiet elektrotikla kabeli, lai parvietotu
putek|stcéju.

APuteklstcéju aizliegts tirit, iegremdéjot ddeni, vai
mazgat ar augstspiediena mazgataju vai darza $|uteni.

AlLietojot puteklsticéju mitras telpas, pieméram, van-
nas istaba, to atlauts pievienot tikai kontaktrozetei
ar zemé&jumu. Ja rodas Saubas par kontaktrozetes
piemérotibu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

ARegulari  parbaudiet elektrotikla  kabeli un
putek|stcéju, vai tiem nav vizuali redzamu bojajumu.
Ja konstatéti bojajumi, tad partrauciet lietot
putek|sicéju, notiriet to un nogadajiet servisa centra.

AJa putek|sicéjam ir bojats elektrotikla ka- belis, ta
nomainu atlauts veikt tikai sertificétam servisa cen-
tram.

A Ja puteklsticéja pieslégsanai elektrotiklam tiek izman-
tots pagarinatajs, tad parliecinieties, ka pagarinataja
un kontaktrozetes savienojums atrodas uz sausas
virsmas un ir pasargats no tdens $lakatam.

APirms Skidrumu stk$anas parbaudiet, vai $kidruma
tvertnes pluding funkcioné un vai tvertne ir tuksa.
Skidrumu savaksanas laika, kad $kidruma tvertne ir
pilna, pludin$ noslégs iestiksanas atveri un skidruma
savaksana tiks partraukta. Péc tam izslédziet
putek|stucéju, atvienojiet to no elektrotikla un
iztuksojiet skidruma tvertni. Regulari tiriet skidruma
tvertnes [imenaierobezZotaju - pludinu un parbaudiet,
vai tam nav bojajumu.

APutek|stcéjs nav paredzéts skidrumu stk- nésanai no
tualetém, vannam, u.c. rezervuariem.

APuteklsticéjs nav paredzéts agresivu $kidi- nataju vai
mazgasanas lidzek|u saksanai.

APuteklstcéja remontu atlauts veikt tikai autorizéta
servisa centra. Putek|sticéja remonta atlauts izmantot
tikai originalas rezerves dalas.

ARazotajs neuznemas atbildibu par jebkada veida
bojajumiem personam, dzivniekiem vai TpaSumam,
ko izraisijusi nepareiza puteklsicéja lietosana
neatbilstosi lietoSanas instrukcijai.

LIETOSANA

. Parliecinieties, ka  puteklsicéja  ieslégsanas/

izslégsanas slédzis ir izslegta pozicija (0) OFF un tikai
tad pievienojiet to elektrotikla kontaktrozetei.

« Puteklsticéju vienmér novietojiet uz lidzenas, stabilas
un horizontalas virsmas.

« Putek|slicéjam izmantojiet tikai speciali paredzétus
filtrus skat. (H)(L)(M)(N)(P) att.

ANekad nelietojiet puteklstcéju bez filtriem.

+ Putek|usticéjam izmantojiet tikai originalos piede-
rumus un vadieties péc to lietosanas noradijumiem
skat. (E)(F) att.

Lai ieslégtu putek|sicéju, pavirziet ieslégSanas/
izslegsanas slédzi pozicija (]) ON.

« Kad darbs ar puteklsicéju ir pabeigts, pavirziet
ieslégSanas/izslégsanas slédzi pozicija (0) OFF un
atvienojiet to no elektrotikla.

+ Ja puteklsucéjs tiek lietots, lai uzstktu ipasi smalkas
putekju dalinas (izmérs <0,3 pm), tad filtrs jatira
biezak. Sadu puteklu siik3anai ieteicams izmantot
HEPA filtrus.

Modeli ar kontakrozeti
skat. (@) att.

Lai puteklsicéjam pieslégtu elektroinstrumentu un
aktivizétu puteklu stkSanu no elektroinstrumenta
puteklu izmesanas atveres, pievienojiet elektroin-
strumenta kontaktdakSu puteklsucéja kontaktroze-
tei un pavirziet slédzi (4) pozicija (]) ON un slédzi (5)
- pozicija (0) OFF. Péc putek|u stiksanas piesléguma
aktivizésanas, ieslédzot pievienoto elektroinstru-
mentu, automatiski tiks ieslégta puteklu un netirumu
suksana no elektroinstrumenta puteklu izmesanas
atveres.

A Uzmanibu! Pat tad, kad putek|stcéja (4) un (5) sledzi
ir ieslégti (|) ON pozicija, puteklsticéja kontaktrozeté
plast strava. Puteklsicéja kontaktrozetei nedrikst
pieslégt sildierices.

APKOPE UN UZGLABASANA
skat. (Q)(R) att.

APiezime! Putekl|sicéjam nav nepieciesama speciala
apkope.
Uzmanibu! Pirms tiriSanas vai uzglabasanas atvie-
nojiet putek|stcéju no elektrotikla.

+ Péc katras puteklsucéja lietoSanas reizes notiriet
puteklsticéja korpusu ar sausu dranu.

« Putek|stcéju parvietojiet tikai, turot aiz roktura, kas
atrodas pie puteklustcéja motora nosegvaka.

« Uzglabajiet putek|stcéju sausa, bérniem nepieejama
vieta.
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FILTRA TIRISANA vietot ierici 3ajos kontenitoros. Direktivas 2012/19/EU
skatit attelus (Q) norazu neievérosana un dazadu Eiropas Savienibas
valstu ieviesto dekrétu neievérosana ir administrativi
A Tirisanas vai apkopes laika ierice jaatvieno no  sodama.
elektribas padeves, izraujot kontaktdaksu no
kontaktligzdas.
1- Izemiet filtru (25) vai (23)(24).
2- Izkratiet filtru (25) vai (23)(24).
3- Izmazgajiet filtru (23)(24).
4- Pirms filtra (23) ieliksanas atpakal ierice |aujiet
tam kartigi izzut.
A\ Kad ltrs ir iztirits, parbaudiet, vai tas ir pieme-
rots izmanto3$anai. Ja tas ir bojats vai saluzis,
nomainiet to ar originalu filtru.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Visi putek|stcéji ir rapigi parbauditi dazada vei-
da parbaudés, un garantija attiecas uz razoSanas
defektiem. Garantija stajas spéka no puteklsicéja
pirkSanas briza. Garantija neietilpst sadi bojajumi:
- Detalas, kas tiek paklautas dabiskajam nodilu-
mam. - Gumijas detalas, ogles filtri, piederumi un
papildu piederumi. - Negadijuma izraisiti bojajumi,
putek|stcéju transportéjot, nesaudzigas lietosanas
un nepareizas uzstadidanas izraisiti bojajumi. - Garan-
tija nesedz kalkakmens un citu nosédumu, pieméram,
aizséréjusu sprauslu un/vai aizséréjusu filtru, tirisanas
izdevumus. Putekl|sicéja garantija ir spéka tikai
gadijuma, ja putekl|stcéjs tiek lietots majsaimnieciba
individualajai lieto- $anai. Garantija nedarbojas
gadijuma, ja puteklsicéju izmanto profesionalas un
saimnieciskas darbibas veiksana.

UTILIZACIJA

Jums, ka elektriskds vai elektroniskas ierices
o IP@SNiekam, likums (atbilstiba ar ES 2012/19/EU

direktivu janvara par elektrisko un elektronisko
iericu atkritumiem un atbilstiba ar ES valstu nacionalu
likumdo3anu, kas ieviesa $adu direktivu), aizliedz
mest ara $adu produktu un ta elektriskos/elektro-
niskos piederumus, ka parastu sadzives atkritumu,
bet gan tam ir jabat nogadatam uz tam domaties
savaksanas centriem.
Ir iespéjams izmest ara produktu tiesi ar izplatitaja
palidzibu, nopérkot jaunu produktu, kas ir lidzvértigs
tam, kas ir jaizmet ara.
lzmetot produktu apkartéja vidé, tas varétu veicinat
nopietnas sekas pasai videi un cilvéku veselibai.
Sibmols, kas atrodas attéla, ir atkritumu tvertne
sadzives atkritumiem, un ir kategoriski aizliegts ie- Skanas spiediena limenis: LpA =75 dB (A)
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DULKIY SIURBLIO SURINKIMO IR NAUDOJIMO
INSTRUKCLUJA

zr. (A)(B)(C)(D) pav.
* = pasirinktinai: JEI'YRA (Zr. paketg).

(1)  Elektrinio variklio dangtis

(2) Rankena

(3) Kistukinis lizdas elektros prietaisams

prijungti, didziausias jrankio minimalus 100W

(tik modeliams su kistukinj lizda)

(4) Jjungimo/iSjungimo jungiklis

(5) ljungimo/isjungimo jungiklis (tik

modeliams su kistukinj lizdg)

(6) Pludé

(7) Lankstus vamzdis

(8) Rankena Vamzdis

(9) Elektrinio jrankio dulkiy iSmetimo

angos peréjimas (tik modeliams su kistukiniu

lizdu)*

(10) Antgalis su nuskeltu galu

(11) Mazas Sepetys*

(12) Apvalus Sepetys*

(13) Vamzdis

(14) Dviejy funkcijy Sepetys

(kilimy / kiety grindy dangy)*

Dviejy funkcijy sepetys

(sausas Siuksliy siurbimas/ skysciy

siurbimas)*

(16) Sepetio galvuté (kilimams)

(17) Kiety grindy dangy Sepetys
(sausy Siuksliy siurbimas / skysciy

siurbimas)*

(18) Sepetys kietoms grindy dangoms
(sausas Siuksliy siurbimas)

(19) Kiety grindy dangy Sepetys
(skys¢iy siurbimas)

(20) Popierinis maisas (sausam Siuksliy

siurbimui) prijungimui prie dulkiy siurbimo

angos

(21) Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)*

(22) Filtro laikiklis

(23) Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)

(24) Skysciy filtras (skysc¢iams jsiurbti)

(25) Filtras (sausam Siuksliy siurbimui)*

(26) kabliai uzdarymui

(27) Elektros tinklo kabelis

(28) Dulkiy siurblio rezervuaras

(29) Dulkiy jsiurbimo anga.

(30) Teleskopinis siurbimo vamzdis

(15)

NAUDOJIMO TIKSLAS

« Skirtas naudoti individualiai namy ukyje.
« Sis dulkiy siurblys yra skirtas naudoti komerciniais

tikslais, pavyzdziui: viesbuciuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, parduotuveése, biuruose.

« Dulkiy siurblys yra skirtas sausoms kietoms ir
mink$toms grindy dangoms valyyi bei skys¢iams
surinkti.

« Jei nesilaikoma $iy naudojimo instrukcijos salygu,
garantinis remontas prekei nesuteikiamas.

ZENKLINIMAS

DEMESIO! Démesio! Laikykités saugos
nurodymuy.

Svarbu!

@ Draudziama

@ Atidaryta
pasirinktinai: Jeiyra komplekte (zr. paketa).

Dviguba elektriné izoliacija (jei yra
komplekte): papildoma elektriné
izoliacija apsaugo nuo elektros Soko
dulkiy siurblio pagrindinés izoliacijos
pazeidimo atveju..

SAUGOS
SAUGOS |SPEJIMAI

A1 Plastmasinés pakuotés nelaikykite vaikams ir
gyvinams prieinamoje vietoje, nes ji gali bati
pavojinga.

A2 Prie§ naudodamiesi dulkiy siurbliu butinai
perskaitykite naudojimo instrukcija.

A3 Draudziama naudoti dulkiy siurblj kitiems
tikslams, nei nurodyta instrukcijoje, nes tai gali
bati pavojinga.

A4 Kontaktinj lizdg elektriniam instrumentui
jungti draudziama naudoti kitais tikslais, nei
numatyta (tik modeliams su kontaktiniu lizdu).

A5 Prie§ atidarydami dulkiy siurblio talpg ir ja
istustindami, dulkiy siurblj iSjunkite ir iStraukite
kistuka is elektros tinklo.

A6 Prie$ naudodamiesi dulkiy siurbliu visuomet
patikrinkite, ar néra matomy jo pazeidimy.

A7 Nepriglauskite dulkiy siurblio jsiurbimo
vamzdzio prie kano daliy, ypac¢ prie jautriy
viety, pavyzdziui akiy, ausy ir burnos.

A8 Prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar
protinés galimybés yra ribotos arba kuriems
triksta patirties ir ziniy, nebent asmuo,
atsakingas uz jy sauga, juos baty instruktaves,
kaip naudotis gaminiu. Vaikai turi bati priziarimi,
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kad jie nezaisty su prietaisu.

Valymo ir techninés priezitros darby, kuriuos
turi atlikti naudotojas, negali atlikti vaikai be
priezidros.

Vaikams draudziama zaisti su prietaisu.

A10 Pries naudojant dulkiy siurblj batina jj
tinkamai surinkti.

A11 Jsitikinkite, kad elektros tinklo kontaktinis
lizdas atitinka dulkiy siurblio kontaktine Sakute.

A12 Démesio! Niekuomet nelieskite elektros
tinklo kabelio Slapiomis rankomis.

A13 Démesio! Patikrinkite, ar elektros tinklo
jtampa atitinka dulkiy siurblio techniniy
duomeny ploksteléje nurodyta jtampa.

A14 Démesio! Dulkiy siurblys néra numatytas
sveikatai pavojingoms dulkéms ir medziagoms
bei lengvai uzsidegan¢ioms / sprogioms
medziagoms siurbti (pavyzdziui, pelenams ir
suodziams).

A15 Naudojimo metu niekuomet nepalikite
jjungto dulkiy siurblio be priezitros.

A16Pries valydami dulkiy siurblj visuomet
atjunkite jj nuo elektros tinklo. Niekuomet
nepalikite iSjungto, taciau | elektros tinklg
jjungto dulkiy siurblio vaiky arba vystymosi
sutrikimy turin¢iy asmeny aplinkoje.

A17 Nenaudokite elektros tinklo kabelio dulkiy
siurbliui pernesti.

/18 DraudZiama valyti dulkiy siurblj panardinant
ji | vandenj arba plauti auksto slégio srove ar
sodo Zarna.

A19 Naudojant dulkiy siurblj Slapiose
patalpose, pavyzdziui vonios kambaryje,
ji galima jungti tik j jZeminta lizda. Jei kyla
abejoniy dél kontaktinio lizdo tinkamumo,
kreipkités j kvalifikuota elektrika.

A20 Reguliariai tikrinkite elektros tinklo kabelj ir
dulkiy siurblj - ar neatsirado matomy pazeidimy.
Jei matote pazeidimy, nutraukite dulkiy
siurblio naudojima, nuvalykite jj ir gabenkite j
aptarnavimo centra.

A21 Jei pazeistas dulkiy siurblio kabelis, jj pakeisti
gali tik sertifikuotas aptarnavimo centras.

A22 Jei dulkiy siurblio jungimui prie elektros
tinklo naudojate ilginimo laidg, jsitikinkite, kad
ilginimo laido ir kontaktinio lizdo sujungimas
baty ant sauso pavirsiaus ir apsaugotas nuo
tyskancio vandens.

A23 Prie§ siurbdami skyscius patikrinkite, ar
veikia skysciy talpos pladé ir ar talpa yra tuscia.
Skysciy susiurbimo metu prisipildzius talpai
pladé uzdarys jsiurbimo anga ir jsiurbimas bus
sustabdytas. Tokiu atveju isjunkite dulkiy siurblj,
istraukite elektros tinklo Sakute ir iStustinkite

skyscio talpa. Reguliariai valykite skyscio talpos
lygio ribotuva - plade, ir patikrinkite, ar néra jos
pazeidimy.

A24jei prietaisas apvercia: padékite prietaisg
vertikaliai, tokiu atveju iSjunkite dulkiy siurblj,
iStraukite elektros tinklo Sakute ir iStustinkite
skyscio talpa..

A25 jei skystis arba putplas iSeina i§ prietaiso:
tokiu atveju iSjunkite dulkiy siurblj, istraukite
elektros tinklo $akute ir istustinkite skyscio talpa.

A26 Dulkiy siurblys néra numatytas siurbti
skysciams i$ tualety, voniy ir kity rezervuary.

A27 Dulkiy siurblys néra numatytas agresyviems
tirpikliams arba skalbimo priemonéms siurbti.

A28 Dulkiy siurblio remonta gali atlikti tik jgaliotas
aptarnavimo centras. Dulkiy siurblio remontui
galima naudoti tik originalias atsargines dalis.

/29 Gamintojas nebus atsakingas uz bet kurig Zalg
asmenims, gyvinams ar turtui, jei ji atsiras dél
netinkamo dulkiy siurblio naudojimo nesilaikant
naudojimo instrukcijos reikalavimy.

NAUDOJIMAS

- sitikinkite, kad dulkiy siurblio jjungimo /
iSjungimo jungiklis yra padétyje ,isjungta” 0
(OFF) ir tik tuomet junkite jj j elektros tinklo
lizda.

+ Visuomet statykite dulkiy siurblj ant lygaus,
stabilaus ir horizontalaus pavirsiaus.

« Naudokite tik specialiai siam tikslui numatytus
dulkiy siurblio filtrus . Zr. (H)(L)(M)(N)(P) pav.

A Niekuomet nenaudokite dulkiy siurblio be filtry.

« Naudokite tik originalius dulkiy siurblio priedus,
vadovaudamiesi jy naudojimo nurodymais Zzr.
(E)(F) pav.

« Dulkiy siurblj jjungsite pastime jjungimo /
i§jungimo jungiklj j padét; (|) (ON).

- Baige dirbti dulkiy siurbliu, pastumkite jjungimo /
isjungimo jungiklj j padétj (0) OFF ir iSjunkite jj i$
elektros tinklo.

+ Jei dulkiy siurblys naudojamas ypac¢ smulkioms
dulkiy daleléms siurbti (<0,3 pm), tuomet filtra
reikia valyti dazniau. Siurbiant tokias daleles
rekomenduojama naudoti HEPA filtrus.

MODELIAMS SU KONTAKTINIU LIZDU

Zr. (G) pav.

Norédami prie dulkiy siurblio prijungti elektrinj
jrankj ir aktyvinti dulkiy siurbima i$ elektrinio
jrankio dulkiy iSmetimo angos, jjunkite elektrinio
jrankio kistuka j dulkiy siurblio lizdine jungtj ir
pasukite jungiklj j (4) pozicija (|) ON ir jungiklj j
(5) - pozicija (0) OFF. Aktyvinus dulkiy siurbimo
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prijungima, jjungus prijungta elektrinj jrankj,
automatiskai bus jjungtas dulkiy ir Siuksliy
siurbimas i$ elektrinio jrankio dulkiy iSmetimo
angos.

- Démesio! Net tada, kai dulkiy siurblio (4) ir (5)
jungikliai yra jjungti ties (J) ON pozicija, j dulkiy
siurblio kistukinj lizda teka srové. Prie dulkiy
siurblio kistukinio lizdo draudziama prijungti
sildytuvus.

VALYMAS IR LAIKYMAS

zr. (Q)(R) pav.

Dulkiy siurbliui nebatina speciali priezitra.

A Démesio! Prie§ valydami ar padédami siurblj |
vietg atjunkite jj nuo elektros tinklo.

- Kiekvieng karta panaudoje dulkiy
nuvalykite jo korpusa sausu audiniu.

« Dulkiy siurblj perneskite tik laikydami uz
rankenos, esancios Salia variklio dangcio.

« Dulkiy siurblj laikykite sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

siurblj,

FILTRO VALYMAS

(izr. (Q) pav.

A Démesio! PrieS valymo ar prieziaros darbus
atjunkite dulkiy siurblj nuo elektros tinklo.

« Filtro valymas:

1- ISimkite filtrg (25) arba (23)(24).

2- ISkratykite dulkes is filtro (25) arba (23)(24).

3- I$plaukite filtrg (23).

4-15dziovinkite filtra (23) ir jdékite jj j vieta.

Kai filtras iSvalytas, patikrinkite, ar jis nepazeistas.
Jei filtras pazZeistas, pakeiskite jj tokiu paciu
nauju filtru.

GARANTIJOS SALYGOS

Visi dulkiy siurbliai yra atidziai patikrinti jvairiais
testais, o garantija galioja tik gamybos defektams.
Garantija jsigalioja nuo dulkiy siurblio jsigijimo
momento. Garantija neapima S$iy gedimy: -
Nataralaus detaliy dévéjimosi. - Guminiy detaliy,
anglies filtry, priedy ir aksesuary. - Gedimy dél
nelaimingy atsitikimy transportuojant dulkiy
siurblj, nesaugiai jj naudojant ir neteisingo
surinkimo sukelty gedimy. - Garantija neapima
kalkiy ir kity nuosédy, pavyzdziui uzsikimsusiy
vamzdziy ir / arba uzsikim3usiy filtry valymo
islaidy. Dulkiy siurblio garantija galioja tik tuomet,
jei dulkiy siurblys individualiai naudotas namy
dkyje. Garantija netaikoma atvejams, kuomet
dulkiy siurblys naudojamas profesionaliai ir
pramoninei veiklai.

UTILIZAVIMAS
|statymas (remiantis ES direktyva 2012/19/EU
dél elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atlieky
bei nacionaliniais ES valstybiy nariy,
jgyvendinusiy minétg direktyva, jstatymais)
elektros ar elektronikos prietaisy savininkams
draudzia iSmesti §j gaminj ar jo elektros /
elektronikos priedus kaip kietasias buitines
(komunalines) atliekas. EE| atliekas privaloma
pristatyti j specialius atlieky surinkimo centrus.
EE] atliekas taip pat galima grazinti gamintojui
perkant naujg gaminj, atitinkantj iSmetama
prietaisa.
Jei EE] bus iSmetama j aplinka, gali kilti rimtas
pavojus aplinkai ir Zmogaus sveikatai.
Paveikslélyje pateiktas komunaliniy atlieky
konteinerio simbolis, grieztai draudziama iSmesti
jrenginj j tokius konteinerius. Tuo atveju, jei nebus
laikomasi direktyvos 2012/19/EU nurodymy bei
atitinkamy ES valstybiy nariy taikymo dekrety, bus
skiriamos administracinés sankcijos.

TriukSmo lygis: LpA =75 dB (A)
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